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 كلمة شكر

 م بالقلم وأصبغ علينا النعمالأكرم الذي عل   الحمد لله العلي  

 ده على جميع نعمه ونسأله المزيد من الفضل والكرمـنحم

 الذي منحنا القوة والإرادة لإتمام هذا العمل ىوجل   الحمد لله عز  

 ل كل التقدير بأسمى عبارات الامتنانيقتضي واجب العرفان أن نسج  

 خالد السراجللأستاذ 

 على إشرافه وتوجيهاته ورحابة صدره

 أساتذتنا بجامعة يحي فارس  ه بالشكر لكل  كما نتوج  

لى أعضاء لجنة المناقشة المحترمين سالف الشكر والتقدير والاحترام  وا 

 من ساهم في هذا العمل فأبدى لنا رأيا  ه بالشكر والتقدير إلى كل  ونتوج  

 م بجميل الثناء وأسمى عبارات الامتنان والعرفان.نتقد  وأسدى لنا نصيحة لهؤلاء جميعا 



  إهداء
الحمد الله نستعینه ونستغفره ونتوب إلیه، ونحمده كثیرا الذي أعاننا ووفقنا في إتمام هذا العمل 

اخفض لھما جناح الذل و(الرحمن مه كعربون وفاء ومحبة إلى من قال فیهما المتواضع والذي أقدّ 
  )من الرحمة وقل ارحمھما كما ربیاني صغیرا

  إلى منبع الحب والعطف والحــنان
  الســــــعـــــادة ومــبـــــعث الأمان ســـــرّ     

  كلمة نطق بها اللسان فَّ خَ تحملین أَ من إلیك 
  أمي الحبیبة

  إلى من سعى وشقي لأنعم بالراحة والهناء
  إلى من علمني أن أرتقي سلم الحیاة 

  إلى الینبوع الذي لا یمل العطاء
  سمتهب إلى من أرى التفاؤل في عینه والسعادة في

  الغالي أطال االله في عمرهأبي 
  إلى منبع الفخر والاعتزاز 
  إلى من أهداهم القدر لي

  إلى أحلى من عطر الورود وأغلى ما في الوجود
  إلى من تحلو الأیام بهم وتفرح العین لرؤیتهم

خوتياأخو  وتدمع لفراقهم   .، حوریة، معمر، محمدسمیة تي وإ
  "ألاء "عائلتيإلى آخر عنقود في 

  طریق النجاح صدیقة دربي عائشة معي ونحن نشقّ إلى من سهرت 
  ، مریم، حوریةفریال، سارة: أجمل ذكریاتي معهنقضیت اللواتي إلى صدیقاتي 

  من تصفح هذه الورقات  إلى كلّ 
 من وسعتهم ذاكرتي ولم تسعهم مذكرتي إلى كلّ 

  یلةــــــــــــــمــــــــــــــــــج                      



 
    

  ھداءإ

  )الله عملكم ورسولھ والمؤمنون ىقل اعملوا فسیر و(

  إلھي لا یطیب اللیل إلاّ بشكرك    ولا یطیب النھار إلاّ بطاعتك

  یب اللحظات إلاّ بذكركـفوك          ولا تطـــیب الآخرة إلاّ بعــولا تط    

ةّ إلاّ برؤیتك   ولا تطیب الجن

  جلّ جلالك    

َّ بإلى من        .الرحمة، ونور العالمین ة، إلى نبيّ الرسالة، وأدّى الأمانة، ونصح الأمّ  غل

ّم   سیدنا وحبیبنا محمد صلى الله علیھ وسل

  ريــــــــیم ظھــــره لیستقــــنى ظھـى من انحـــإل

لــــــــى مـــــــــإل ّ   راـــــوقــــلابة وـــــھ الله بالھیــــن كل

ّم مـــنإلـــــــــــى    ظارــــــــــطاء دون انتــــــني العــــــــعل

  خارـــزاز وافتــــــلّ اعتـــــــھ بكـــــمل اسمــــــن أحـــــــى مـــــــــإل

  أرجو من الله أن یمدّ في عمرك لترى ثمارا قد حان قطافھا بعد طول انتظار

  أبي العزیز حفظك الله

  يبفي قلي وإیمانا ـن أشعلت نورا في دربمــى ــــإل

  يــــــــــور قلبــــــــــي ونـــــــــة عینرّ ـــــــــى قـــــــــــإل

  انا صادقاــصا وإیمــــــي حنانا خالــــنــن وھبتــــــــى مــــــــــــإل

  م جراحيــــرّ نجاحي وحنانھا بلســــــــــن كان دعاؤھا ســــــــــى مــــــــــــإل

  الله أمّي العزیزة حفظھا

إلى القلوب الطاھرة الرقیقة، والنفوس البریئة، إلى ریحان حیاتي إخوتي الأعزاء الطیب، السلامي، إبراھیم، 
  وأخواتي العزیزات جمیلة، فاطمة، رقیة، نوال، نبیلة، وآخر عنقود فطوم، وزوجة أخي اسمھان

  من یحمل لقب رمالي بالتوالي إلى روح جدي الطاھرة، وإلى كلّ 

  إلى شریكتي وتوأم روحي، الأخت التي أنجبتھا لي الأیام، صدیقتي وزمیلتي ورفیقة عمري 

  ودربي جمیلة

  من أحببتھم وأحبوني صدیقاتي من ساندوني وأنا أشق الطریق نحو النجاح، إلى كلّ  إلى كلّ 

  فریال، سارة، حوریة، حفیظة، مریم: منھم وأخصّ 

  لورقةمن وسعھم قلبي ولم تسعھم ھذه ا إلى كلّ 

  عائشــــــــــــــــــــــــة                                                                                                       



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 مقدمة



 أ
 

اء ثنأ ة يصعب على الفرد الاستغناء عنهاكونها ضرور  ،للغة العربية مكانة مرموقة     
ة، تلفمن المجتمعات الأخرى المخ أو ،فراد من بني مجتمعهالتواصل بينه وبين غيره من الأ

من بينها  ،السبل التي تعمد إلى تطويرها مختلفدراسة  ها وحفظها علىفهي تعتمد في رقي  
، تهاالباحثون تجسيدها في اللغة العربية لأهميتها وفائدالتي حاول  ،اللغوي ظاهرة الاقتراض

حها مجال ومن ،لتزويد اللغة بالكثير من الألفاظ والكلمات التي لم يكن لها وجود من قبل
تنميتها وتزويدها بمختلف المصطلحات العلمية ، فكانت له أهمية بالغة في نشر وتبادل 

ة روح لمساير د الكثير من العلوم والمعارف بين مختلف الأمم، وهو مظهر من مظاهر التجد  
ـــة إلى أخــــن أم  ـــالعصر والعولمة، وكان له الفضل في تبادل الثقافات والحضارات م رى ــ

 من خلال احتكاك الشعوب ببعضهم البعض.

كانت الأهمية البالغة للحفاظ على اللغة وقدرتها على مواكبة مسيرة  ومن هنا        
 التوليدات ــــكانــــر إمـــة، وهو أمر لا يتأتى إلا  بتوفياء في زمرة اللغات الحي  والبق ،الحضارة

 ية.ـــنمــــوالت

ة بكثير ورفد اللغ ،تحتل  المصطلحات أهمية كبيرة في التنمية اللغوية وعلى ذلك        
ديد إلى جانب الش دافعوم التطبيقية ذات التفي العل وخاصة ،من الألفاظ والتعبيرات الجديدة

المصطلحات والمفاهيم في العلوم الإنسانية، ومم ا لا شك فيه أن  الاقتراض اللغوي ساهم 
اهرة العلم، فهو ظ نميتها في العديد من صنوفطلحات وتفي تكوين الكثير من المص

 فراد والجماعات والهيئات العلمية كالمجامع اللغوية وأمثالها. مشتركة بين الأ

تراض ـــالموسوم بالاق ة بهذا الموضوعولقد حاولنا جمع ما تيسر من العناصر المُلم         
لغة )ا وذجــي أنمـــوالمعجم العربي الأساسفي المعاجم اللغوية العربية مدونة جريدة الخبر 

ها ن  لأ ،المنشودة لدراسة اللغة وسائلال ظاهرة الاقتراض من أهم   أن   ، فلا شك  الصحافة(
نماء لها،  اسا ــــــل أســـثمـــتــــتث ــذا البحـــالتي نروم طرحها في ه الإشكاليةإذن فوسيلة إثراء وا 

كتفي الواقع اللغوي أن ن هل الاقتراض اللغوي ضرورة حتمية؟ وهل نستطيع في ظل   في:



 ب
 

 عد  ـ ـــُل يــــ؟ وهنهــــطر مـــــخلا  أم استثنائيا مراً طبيعياأ عد  باللغة العربية فقط؟ هل الاقتراض يُ 
ـــوس  ؟ة من وسائل النمو اللغويـــلـــيـ

 فتتمثل فيما يأتي:ا الأسباب التي حدت بنا إلى اختيار الموضوع أم       

 الموضوع جدير بالدراسة. أن   -
 .عربيةالهوية الع اللغة العربية وبالموضوع له علاقة بواقأن   -
 . كثرة المعرب والدخيل والمترجم في اللغة العربية -

 .المصطلحات العلمية واللسانية مقترضة كثرة-

العامل الحاسم في اهتدائنا إلى فكرة هذا البحث، هو معايشتنا للظاهرة  غير أن        
خوف على الأنواعه، وهكذا فهناك من ينتابه  حدث عن كثرة المقترض بكل  اللسانية والت
تراض، ى العربية من الاقلا خوف عل أن  ن كثرة التعريب، في حين يرى بعضهم العربية م

 على فاعلية ودينامية اللغة العربية. قبول الاقتراض يدل   آخرون أن  جماعة  يرى 

ـــازه، فــــجـــيل إنــــي سبـــحن فـــومع اعترافنا بصعوبة العمل الذي ن        ــقد تـ د د  ع  ب   اـــــنعذر  ــ
  بحسب درجة أهميتها:يأتي  كر منها مابالذ   من الدراسات المعاصرة والتي نخص  

ث حد  ـــكتاب الدكتور عبد الغفار حامد هلال الموسوم بخصائص اللغة وأهميتها، فت  .1
ية مع التفصيل في قض ،رها عبر العصورعن هذه الظاهرة من زواية مختلفة في تطو  

 التعريب وتاريخه ورأي العلماء فيه، مع ذكر ظاهرة الترجمة ومشكلاتها.
اريخ في مجمل دراستها ت تناولتلغوي لالدرس ا ادراسة نادية رمضان الموسومة بقضاي .2

ت اللغة وآليات تطورها بالذكر آليات الاقتراض والتعريب والترجمة وهذه الدراسة ، وخص 
 موضوع بحثنا. ساعدتنا كثيرا في دراسة



 ج
 

للفظ لة الموجودة بين اكتاب إبراهيم أنيس الموسوم بدلالة الألفاظ، تناول فيه الص   .3
 ثق إلى دور دلالة الألفاظ عند ترجمتها، وهذا ما سنتحد  وتطر   ودلالته، وبين اللفظ ومعناه،

 دراستنا. عنه في خضم  
ك ي ذلـــد فـــتمــــدراسة يوسف وغليسي الموسومة بإشكالية وضع المصطلحات، واع .4

 عريب.تي الترجمة والتإلى آلي دراسته وقد أشار في خضم   ،ائق توليد المصطلحعلى طر 
 .بشكل أو بآخر لموضوع الاقتراض ستأس  لت و ص  هذه الدراسات أ  ا تجدر ملاحظته أن  ومم  

ن كان لم يغفل الجانب النظري والتاريخي، إلا  أن  أم          موح في ط ناه حاولا عملنا وا 
متواضع ربط الجانب النظري بالإجرائي من خلال استقراء الواقع اللغوي الإعلامي متمثلا 

لعربي معجم االالجزائرية ثم قمنا بعرضها على ها من جريدة الخبر افي مدونة استخرجن
  الأساسي، وذلك لملاحظة درجة تمثيل المقترض فيها.

 البحث صعوبات يمكن إجمالهانجاز هذا فقد اعترضتنا في سبيل إ ،هذا مع كل  و        
 فيما يأتي:
لا تفي  ااهوجدن اعليهوما تحصلنا  ،جع التي تربط الاقتراض بالواقع اللغوياقلة المر 

 .الغرض المطلوبب
ورغم ذلك فقد سعينا قدر المستطاع للحصول على مادة بحثنا من هنا وهناك، حتى اجتمع 

 لنا ما يكفي لدراسة موضوعنا.
نا فيها خاتمة، استعرضتسبقهما مقدمة وتليهما  إلى فصلينهذا منا بحثنا وقد قس         

 لنا إليها.النتائج والمقترحات التي توص  
معناه ى إل قا الفصل الأول فجعلناه تأسيسيا لظاهرة الاقتراض، وذلك بالتطر  أم      

ا أنواعه، نالفرق بين الاقتراض عند القدامى والمحدثين، وبي  نا فيه اللغوي والاصطلاحي وبي  
 .هوآلياته، مع ذكر أسبابه وأهميته وموقف المجامع من

يدة الخبر جر  المعاجم مدونةقتراض في ثم انتقلنا إلى الفصل الثاني الموسوم ب الا     
ــدونة والتعريف بالمعاليومية والمعجم العربي الأساسي، تطر    جمقنا فيه إلى التعريف بالمـــــ



 د
 

عرضنا لجداول احتوت على ألفاظ مقترضة لآليتين هما التعريب والترجمة، ثم قمنا مع 
ذكرنا  ثم ،اسي لهذه الظاهرةبتحليلها، ورصد نتائجها، مع ذكر موقف المعجم العربي الأس

لنا إليها من خلال هذه الدراسة، ربما ستساهم ولو بالقليل في أخذ النتائج التي توص   أهم  
 .فكرة عن مدى استعمالنا للاقتراض في هذه اللغة، ومكانته الحقيقية ودوره الفعال فيها

المنهج الذي ا يجازاً، أم  إفصول هذه الدارسة أوجزنا عرضها  تلك هي إذن مجمل  
اعتمدناه في بحثنا فهو منهج يزاوج بين الاستقراء والاستدلال بالإضافة إلى اعتمادنا على 

ا ـــمك ث،ـــم والحديـــوي القديــدرس اللغـــيات علمية تتصل بالــــعطـــــخي لمــــالسرد التاري
ــمـــاعت                       ا على الإحصاء للحصول على البيانات والنسب المئوية.  ــدنـ

 والله من وراء القصد.                                                    
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ـــاللغة العربية ه        ــــ ــــي وعـــــ ــــ ـــــاء الفكـــ ــــــر وترجــ ـــمـــ ــبيــر التعذ  ــــفبدونــها يتع ،ارةــــان الحضـــ ر ـــ
ــــــى ذلــــــوهي إل ،عن المعاني والأفكار ــك مـ ـــ ــــ ـــــرآة عـ ــاكــــ ـــ ــــتــــــــة، إذ هـي الســـة للأم  ـ ــي ـــ

ــكــــت ــــ ــــشــ ثمة جدلية  . وليس خفيا أن  وتمنحها وحدتها القوميةف عن ملامحها الثقافية وهويتها ـــ
تنمية ازدادت حاجتها إلى ما ارتقت الأمة في سلم الحضارة ل  ثقافية بين اللغة والحضارة، فك

رصيدها اللغوي للتعبير عن أغراضها. ومن هنا حظيت مسألة اللغة باهتمام بالغ لدى 
ها كتاب من عند غيرها من اللغات فأنزل بلسان ىها علاختص  قد القرآن الكريم  م، لذا فإن  ــــالأم

ــــالله، إذ يق ــــى ول ــ ــــه وتعالــــ   ڳ  ڳ     ڱ     ڱ گ  گ  گ  ڳ  ڳ   »ه: ـــــــكتابفي سبحانـــ

 .(1)»  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ     ۀ  ہ  

لنفسها الزوال، لغة  لألفاظ والمعاني، فهي لغة لا تأبىفاللغة العربية بحر زاخر من ا       
ـــتح ،تها الحضاريةخلقت لتكون عالمية بين اللغات، والتي خرجت للناس في أبهى حل   ــمــــــ ــــ ل ــ

ــوثيقة بقائها وحجة انتشارها، فلا تستقر مفاتها في طي ر ـها تتأثــلغة على حالها، لأن   ردات أي  ـــ
زيد وينقص وي ،متكلم يصوغ ألفاظه عن طريق استعارتها من اللغات الأخرى بالظروف، فكل  

خلو اللغات من ـــعه وتسانده في تأدية ذلك، فقليلا ما تتشج  الحياة  ن  من مفرداته ويغيرها، لأ
عن بعضها في معيار التأثر والتأثير في عدد  هاالكلمات المستعارة، وهذا راجع إلى اختلاف

سار  ااجتماعي   الة بحسب نطق اللغة، باعتباره قانون  الألفاظ والمصطلحات الدخيلة والمعد  
كما هو متعارف - اللغات من بعضها البعض اقتراض ن  والحديثة. إعلى المجتمعات القديمة 

 ن  خيل لغة خالية من هذه الظاهرة، لأإنسانية معروفة منذ القدم، فلا يمكننا أن نت ظاهرة-عليه
ـــالاختلاف الحاصل بين الأمم ه ــو الــــــ ـــ ــــ ــذي يول  ـ ـــــ ة ما تملكه أم   اقتراضو  قرضفي د الحاجة ــ

كانت أو غير ا يجعلها بحاجة إلى ما عند غيرها، سواء لغوية ة أخرى، وهذا مولا تملكه أم  
 لغوية.

                                                             

  1- سورة الشعراء، من الآية 591إلى591.
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عجمية إلى أن اختلطوا بالأقوام لغة العرب خالية من الألفاظ الأت ظل  وهكذا         
حين انتقل بعض  ،عن طريق التجارة والحروب والفتوحات الإسلامية وغيرهاالأجنبية، 

الأعاجم للسكن في البلاد العربية وانتقل العرب إلى مناطقهم، فدخلت للغة العربية ألفاظ لم 
يكن لها عهد بها خاصة الألفاظ التي تتعلق بالاقتصاد والصناعة والزراعة والتجارة والعلوم 

ـــوالطب والتنجيم والرياضيات، فكان لهم من ك دينوالفلسفة والآداب وال ـــــ وفير في  ك حظ  ـــذل ل  ـ
 غذاء العقل.

التي  ،بول العربية للألفاظ التي شاعت فيها الصيغ الغريبة وغير المألوفةقيتمثل و         
ـــرى واقتـــالأخم ـقبولا لمظاهر الحضارة عند الأم ،دخلتها بفعل التواصل الحضاري ـــــناعــــ ها ــــ

ا، فما ـــــــحفاظ على الشخصية العربية وأصالتهبها، وبالتالي استيعاب هذه المظاهر مع ال
ـــالل ظاهرة الاقتراض اللغوي من هنا تستحق أصحابها ومستودع لعقليتهم، فمرآة لفكر  ة إلا  ــــغـ

 .(1)الباحثينعناية أفضل وبذل جهد أكثر والتفاتا أطول واهتماما أوسع وأعمق من أن تلقى 

ــاعتبار اللغة العربية لغة مُقتَرِضَةٌ ف ايمكننلا ولكن          بل هي لغة مُقرِضَة أيضا ،طـــقـــ
ات ـــــــلغكبيرة من الألفاظ العربية إلى  ك حين نرى انتقال ثروةـــــجلى ذلـــــويت ،تتأثر وتؤثر

ــــالأم ـــ، هم أخرىـــــ ــــذا مـ ــــا مــ ــــ ــف ،زها عن باقي اللغاتي  ـ ــــــصار مـ ـــــن الـــ ــــ لازم وضع المعاجم ـــ
ـــاظـــــلفوأ هاــــــاللغوية لتوضيح مفردات  هاــــيتـــوهذا راجع لأهم ضمن سياق الكلام، ها ومعانيهاـــ

ــالوافدة للغة ال ظالألفافي العناية بفهم وتفسير  ــ ــــ مكانة كبيرة  فهي تحتل   ة من العجم،ـــــعربيـــ
زا كبيرا من الدراسات حي   فالدراسة المعجمية تحتل  عنى بلغتها وتراثها، عند جميع الأمم التي تُ 

ــــــها تاللغوية الحديثة، لأن   ــخــــــ ــ ـــضــــ ــع لقواعد وأسـ ـــ ــس دقيـ ــــ ــــقـ ة ساهمت في تطورها، فهي كثيرة ــــ
التي جمعت عت المعاجم العربية تنو   ذاكهو  اللغة،لف في ترتيب وشرح ألفاظ ومتنوعة تخت

                                                             
، 1سوريا، ط –القومي، دمشق  والإرشادمسعود بوبو أثر الدخيل على العربية الفصحى في عصر الاحتجاج، منشورات وزارة الثقافة  –1 

 .18م، ص1891
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مدرسة الإلى  ومن بين هذه المعاجم المعجم العربي الأساسي وهو ينضم   ،ألفاظ اللغة العربية
 منطلق من جذر الكلمة. ةالألفبائي

في كونها تحمل العديد من ألفاظ اللغة ومعانيها،  كبيرةأهمية للمعاجم  وكما نعلم أن         
ــــمهما ك أن يحيط به  أي شخص كن في استطاعةوهذا مالم ي ــــــان واســـــــــ لاع، كما ــــع الاطــــ

، روتينيهم، فهناك كلمات تستخدم بشكل ثقافاتمفردات اللغة تختلف بين أبنائها بحسب  أن  
الاحتكاك والتداخل مع اللغات الأخرى تحت أي  ، كما أن  صةمتخص  وهناك كلمات أدبية و 

ه من الضروري أن نقدم لذلك وجدنا أن   د مفردات جديدة لم تكن في أصل اللغة،ظرف يول  
لفهم اللغة من  ا بها ويستعين بها في دراساته وأبحاثهللقارئ هذه الجوانب حتى يكون ملم  

      . رابط بين القارئ ومدى فهمه للغةجهة والتواصل بها من جهة أخرى، فهي جسر التواصل ال
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 تمهيد:

 الأفكارالتي تحمل ، باعتبارها الوسيلة ة يمة جوهرية في حياة الأم  للغة العربية ق
لممارسة  لأرحباو  الأرقى الأداةو والجمال،  لغة الإبداع والأصالة ، وهيوتنقل المفاهيم

حلقة الوصل التي تربط الماضي بالحاضر  في حين أن هاالأمم ، التواصل مع الشعوب و 
ثل ــتما ـــهلأن   ثنايا دراساتهم في باهتمام الباحثين اللغويين ىبالمستقبل، هذا ما جعلها تحظ

ارة ــضـــالعاكسة لحالمرآة  روافدها، وهي بذلكبية وتعتبر رافدا من ة العر مقومات الأم  
ديد ـــجــور والتــيزة التطــغات بمـــالعربية على غيرها من اللت فاختص   تاريخها،و  الأمة
ــالم ومن لتأثر والتأثير فيهم، لمع الشعوب المجاورة  ار في ألفاظها من خلال احتكاكهــمـــستـ
 .ماشى وأوزانها وقواعدهاتتإدراج ألفاظ أعجمية في اللغة العربية  ج عن هذا الفعلــــا نتـــم م  ـــأه

اللغة العربية أو اللغات  ولن ينقص من شأن لمالفعل اللغوي  وتجدر الإشارة إلى أن   هذا،
باهتمامنا في هذا المقام هو معيار  ولم يقلل من قيمتها أو المساس بها، وما يحظى الأخرى،

ــتنا بالـــوع دراســـالاقتراض كظاهرة لغوية كونه يتضمن الإثراء المفرداتي، وهو موض درجة ـ
التفصيل  إلىنسعى س وهذا ما انية،ـــدرجة الثـــوكذا لأهميته في الدراسات اللغوية بال الأولى

  لهذه الظاهرة. في صدد دراستنا فيه
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I. تعريف الاقتراضl’emprunt)):        

يقرضه  :ه  ض  ر  ق  القطع،  القرضْ:»ما يأتي:  (ض-ر-قمادة )من  لسان العربجاء في لغة: 
 أهلوهذا قول  ،يفرد لهما واحد ان لاـــــ: الجلمانْ ـــض  ر  قْ الم  و ،قطعه :هــض  ر  وق  ا ــبالكسر قرض

 .ومنه قُراضة الذهب ،سقط بالقرض ما ة:اض  والق ر   ،فردفأ اضْ ر  قْ م   سيبويه ىوحك ،اللغة

1)چ گڳ گ گ گ چتعالىوقوله  ضيْ ار  ق  الم  واحد  :اضْ ر  الم قْ 
F

 

ويقال أقرضت فلانا .(

 .(2) «وكل أمر يتجاوز به الناس فيما بينهم فهو من القروض ،وهو ما تعطيه ليقضيه

قطعه  قرضه الشيء قرضا   » :يلي ما ض( -ر -نقرأ في الوسيط من مادة )قو 
مكان بمعنى عدل عنه وتنكبه ويقال قرضه بنابه وقرضته الفأرة وقرض ويقال  ،بالمقرضين

ـــقرضه ذات اليمين وقرضه ذات الشمال كم ــــ ڦ  ڦ  ڦ  ڄ  ﴿التنزيلا جاء في ــ

أخذ من القرض  واقترض من فلان: ،معنى تجاوزهم وتتركهم على شمالهاب .(3)   ﴾ ڄ
مال على أن يرده إليك تعطيه غيرك من  القرض ما ،وتقارضا الشيء أو الأمر أي تبادلاه

ــالمق هو قراض:ــــــــــــالم ،قدم من عمل يلتمس عليه الجزاءـــــوما ي ــ ـــي و ماـــــــــص وهـــ ــــ ــــقـ رض به ـ
ـــــال ــــ  .(4)«وب أو غيره...ــــثــ

استعمال هذه المادة وما يشتق منها يحيل في مجمله على معاني  يتضح مما سبق أن  
هو أخذ من شيء وأخذه وتبادله، و  فالاقتراض اللغوي هو قطع الشيء ،معينة لا يتجاوزها

 تحقيق التواصل والتبادل الحضاري. بغية ،ووضعها في لغة أخرىفردات من لغة ما م

 
                                                             

 .02:ية رقمالآ سورة المزمل -1
 (، دار الصادر، بيروت، لبنان،ض-ر-ق، لسان العرب، مادة ))أبو الفضل جمال الدين بن محمد بن مكرم( ابن منظور -2

    المجلد السابع.
 .71ية رقم:الآسورة الكهف  -3
الإدارة العامة للمجمعات وإحياء التراث، مكتبة الشروق الدولية، (، ض-ر-قسيط، مجمع اللغة العربية، مادة )معجم الو -4

 .م 0224ه/ 7401سنة ،4ط المصرية،
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ذا جئنا إلى تفصيل    يفنلنا فإن   قرض عند المحدثينلكلمة  الاصطلاحي التعريفوا 
ــأثــــت» :هده بأن  حد  ت علوم اللغة العربية موسوعة ــــر لــــ ـــــغــ ـــة بأخـ ـــرى، فتـــ ــأخـــ ـــذ منــــ ا اظ  ــــــها ألفـــ

 ميةـــطلحات العلــــمعجم المص يـــوف .)1) «كــــأو نحو ذل أصوتأو دلالات أو تراكيب أو 
سواء كانت تلك  ،أو من لهجة أخرى ،الثانيةإلى لغة  الأم عناصر من لغة إدخال»بــــأن ه: 

 . (2)«أو محاولة نسخ صورة مماثلة لنمط لغوي آخر أو صيغ   أو أصوات   ت  العناصر كلما

ــو عنــــهــــ، فوالسيوطيالجوهري والخفاجي  فهعر   السياق نفسهوفي  كما يلي:  الأولد ــ
ـــها وأســـــجـــــهـــن تتكلم العرب بالكلمة الأعجمية على نأ ــــوبــــلـ ل ـــــهو: نق انيــــالثد ــــا عنها أم  ـ
ـــالل ــده عنـــــونج ،فظ من العجمية إلى العربيةـ  ستعملهاوهـــو ما  ،بالمــــعـــرب يــــوطـــــالسيد ــ

 .الموضوعة لمعان في غير لغتها العرب من الألفاظ

ــات الأخـــــغــــن اللــــــعلى المنقول م (المعربفهذه التعريفات تفيد إطلاق اسم )»  رى ــــ
 إلى العربية دون نص على نوعها إن كانت أجنبية أو سامية، ودون تقييد للمنقول بعصر

ــم أو حديث، ولكن بعضها ينص   ـــ على إحداث تغيير في اللفظ المنقول ليلائم  خاص قديـ
بة عجمية التي استالأ الألفاظ ومعنى هذا أن  ، (3) «العربيةطبيعة اللغة  عملوها ألفاظا معر 

ـــت نحوية أو صرفــــواشترطوا في أن تكون موافقة للأوزان العربية سواء كان ـــيــ ــــيبــــة أو تركــ ية ـ
 .أو دلالية

ب من معر  ته بالمصطلحات العربية القديمة عرف مصطلح الاقتراض قريبا بمقابلا
هذه  .... وغيرها. كان هذا الإجراء رغبة من المحدثين التخلص منوأعجمي ودخيل

 .(4) التصنيفات التي لم تعد تجدي كثيرا في عصرنا الحالي
                                                             

 .711/ ص0م، ج0222يعقوب إميل بديع، موسوعة علوم اللغة العربية، دار الكتب العلمية، بيروت  -1
 .781-784م، ص 0272محاضرات في علم اللغة الاجتماعية، دار العلوم اللغة، سوريا محمد عفيف الدين،  -2
 .712م، ص 0224هـ /7401، 1 حامد هلال عبد الغفار، العربية خصائصها وسماتها، مكتبة وهيبة، القاهرة، ط -3
والإشكالات، عالم الكتب الحديث، ينظر: الصادق خشاب، التعريب وصناعة المصطلحات، دراسة تطبيقية في القواعد  -4

 .748م، ص 0272، 7ربد، الأردن، ط
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ــالحالي باسير عنه في الوقت ــــوقد شاع التعب ـــإل ارـــــوأش ،(بــــالتعري)م ــ  يبويهـــس يهـ
ــالأل الــــإدخي ــــفيه الصور التي يستعملونها ف وأوضح (الكتاب)في كتابه   يةـــمـــجــــعالأ فاظـ

ــقـــال إلى مية ما ــــالأعجرون من الحروف مما يغي   همأن   اعلم» :في هذا الشأن العــــربــــية فـ
ـــل  .(1) «يلحقوههم ببناء كلامهم وربما لم ة فربما ألحقو البت  حروفهم يس من ـــ

ها مثلما تقترض منها، العربية ليست بدعا من اللغات، فهي تقرض خلاصة القول إن  
ــوتخ بين اللغات، وقد  والتأثير التأثره لقانون اجتماعي لغوي هو تبادل لك كل  ضع في ذـــــ
ـــتــــيس ــــ ــــــنتـــ ولا مسوغ  ،سواها اقتبسته من داعي لانفراد العربية بقلة ما لك أن لاج من ذــــ

حصر الغاية في مثل هذه  إلىمن سواها، لذلك نبادر  أوللمبالغة فيما اقتبسته غيرها منها 
اللغوي المذكور  للقانونبخضوع العربية  البحوث بتقرير الحقائق معززة بالشواهد، ونقر  

على امتياز العربية -هلك كل  رغم ذ – في هذا الموضوع، ونلح  المبالغة جميعا  ألوانونرفض 
بجوها الخاص ونسيجها الذاتي لأسباب وعوامل تتعلق ظاهرة الاقتراض أكثر من الإقراض ب

 .(2)ها الأصيلومنشئ

II. :الاقتراض عند القدامى والمحدثين 

ــــالاقت إن   ــــاللراض ـــ ـــــطبيعية ف ظاهرةغوي ـــ ــي كــ ــــ ــــــاللغ ل  ـ  ظهر دال  ـــوهو مة، ــــــ ــ الحي اتــ
ـــعل ـــى حيـــ ــــويــــ ــة هـــ ـــــذه اللــــ ـــغات وتـ ــــ ــــورها، وخـــــطـ ــــ ـــــاصة اللغـ ــــــة العربـــ ــــهية لأن  ـ ــاضطا ـــ ــ ــــ ــــ رت ـ
ـــإل ــــى الاقــ ــــ من اللغات التي احتكت بها من العصر الجاهلي إلى عصر صدر  تراضــــ

على المجتمعات والحضارات نتيجة اتساع  لك بسبب الانفتاح الذي طرأ، وذ(3)الإسلام
لك بسبب ، وكذ..وغيرهم من الشعوبالفتوحات واختلاط العرب بغيرهم من الفرس والروم.

إضافة إلى النهضات العلمية والثقافية خاصة المعاملات التجارية بينهم وبين البلدان المجاورة 
بية وهذا في فترة الدولة العباسية، حيث اهتموا بترجمة الفنون والعلوم الأجنبية إلى اللغة العر 

                                                             
/ 4ج ،م7208 ،0 ط الخانجي، القاهرة، السلام هارون، مكتبة دعب: تر ،كتابال، )أبو بشر عمرو بن عثمان( سيبويه -1

 .727ص
 .748ص م،0221 /0224، 78صالح، دراسات في فقه اللغة، دار العلم للملايين، بيروت، لبنان، ط  يصبح: ينظر -2
 .022(، صط-د) عيد جلال، موقف اللغويين العرب من ظاهرة الاقتراض في اللغة العربية، :ينظر -3
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ها حيث استعمل لك الوقت،ماء وأشياء لم يكن لها وجود في ذلأسما استدعى ظهور مسميات 
ـــير فيــــقاموا بتغيالعرب و  ــــ ـــــها يكـ ــــ ــــــــون مناسبا للغتـــــ ــهم، وذلك بتبـ ـــ ــــديـ ـــــل أو زيــ ــادة أو حــ ذف ــ
ـــروفــــفي ح ــتفــــها لتـ ـــصياغق مع منهجهم ونطقهم وطبيعة ــ ــــ ــوه ،همـتـــ ضعونها ذا ما جعلهم يخــــ

ــــنســــا بالقا، أم  ـــسابرأينا لمقاييس اللغة العربية وأطلقوا عليها اسم المعرب كما  لألفاظ بة ـ
ــالم ـــــفردات الأعجـــ ـــــمــ وها فظت على عجمتها ودخلت اللغة العربية دون تغيير، سم  اية التي حــــ

 . بالألفاظ الدخيلة

ت أما إن بد (ب ودخيلمعر  )هذه الأصناف من الألفاظ غير العربية  ن  يبدو أ وهكذا
 بمنعها أو الحد   اوصد الباب أمامهوجدت من يحاول أن يُ  حتى تدخل إلى المعجم العربي

ــمنها، ومن هنا ظهرت عدة آراء ومواقف من اللغويين الع ــــــرب تجــــــ ــــ ــاه هـــ ـــ ــــ ــــ ـــذه الظاهـ ــــ ــــ رة، ــــ
 .نه في صدد دراستنا لهذا الموضوعوهذا ما سنسعى إلى الإجابة ع

 القدامى:عند الاقتراض  .1

ود ألفاظ أعجمية في اللغة العربية بوجه ـــإثبات وج دامىـــن القغويوـــاللاول ــقد حــل 
ــبــذا المـــأصحاب ه عام والقرآن الكريم والحديث النبوي بوجه خاص فأقر   ل ـــداخــود تـــوجـــدأ بـ

ـــالل تراض في كل  ــــوالاق الإقراضلال ـــن خــغات، مـــن اللـــبي ـــــسب مختـــغات بنـ ــــ زاد كل ي ــلفة فـــ
من حاول  أول عد  الذي يُ  رضي الله عنه (ه82ت ) عبد الله ابن عباسن بينهم ــم ،غةـــل

لك قدرته على الاطلاع ووعيه وساعده في ذ ،ية في القرآن الكريمغير عرب األفاظوجود  إثبات
فيرجع  ،مفرداته تأصيلفحاول واجتهد في  ،الكريمن بالقرآ واهتمامه الأجنبيةالكبير باللغات 

ــــالأعج الأصلمن الكلمات القرآنية ذات  في استخراج عدد إليهالفضل  ــــ ــــمـــ ــــ ــــن بيــــــم ،يــ نها ـــ
 .(1)كذاوهالطور، اليم، الصراط، القسطاس، الفردوس، إستبرق، مشكاة...)ما يأتي:

                                                             

دار الفكر العربي، القاهرة، ، (حسن عبد العزيز دتر: محم)كيفتش، جار وسلاف، العربية الفصحى الحديثة، ينظر: ست –1 
  .72م، ص7281
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مد ـــحن أـــالخليل ابهم ـــلك منوا ذـــالذين حاول أصحاب المعاجم اللغويةكما نرى 
هد في بعض الأحيان بالكلام ـذي استشــة الـــرائد المعجمية العربي ه(171دي )تـالفراهي

ـــن، وضم  لـــالمعرب والدخي خصص بابــا  ذه سيبويهــــــــــــتلمي كما أن  ، نـــــــالعي معجمهها في ــــ
بعدد  المحيط ل القاموسحم  الذي  أباديالفيروز لك بــعه فــي ذلهذا الموضــوع وات   من كتابـه

 .(1) كبير من تلك الألفاظ الأعجمية

لإدخال المفردات الأعجمية في اللغة العربية من مبدأ ورودها  نوانطلق هؤلاء المؤيدو   
جابر ابن عبد الله واستشهدوا من الحديث النبوي الشريف بما رواه  ،في القرآن الكريم

فحي هلا  سوراجابر قد صنع  ن  إأهل الخندق  اي» :لأصحابهقال  النبي )ص( الأنصاري أن  
بضم السين مهملة معناها الطعام الذي  س ورا ن  تكلم بالفارسية لأ (ص)لنبي اف. (2) «بكم

ن  ، إليهيدعى  ه يقول صنع طعاما أو ضيافة أو وليمة، لكن   كان باستطاعة الرسول أن   ماوا 
كلمة سور الفارسية طبعت في النفس طابعا لا يرد ولا يشعر به إذا قيل  لأن  عدل عنها 

 .(3) غيرها

ود ـــوجأنكر  ه (812عمر ابن المثنى )المتوفى سنةعبيدة م اأب ومن جهة أخرى نجد أن  
سوى  القرآن لسان من زعم أن   »الكريم ويقول قولته الشهيرة: القرآنة في ـــيــــات أجنبــــمـــكل
المعرب وسيلة  مادـــــــتـــاعوبالتالي فهو لا يرى داعيا إلى  ،«لعربية، فقد أعظم على الله القولا

حيث  ه(822الشافعي) ت  الإمام من جهة أخرى جدــلك نذــوك ،ربيةــغة العــيد اللـــلتنمية رص
ليس من كتاب  القرآن يدل على أن   إن   »في القرآن الكريم وفي هذا يقول: ينكر وقوع المعرب

ــتــــ، واس«مبين عربي هه كل  ن  ي وأبلسان عرب إلا   الله شيء ول الله ـــقــك بـــعلى ذل دل  ــ

 الكريمى عن القرآن ــــالله نف ن  بهذا فإ و. (4)﴾ڳ  ڳ   ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ﴿:الىــعـــت
                                                             

 .772م، ص7210إبراهيم أنيس، من أسرار اللغة، مكتبة لأنجلو المصرية، القاهرة،  :ينظر -1
، 7407/0220دمشق، بيروت،، دار ابن كثير، صحيح البخاري، (محمد بن إسماعيلأبو عبد الله ) البخاري ينظر: -2

 .02ص
منصور موهوب بن أحمد(، المعرب من كلام الأعجمي على حروف المعجم، تر: أحمد محمد ينظر: الجواليقي )أبو  -3

 .4هـ، ص7727شاكر، مطبعة دار الكتب المصرية، القاهرة، 
 .24 مالآية: رقسورة إبراهيم  -4
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ــان غير لــــــلس كل   ه إلى مفهوم الصحة التي يمكن والأزهري هو أول من نب  ، سان العربـ
الجوهري هو أول من التزم  السيوطي يرى أن   أن   مطابقتها بالمفهوم نفسه عند الجوهري، إلا  

ي مقدمته" قد اودعت هذا ى كتابه بالص حاح وقال فبالألفاظ العربية الصحيحة ولهذا سم  
  .(1)ف الله منزلتهاعندي من هذه اللغة التي شر   صح   الكتاب ما

قين ـــــوهناك من وقف موقف وسط بين هذا وذاك وحاول التوفيق بين الرأيين الساب  
الحروف أصلها  الذي اعتبر أن  » ه(882أبو عبيد القاسم ابن سلام )تعلى رأسهم 
ن ألفاظ العجم إلى ألفاظها فصارت لتها مبتها بألسنتها وحو  للعرب فعر  ها وقعت أعجمي لكن  

ـــعرب هذه الكلمات  ية، ثم نزل القرآن وقد اختلطت هذه الأحرف بكلام العرب، فمن قال أن  ــ
    .(2) «ها أعجمية فهو صادقعربية فهو صادق ومن قال أن  

 ن  ترى بأ الطائفة الأولىطوائف:  ثلاثاللغويين العرب القدامى انقسموا إلى  نستنتج أن        
واللغة العربية بوجه عام  ،الحديث النبوي الشريفو  ،ن الكريمفي القرآ أعجمية ألفاظاهناك 

ابن ه كل من رآ اوهذا م ،وهذا بسبب اختلاط العرب بغيرهم وتداخل اللغات فيما بينهم
نته كتبهم وذلك بفضل وعيهم التي تضم  ، أباديسيبويه والفيروز وتلميذه  العباس والخليل

موقفنا كنا و  ن والحديث ومعرفة الأصيل من الدخيل.للكلام الأعجمي واهتمامهم بالقرآ الكبير
  موقف وسط في وجود ألفاظ أعجمية في اللغة العربية.

ل بلسان نز فأ ،كرت وجود كلمات أعجمية في القرآن الكريمأن  فقد  الطائفة الثانيةا أم  
 ل  ــــــــــه كـــب إليــــذا ما ذهـــوه ،ب لتنمية الرصيد اللغويولا داعي لاستعمال المعر   ،عربي مبين

 من أبو عبيدة والشافعي والأزهري وابن دريد وهو ما قُتِلَ بحثا في كتبهم.
                                                             

، دار خرون)جلال الدين عبد الرحمن(، المزهر في علوم اللغو وأنواعها، تح: محمد أحمد جاد المولى وآي السيوط -1
 .070، ص7218، سنة7احياء الكتب العربية، القاهرة ط

، دار إحياء الكتب (تر: محمد أبو الفضل إبراهيم)، البرهان في علوم القرآن، (بدر الدين محمد ابن عبد الله)الزركشي  -2
 .022م، ص7211ة العربية، القاهر
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وهذا  ،فقد وقفت موقف وسط بين وجود ألفاظ أعجمية الطائفة الثالثةا بخصوص أم  
بدوا رأيهم في ذلك بوجود فأ ،من قال بعدم وجود هذه الألفاظ ما قالت به الطائفة الأولى وبين

 مية إلى ألفاظ عربيةـــلتها من ألفاظ أعجبتها العرب بألسنتها وحو  فعر   ،حروف أصلها أعجمي
العربية خلوٌ  ومن الأسباب التي دفعت بعضهم إلى القول بأن   فوفقت هذه الطائفة بين الرأيين.

 لعربية، واعتبارها لغة القرآن وهي لغة تعلو ولا يعلى عليها.هم لهو حب  من المقترض 

سان العربي من حيث الثراء المفرداتي العرب القدامى كانوا يعتدون بعبقرية الل   إضافة إلى أن  
  العربية هي أم اللغات القاطبة. ولذلك كانوا يرون أن  

 عند المحدثين: الاقتراض  .8

تختلف عن اللغويين القدامى في قضية استعمال  ومواقفٌ  أراءٌ للغويين المحدثين 
 ثلاث طوائف هي:لى إ واحيث بدورهم انقسم الأعجمية الألفاظ

حيث يعترفون بعدم وجود  *اجقيود الاحتج بأصولمتمسكون : اللغويون الأولىالطائفة      
ــــخيل وعمعرب ود ــت الالاـــفي الح لا  إ هب الأخذدم ـــ ــضــ ــ ـــة والمــــروريـ ــــلحـ ـــة وذلـ  اء  ـــنـــــــك بـ

ـــع ــــ ــــــــى قلــــ ــواعـ ـــد معـــ ـــــة منـــــنــــيــ ــهــــ ــوه م(1227 تاق )ــــديـــــــــشـــــــارس الـــــد فـــــمــــحأم: ـــ و ــــــ
ــحـــــن تــم أول ـــالنصفي ث ــــب والدخيل في العصر الحديدث عن المعر  ـ ـــي مــــف الثانـ رن ــــن القـ
ــين نـــــح 91 ـــوان مــنــــعــــمقالا ب 1272 عام **الجوائبشر في صحيفته ــ ـــحـ ة، ــــــن اللغـــاســ
في مجال الفنون  الأسماءب بعض تعر   أنه لا عيب في ن  بوضوح في أ رأيهفيه عن  ربأع  

الأسماء مع قدرتنا على صوغها في لغتنا ب بعض تعر   أنوالصناعات... ولكن العيب في 
                                                             

اللغة العربية  هجري، وهو عصر 712الجاهلي حتى عام قيود الاحتجاج: هو عصر الاحتجاج، بداية من العصر  * 
 ، ينظر في هذا الموضوع إلى أحمد مختار عمر، البحث اللغوي عند العرب.الأصلية المعتمدة

هـ/ 7011، صدر العدد الأول منها عام بإسطنبولبوعية أصدرها أحمد فارس الشدياق جريدة الجوائب جريدة عربية أس** 
م، وطبعت أولا في المطبعة السلطانية لمدة عشر سنوات، نالت هذه الجريدة شهرة في العالم الإسلامي لم تنلها 7827

واشتهرت صحيفة سواها منذ إنشاء الصحافة العربية، مطبعة الجوائب من أشهر المطابع في الأستانة والشرق العربي، 
 تب بجمال حروفها، وحسن إخراجها، ودقة تصحيحها.الكبين عشاق 
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ــولهذا يفض ــــــالشل ــ ــــ ــــاق قــــــديــــــ ـــنـــــولــ ــــ  (فىــــشــــتــــمسو) (ةــــكـــــريــــفابعلى ) (لــــمــــمعا) ـــ
 .(1)... وهكذا(بيمارستانعلى) 

ــد من بينهميـــب دون قــــهذه الطائفة نادت بفتح باب التعري الطائفة الثانية: عبد  ــ
ـــالألف يرى أن  الذي  (م1121ت) المغربيالقادر  ــ ــــــعــــاظ المـ ــــ ـــبر  ـــ ــــلــــيــــي وســـــة هـ ــــــمــــهـــة مــ ة ــــ

رى ــــــو يــوه .(2) من وسائل التنمية المعجمية في اللغة العربية منذ أقدم عصورها حتى اليوم
ــم أكثــــهــ ــ بأن ـــــيــــالمعاجم اللغوية العرب بات في متونر ميولا إلى إدخال المعر  ــ ث ـــيـــة، حـــ
سليمان البستاني ويعقوب صروف  بين منهم:دد من اللغويين والمعر  ـــك عـــلي ذـــره فـــاصــــن

ة التي أسهمت ــــمن العوامل المهم الأجنبي الأصلالمفردات ذات  استيعاب أن  ين يرون الذ
ـــبــها بمصطواصطلحوا عليفي تحديث اللغة العربية المعاصرة  ذا فَهٌم ـــهــــ، وب(3)لح التعريــ

ــب ضر  ـــعــــالم ن  ؤمــــنـــون بــــأــــم ه لأن   ،لغة لا يمكن لها أن تتخلص منه ات كل  رورة من ضرور ــ
غلب هؤلاء وأ ،هاــــتها وبلاغتـــد من فصاحـــــيها وتزيــــغنــــنات تــــد وتضميــــبرواف يزودها ويرفدها

باللغات الأجنبية معرفة تفوق معرفتهم بأصول العربية وقواعدها وأحكامها وسنن  هم العارفون
 .(4)ابات فيها وشروطهإدخال المعر  

 

 

 

 

 
                                                             

  . 020م، ص7088ينظر: الشدياق أحمد فارس، كنز الرغائب في منتخبات الجوائب، مطبعة الجوائب، القسطنطينية  -1
 .777ص /7ج ،1918، سنةللغة العربية الملكي، القاهرة، تعريب الأساليب، مجلة مجمع اعبد القادر المغربي :ينظر -2
ينظر: الزركان محمد علي، الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث، مطبعة اتحاد الكتاب العرب، دمشق،  -3

 .82ص
 .774ينظر: المغاربي عبد القادر، المرجع السابق، ص -4
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 قىــــأل، اهرةــــية بالقــــغة العربــــع اللـــمجم أعضاء وهو من أمينلأحمد بالنسبة  اأم  
ــه عد  ـــوع والدخيل،ب الاعتراف بالمعر   إلىبحثا دعا في خاتمته  1111مؤتمره عام في  ربيا، ــ

دخاله في معاجمنا  يجري على الصيغ العربية، ويسير على نمط العرب في رغم أن ه وا 
 .(1) وضعهم واشتقاقهم

ـــوس اا بالنسبة لهذه الطائفة فقد وقفت موقف  أم   الطائفة الثالثة: فقالوا:  نــــيــالرأيط بين ــــ
ـــعند الض الأعجميمن  الأخذيباح  ــــ ـــرورة، بشـــ ــــ ـــــ ــإجرط ـ ـــرائه علــ ــــ ــــــلام العرب أقيسةى ــــ  كـــ

مجمع اللغة العربية بالقاهرة، حيث كان  إليهنتهى ا وعلى منهجهم في التعريب، وهذا ما
الموضوعات التي عرض لها في بدايات عهده: ففي الجلسة  أوائلب من موضوع المعر  

يستعمل  أنمع تمجللمجمع القرار التالي: يجيز الصدر ، أالأولىالحادية والثلاثين من الدورة 
  .(2) ورة، على طريقة العرب في تعريبهمعند الضر  الأعجمية الألفاظبعض 

في إثبات  احرج   واولم ير الأخذ بالكلام الأعجمي، هناك من وافقوا في  ويتبين لنا أن  
ـــالمعالالفاظ  ضِعِهَاةبر  ـ ها ــــقاقــــي اشتــــها إذا جرت فة، لأن  ـــفي المعاجم الحديث ، والدخيلة، ومَو 

ـــرى الفـــمج النطق بهاأو  ـــــصـ  تهاــــت على مرونولم تنقص منها، ودل  يح، زادت في ثروة اللغة، ــ
 اللغة العربية. في

 لايينيــــطفى الغـمصدان و ـــزي يورجـــجيب هو رِ ع  ن كانت لهم أيضا آراء حول التَ ومم  
ر في مجلة الضياء عن التعريب ــــم نُش9111الذي كتب مقالا عام  راهيم اليازجيـخ إبـوالشي

عليهم من جديد  دُ رِ ا يَ أوضح فيه أبعاد المشكلة التي تواجه العرب عندما يريدون التعبير عم  
ا ــــلة ودعـــــيـــــال الألفاظ الدخــــعمـــه إلى خطورة الاكتفاء باستب  المخترعات والمكتشفات ... ونَ 

                                                             
، القاهرة، سنة 71ينظر: أحمد أمين، مدرسة القياس في اللغة، مجمع اللغة العربية )محاضر الجلسات(، الدورة  -1

 .727، ص7217
 
ينظر: مجلة المجمع اللغوي، مجمع اللغة العربية، الدورة الأولى، العدد الأول، الجلسة الثالثة والثلاثون، القــــاهـــــرة  -2

 .020-722مجموعة القرارات العلمية، ص
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ك ألفاظ في قالب عربي ـدثات أو سبــالمستح د طريقة يمكن من خلالها وضع ألفاظإلى إيجا
 .(1) لا تتشوه به اللغة

لى ثلاث طوائف لإبداء موقفهم إ أصحاب هذا العصر انقسموا أن   هنستنتج من هذا كل  
ــول ب والدخيللم تعترف بالمعر   الأولىالطائفة فبخصوص  ،من الألفاظ الأعجمية ـــ ـــتم ـ ــأخــ  ذــ

 ه لا عيب في تعريب بعض الأسماء. ن  وفق قواعد معينة، وألك في الضرورة فقط وذ لا  إ به

فـــقد نــادت باستعمــال الأعجمـي والتسـاهل في قبـول  الثــانــيةالطــائفة ـا بالنسبة إلى أم  
ــرة يـــثــــات كــــرعــتــنا إلى مخـــتــة سبـقــيـــالحضــارة الغــرب ها في رأيـــها أن  لأن   ،ب والدخيـلالمـعر  

 اللغة من الأسماء ومصطلحات ذاتهاالعرب أخذت عن تلك  ن  ها وأووضعت لها أسماء
 ة اللفظ العربي. وقامت باشتقاق ما يناسب قواعدها وقوالبها وجعلتها تلبس حل  

 الأولىبين الطائفة  ا،وسط اوقفت موقف التي الطائفة الثالثةوهكذا نجد أصحاب 
طريقة من طرق اللغة العربية  بأي  المسميات الجديدة  أسماءحيث قاموا بالبحث عن  ،والثانية

ذا بعد تعديله وقولبته على قالب اللغة  الأعجميمن اللفظ  ارو استعا، في ذلك افقو لم يو   وا 
 العربية. 

اللغة العربية  ألفاظتحصر  أنبالغت في موقفها حيث كادت  الأولىالطائفة  أن  ت فرأ
ن الكريم نفسه لم يخلو من الألفاظ القرآ وعلى هذا القول نجد أن  ة ومعينة، في قوالب محدد  

 الأعجمية.

 

 

 

  
                                                             

 .410-442ص  /71لتعريب، مجلة الضياء، بيروت، ج، ا(بن عبد الله بن ناصيف إبراهيم) اليازجيينظر:  -1
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III. :أنواع الاقتراض 

توجد عدة طرق نلجأ إليها عندما نقوم باقتراض ألفاظ أو مصطلحات أو كلمات من لغة 
 أخرى، ويمكن حصرها في ستة أنواع وهي كما يأتي: 

ــت :الاقتراض الكامل .9 ـــ ــقتــ ـــ ـــــرض الكـــ ــــ ــــــي فـــــــا هــــمــــلمة كـ ــــي لــ ــــ ــعــــــت أي  ا دون ـــــــهـــغتــ ــديـ ل أو ـ
ينتج لنا  ها وهذا ماــالصرفية للغة التي تقترضغية و ـلقوانين الصيلوتخضع  ،ر أو ترجمةــيـــتغي

الانجليزية، ومثل  cinemaكلمة مقترضة مثل كلمة "سينما" التي اقترضتها العربية من 
 .(1) بالعربية الصلاةالتي اقترضتها اللغة الاندونيسية من كلمة  "Sholat"كلمة

ـــبمعن " verai" القديمة لاتينيةكما حدث للكلمة ال ــى" حـــــ ــــ ـــقيــ ــــ ـــوالت قة"ــ ــــ ــــــي تحــ ولت ــــ
المأخوذة من الكلمة بمعنى "مذهب" " expressionلك الكلمة الانجليزية "كذ، "very" إلى

 .oexpressi"(2) اللاتينية"

ـــــتقترض الكلم أنالاقتراض الكامل هو  أن   إلىه لص من هذا كل  خ  نَ  ــــ  أ() ةـــة من لغـــ
 دون إحداث تغيير فيها. ()ب ةـغـإلى ل

 

 

 

 

 
                                                             

م، 7281، 7، طضجامعة الملك، سعودية، الرياائية اللغوية، ، الحياة مع اللغتين، الثنليمحمد عالخولي ينظر:  -1
 .22ص

 .157-158م، ص 7228هـ/7472، 8عمر، عالم الكتب، ط ينظر: ماريو باي، أسس علم اللغة، تر: أحمد مختار -2
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ـــهــــزانــــيــها أو مـــقــل نطتقترض الكلمة ويعد   :الاقتراض المعدل .2 ـــرفـــا الصـــ ـــلتســـي لــ ــيـــهـ ل ـ
ــلانلأو  ـــدماج في اللغــ ــــ ـــة المــ ــقتــــ ـــــ ــرضة مثل كــــ ــــ ـــة رادار التـــمـــلــ ــــا العـــهــــتـــــي اقترضـ ـــــ ية ــــربــ
 (1)الإنجليزية  Televisionالانجليزية والتلفاز المعتدلة من تلفزيون  RADARمن 

ة ـــــمــــلــــنقترض اللفظة أو الك أنالاقتراض المعدل هو  لك يتبين لنا أن  ومن خلال ذ
ــفي نطلك ون ذــــــويك ،فيها من تغيير أو تعديل هبعدما نحدث ،من لغة ما إلى لغة أخرى ـــ ـــــقـ ها ـ

 أو ميزانها الصرفي.

ى اللغة المقترضة ويبقى الجزء تقترض الكلمة فيترجم جزء منها إل :الاقتراض المهجن .3
ــخر كما هو في لغة المصدر مثل: فونيم مأخالآ ــ، ومphonèmeوذة من ــــــ ــــورفيـــــ ـــــم مأخـــ وذة ـــ

ـــــة الانــــحيث تمت ترجمة الجزء الأول من الكلم morphèmeمن  ــجليـــ ــــ زية إلى العربية ويبقى ـ
 .(2)الإنجليزية الجزء الثاني كما هو في 

من الكلمة  الأولترجمة الجزء عتمد فيه على هذا النوع من الاقتراض يُ  نا أن  يتضح ل
 ويبقي الجزء الثاني على حاله.

لغة المصدر إلى اللغة التقترض الكلمة عن طريق ترجمتها من  :لاقتراض المترجم .4
الهدف، فهي تترجم وحدات الكلمة المقترضة ترجمة حرفية إلى الكلمة الوطنية مثل 

 "التعبير"بمعنى " ausdruck" الألمانيةكلمة ال" فهي كلمة مقترضة، و expression"كلمة
التعبير  ذلك ومثال ،لك ترجمة مقترضةذالمطابقة لها فهي ب اللاتينيةمن الكلمة  مأخوذة

ير مقترضة من التعبفهو ترجمة  bermandi kirigat الاصطلاحي الاندونيسي
 .(3)ب عرقا"الاصطلاحي العربي "تصب  

ــ، في شمنقا أبو أمينكما يذهب  ــ ــــح هذا الـــــيرح وتوضـــــ ـــتــــن الاقــــنوع مــــ راض ــ
ــــولـــــبق ــــاهيـــــالحالات التي تنتمي فيها المف هذا النوع من الاقتراض يرجع إلى ن  إ» :هـ ـــم للـ ـــغــ ة ــ

                                                             
 .21اللغتين، الثنائية اللغوية، صينظر: الخولي محمد علي، الحياة مع  -1
 .22ينظر: الخولي محمد علي، المرجع السابق، ص -2
 .788م، ص0272عفيف الدين محمد، محاضرة في علم اللغة الاجتماعية، دار علوم اللغة، سوريا )د ط( :ينظر -3
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الأمر بصورة واضحة عند هذا  ويأتي، «الأخرىفئة لها من اللغة امك بألفاظر عنها ـــ ــ بـــــما يع
ـــومـــمادة ق إلىرجم ــــتــبعينها، ولكن ت لا تنقل الأجنبيةالكلمات  أن   إلىولمان حيث يشير أ ية ــ
 .(1) الأجنبيتكون على النمط  أنفي صياغتها  راعى( يُ أصلية)

ـــــالم الاقتراض إن  وبهذا يمكن القول  ــتــ ـــرجـــ ـــكث هـــــإلي م لا تلجأـــ  ات ولا بد  ـــــغـــــير من اللــ
في قطاع الصحافة  غالبا ستعمليُ  هلأن  يقوموا بنشر هذا النوع من الاقتراض  أنللمترجمين 

 .والإذاعةوالتلفاز 

جلب لنا الثوب بكونه الذي ي المغربير عنه عبد القادر يعب   :حاليالاقتراض الإ .5
 أيادينافترى  ،هو نفسه الذي يجلب لنا اسمها معه ،مادة كانت أية أو والماعون والأداة
 .(2) الدالة عليها الأسماءتتداول  وألسنتناتناولت مسميات 

إعادة الاقتراض هو نفسه مصطلح  أن   رمضان عبد التواب: يرى خرآوفي سياق 
ـــ، فتالأصليا ـــــوطنهـــــكلمة من الكلمات من م إخراجحالي وهو الاقتراض الإ مة تعيرها أـــــسـ

تتبدل وبناءها  أصواتها أن  ، بمعنى الأمةوعندئذ تغير هناك جلدها وتلبس ثوب هذه  الأمممن 
موطنها  إلىاستعارتها، ثم تعود بعد فترة من الفترات  التي الأمةلغة  أبنيةمع  يتحول ليتلاءم

ــلي اــــهأن  مع  أجنبيةفي ثوبها الجديد، فتبدو كما لو كانت كلمة  الأصلي ـــت في الحــــســـ قة ــــقيـ
ل حالها ثم آبت بعد غياب وقد تحو   الأصليةاللفظة القديمة، قامت بسياحة عبر حدودها  إلا  
 .(3)ل شكلهاوتبد  

أجنبي بمفهوم  تأتي أنالاقتراض هو  إعادةالاقتراض الإحالي أو  ومعنى هذا أن  
 يكون جديد عليه. أن أيودالا عليه غير متداول من قبل  لاسمه يكون موافق

                                                             
في لغة الفور نموذجا، دار  ، ظاهرة الاقتراض بين اللغات، الألفاظ العربية المقترضةكمال محمدجاه الله ينظر:  -1

 .02ص م،2007)د ط( معة، إفريقيا العالمية لطباعة،الجا
، مصطلح التقني بالاقتراض اللغوي في ضوء اللسانيات الوظيفية، مذكرة لنيل شهادة الماجيستر في أحمدينظر: شقرون -2

 .84، ص7221ةالجزائر، سنالترجمة، جامعة 
اهـــرة، الأنــجلو التطــــور اللغـــوي مظاهــــره وعلــــله وقوانينــه، مكتبة الخـــانجي، الق، رمضان عبد التواب ينظر: -3

 .748، ص7221سنة ، المصــــرية
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ــــســــي المــده فـما نجوهذا  ـــوجي الفرنــكنولـــتوى التـ  المعلومــــاتية الــــي مجــــدني فــــسي المتـ
«informatiqueـــرنســـة الفـاللغ ، فقد قرض مـــن ــربة ذات  يةـ ــــحات هــــذه التجـ ـــطل ــشــــأة مصـ النــ

ـــائــــأسمــــب الأمــــريــــكـــيـــــة ــثــــمها ـ ، بمعنى "شريحة" "chip، "بمعنى "حاسوب" "computer" ل:ـ
"input"  ُل  خُ د  بمعنى "أ"" ،output"،"procès" ،"sorien.وبعد دخول هذه التجربة  "... وهكذا

مقابلات الم تدريجيا وضع الفرنسي تالمعلوماتية وتعميمها في الوسط الاجتماعي الصناعي 
 ،ordinateur=computer chip=puce، input=entrée لبعض المقترضات:
Output=sorien   الفرنسية لازالت تحتفظ بالعديد منها لعدم إيجاد مقابلات  ...الخ غير أن
 .(1) أصلية ومناسبة لها

ما بنمط معيشة  هو الاقتراض الذي ينتج عن تأثر أفراد مجتمع: و الاقتراض الايحائي .6
تلفاز، أو مباشر كتلك أو اتصال غير مباشر مثل: ال لك نتيجة احتكاكمجتمع آخر، وذ

  .*اهرة الثقافية المعروفة بالتغريبالظ

وذلك  ،بمجتمع آخر لاقتراض الإيحائي هو تأثر مجتمعا ومن هنا نستطيع القول بأن  
ر ـــيـــاك غــــباقتراض ألفاظ مجتمع أجنبي من وسائل الإعلام وهذا ما نسميه بالاحتك

ـــبـــالم ا الاحتكاك المباشر فهو أن يغترب الشخص إلى بلد معين ويقترض منه بعض اشر، أم  ـ
 الألفاظ.

ــــتراض فردي يــــه يمكن تقسيم الاقتراض إلى نوعين: اقن  إلى أ الخوليوقد ذهب  ـــقـ وم ــ
واقتراض جماعي تقوم به الجماعة أو تباركه وتستخدمه،  ،به الفرد لسد نقص ما في لغته

السنين فتقبله الجماعة  وكثيرا ما يكون أصل الاقتراض الجماعي اقتراضا فرديا يشيع مع مر  
 .(2) رنا تدعى اقتراضا والكلمة تدعى كلمة مقترضةوتستخدمه والعملية كما ذك  

 
                                                             

 .48، المرجع السابق، ص حمدشقرون أينظر:  -1
 ير فيه.ظاهرة التغريب: هي نقل اللفظ أو التعبير الأجنبي إلى العربية كما هو في لغته دون إحداث تغي -* 
 .21، المرجع السابق، صمحمد عليالخولي ينظر:  -2
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IV.الاقتراض:  آليات 

ــهــــالعرب القدامى على فصاحة لغت بالرغم من حرص حـــ ـــا بســـهــــاطتــــم، وا  اج ـــيـ
ــالعرب بغي ك  ــــتــــلك فاحت دون ذــــسنن التطور حال أن   إلا  ها من الاختلاط ــــتــــمايــــلح ــــرهــ ــــ م ــ

ضعيفة مع اكتساب تلك  أخرىسيطرة لغات قوية على  إلى ىأد  ، مما الأخـــــرى الأجناسمن 
ــــــغــــوكان اختلاط العرب ب ،اللغة القوية مفردات من اللغة الضعيفة ــــ ل ــثـــمــه طرق تتــــيرهم لـــ

 فيما يأتي:

 اختلاطهم بهذين الشعبين. إلى ىأد  الشام واليمن مما  إلىعرب مكة  اترحل -9
 اتصال القبائل الشرقية بالعراق وفارس. -2
 الأجناستجار من جميع ال إليه تجاري يفر  ميسان )البصرة( حاليا ميناء  إقليمكان  -3

 )الهنود والفرس وغيرهم(.
 الحجاز واليمن. إلىببعض الغزوات التي وصلت  والأحباشقيام الفرس  -4
 .(1) رغبة في التخفيف أولم تف العربية بها  ألفاظ إلىحاجة المتكلمين  -5

أتيح للشعوب الناطقة ما  إلىفي دخول هذه المفردات يرجع  العامل الرئيس إن  
ـــفي والساــــوبعده من فرص الاحتكاك المادي والثق الإسلامبية قبل بالعر  ـــيـ وب ـــــعــــي بالشــــــاســ
ــالأخ  .(2) (والأحباشواليمنيين  الآراميين) رىــــ

العربية من ظهور  للحضارةتطور الطبيعي الوما نجم عن هذا الاحتكاك وعن 
في ميادين الاقتصاد والصناعة  ،مستحدثات لم يكن للعرب ولا للغتهم عهد بها من قبل

ــــي السيـــــــمناحالوالدين، ومختلف  والأدبوالزراعة والتجارة والعلوم والفلسفة  اسة ـ
                                                             

مصر، مدرسة العلوم اللغوية كلية الآداب، جامعة حلوان، الإسكندرية،  رمضان نادية، قضايا في الدرس اللغوي، -1
 .772ص

 .727ينظر: وافي علي عبد الواحد، فقه اللغة ص -2
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ــــــوالاجت ـــدخول الكلثر في هذه الطرق كان لها أكبر أ أن  في  ولا شك   يةماعــــــ  لــــأصمات من ــ
 .(1) الدخيل أويعرف بالمعرب  و ماــرب وهـــغة العـــربي في لــير عــــغ

V.الترجمة ومفهومهاla traduction) ): 

الترجمة كسلوك لغوي ونشاط حضاري يهدف إلى التواصل بين المجتمعات ذوي  إن  
ليتم نقل أفكار مختلفة ليحصل بينهم تبادل معلومات ومعارف في وقت قصير جدا، الغات للا

فبدورها جعلت  ،ومعتقدات وابتكارات واختراعات تعود عليهم بالنفع الوفير والخير العميم
ي العلم على بعض فأسهمت بقسط كبير في الازدهار العالم قرية صغيرة ينفتح بعضه

 والحضاري والثقافي.

مفهوم الترجمة  فَ رِ عَ ة التي هي موضوع بحثنا أن نُ أن نتعرض للمسأل بنا قبل حريُ  
 لغة واصطلاحا.

اتجهت جميع المعاجم العربية القديمة، وجهة واحدة في تعريف الترجمة، فاستخدمت  لغة:
ـــن مــــــــم رب لابن منظورـــلسان العحيث جاء في  ،الفعل ترجم بمفهومه الواسع ــادة تـــ ــرجـــ ـــ م ـ

وترجم  لغة غير لغة المتكلم، ويقال ترجمتر عنه بترجم فلان كلام غيره إذا عب  » ما يأتي:
 .(2) «ى الترجمان وهو الذي يفسر الكلاممن لغة إلى أخرى، والشخص يسم عنه نقل

ـــولا ي ــــختـــــلف تــــ ــعـ ــــ ــــــوس ـ ـــامـــ ـــف قـــ ــــلل اديــــروز أبــــيـــــــــفـــط للــــيـــــحـــــالمريـ ــرجــــمــــة ـــ ـــ تــ
ـــقـــين:  ــــن التعريفـــيــن السابــ ــــ ــــ على  مه ترجمة عنه، والفعل يدل  ــــالترجمان هو المفسر وترج»عــــ

بجملة نه ووض حه وذلك يكون بتفسيره بكلام آخر كأن يأتي المتكلم . إذا بي  (3) «أصالة التاء
حها بعبارة أخرى يفهمها السامع  .عالية المستوى ثم يوض 

                                                             
 .724ينظر: وافي علي عبد الواحد، فقه اللغة، ص  -1
 ، لسان العرب، مادة )ترجم(.ابن منظور -2
 الفيروز أبادي، القاموس المحيط، مادة )ترجم(. -3
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حه نه ووض  ترجم الكلام بي  »وضعه مجمع اللغة العربية نجدها: الذي  معجم الوسيط في ام  أ 
ـــــن لــــه مـــــلــــوترجم كلام غيره وعنه: نق ـــة إلـــــغـــ جــمـــعـــه ــــرى، التــرجــمــان: المــترجم ى أخــ

 .(1) «وتراجمه تـــراجـــم،

 معاناستعمال هذه المادة وما يشتق منها يحيل في مجمله على  يتضح مما سبق أن  
، ومن سياق من لغة إلى أخرىو خر، من شكل لغوي إلى آ والتفسير والنقل ،لإيضاحاو  الإبانة

ــس لغوي وثقافي إلى سياق آخر، ـــ ــــ ــــــي ولي ن أية كلمة فة عمحر   توهي كلمة ذات أصل عربـــ
لك من خلال نقل نص من لغة النقل هنا بالنص وذ فيتعلق أخرى فهي فصيحة الأصل

ــــي والأسلوبي التكافؤ المصدر إلى لغة الهدف مع الحفاظ على شرح » كذلك وهي.  (2) الدلال
ومن  .(3) «أخرى إلى لغة المتلقي أو المستمعوتفسير ما يقوله وما يكتبه الآخر من لغة 

في إعادة صياغة فكرة كان لها وجود من قبل ضمن لغة أخرى،  الترجمة تتمثلناحية أخرى 
 السواء. فالترجمة ترتبط بالمكتوب والملفوظ على حد  

ذا جئنا إلى تفصيل التعريف  ا نلفي محدثين فإنن  ترجم عند ال الاصطلاحي لكلمةوا 
ويمكن  ،أخرى من لغة إلى والأساليبوالمعاني  الألفاظنقل  :هده بأن  يحد   يوسف محمد حسن

ــــيقاب وذكر ما ،اللهجات إحدىلذكر كلمة أو عبارة في  ،أن تتم في لهجات اللغة الواحدة ا ــــلهـ
لتوضيح معناها أو الإفادة منها، أو ينقل نص من أساليب التراث وشرحه  ،في لهجة أخرى
  .(4) المنظوم، أو نظم المنثورأو نثر  بعبارة توضحه،

 

 
                                                             

 معجم الوسيط، مجمع اللغة العربية، مادة )ترجم(. -1
 م0220،0ب، ط(، مكتب تنسيق التعريب، المغرعربي-فرنسي-انجليزي) ةاللسانيينظر: المعجم الموحد للمصطلحات  -2

 .711ص
، دور الترجمة ووظائفها في تعليم وتعلم اللغة الأجنبية، مجلة جامعة الملك سعود كلية محمد نبيللحمصي االنحاس -3

 .71ص/ 71مجلد  م، 2003ة، اللغات والترجمة، المملكة العربية السعودي
 .02كيف تترجم، ص محمد، حسن يوسفينظر:  -4
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ــــالنحو نفس انــــجورج مونوينحو  فهو  ،لترجمة احتكار بين اللغاتا» يقول:ــــه فـــــ
خل بين وكل تدامن المعيار اللغوي،  رافـــانحل ـــم كــــم فيها المتكلوِ ، يُقَاالازدواجيةضرب من 

ا لاستعمال المترجم لمستويين فهو بهذا القول يضع شرط .(1) «اللغتين اللتين يتناوبهما
اختيار القوالب اللغوية الصحيحة، والتمكن من القواعد لك من خلال القدرة على وذ ،نييلغو 

تحكم في ازدواجية كلتا الو  ،بقواعد اللغتينالنحوية لكل لغة، فالترجمة في رأيه تتطلب التقيد 
: يليها كما يعرف محمد الديداويفيه  حيث في الوقت الذي نجد امل معهما.اللغتين اللتين يتع

وهي عملية  ،ى منهالنقل المعنى وفقا للغرض المتوخ الترجمة كتابة في اللغة المترجم إليها»
 الانتقال من لغة إلى أخرى، فيما بين الثقافتين لتبين مراد المترجم عنه للمترجم له، الذي لا

ـــكتـــــبال الأفكارنقل  اللغة المترجم منها. وكما أن  يفهم  عادةبتمحيصها  إلا  يستقيم  ة لاــــابـ  وا 
بمراجعة المترجم لما  إلا  تكتمل  لا، رىـــأخ إلىمن لغة  الأفكارالترجمة كنقل  ن  النظر فيها، فإ

ه تِ م  ه وهِ تِ بَ ر  ه ودُ تِ كَ لَ ه ومَ نِ ك  مَ ه وتَ تِ رَ ب  ا بخِ ن  ه  المراجعة قد تكون ذهنية وسريعة رُ  ترجمه، علما أن  
 .(2) «هتِ ق  ووَ 

للغة عنده هي تفسير معاني نص مكتوب ا الترجمة إن  نستنتج من هذا القول 
نقل المعنى الحرفي والدلالي  أياللغة "الهدف"  إليهاالمصدر" بما يساويها من اللغة المترجم "
 .لغة الهدف بعد مراجعة المترجم لعمله إلىالمترجمة من لغة المصدر  لألفاظل

الرسام  ن  إما، فيقول  حد   إلىعملية مطابقة لعملية الرسم »: هابأن  "  orr"كما يصفها 
 وينطبق نفس ،يبدو أفضل بالنسبة له ى ماقفهو ينت ،لا يستخرج كل التفاصيل في المنظر

التي يسعى المترجم  ،الروح وليس المعنى الحرفي وحسب هاإن  الشيء على المترجم، 
 .(3) «ها في ترجمته الخاصةلتجسيد

                                                             
 .72، المرجع نفسه، ص محمد حسن يوسف  -1
 .20ص م، 0221، 7المنظور التعريبي لنقل المعرفة، بيروت لبنان، ط، مفاهيم الترجمة، محمدالديداوي   -2
 .77، المرجع السابق، صمحمد حسن يوسف -3
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الاصطلاحي لمادة  ا في تحديد المفهومهناك تفاوت   وباستقرائنا لهذه التعاريف نجد أن  
 ع لنظرة كل واحد منهم لمفهومها فلكل باحثوذلك راج ،خرلآمن باحث  تختلف فهي ،ترجم
لمفهوم الترجمة، لك لا يمنع من صياغة مفهوم شامل وموحد ذ أن   مختلفة، إلا  نظر زاوية 

ـــــــة لغة  إلىمن لغة أصل  ،مكتوب أو شفهي ،عملية نقل فحوى خطاب ما فهي بكل بـــساطـ
الآخر  إلىالفكرة  إيصالللتمكن من  الأصليالعميق للنص  مع ضرورة الفهم ،هدف

 بالمعنى. الإخلالدون  المختلف

 :الحديثو  القديم بينالترجمة .1

، عندما الإسلامصدر ومن بعده عصر  العصر الجاهليالاهتمام بالترجمة منذ  بدأ
ـــوغيره ،الأنباطو  ،الثقافات المجاورة كالفرس، واليونان أصحابالعرب بغيرهم من  احتك   م، ــــ
كالحيرة  لك من خلال المدن الحضارية التي كانت مسيطرة على حدود شبه الجزيرة العربيةوذ
كان  ما إلىضافة الإدومة الجندل في شمال جزيرة العرب بنبار على الفرات والبتراء، و والأ

كان تأثر العرب بمن حولهم كبيرا، كما كان كثير  اليونانية ومن ثم  ثقافة يجاورها من مراكز ال
منهم يعلمون لغات الأقوام المجاورة لهم فنقلوا عنهم، وكان نتيجة لذلك نقل قدر من الألفاظ 

ولاسيما مصطلحات العلوم والفنون والفلسفة التي لم يكن  الأجنبية إلى مقابلاتها العربية.
ونمو ا  وثراء  للعرب علم بها من قبل، فازدادت العربية سعة 

(1). 

وذلك ناتج عن  ،اهتمام العرب بالترجمة كان منذ القدم أن  ا مما سبق يتبين لن
من الألفاظ الأجنبية تأثر بهم، هذا ما ساعدهم في نقل الكثير الاحتكاكهم بغير العرب و 

زاد في ا وهذا م ،لألفاظ عربية في جميع مجالات حياتهم اليومية وشتى العلومومناظراتها 
 ثراء ونمو لغتهم.

 
                                                             

سنة ، 7ط ة اللفظية، دار الوفاء لدنيا، الطباعة والنشر، الإسكندرية،ورالث، طرق توليد نادية رمضان النجار ينظر: -1
 .770ص، م0222
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 ،الاحتكاك بين العرب وغــيرهم ذروتهبلغ  فقد والعباسي الأمويا بالنسبة للعصرين أم  
ـــشـــشاء لجنة الترجمة في دمبإن   خالد بن يزيد الأموي الأميرفقد بدأ هذا الاهتمام بقيام  ق ــــ

اسطة لترجمة الكتب الكيميائية ونحوها من اللغة اليونانية إلى اللغة العربية، بو  (ه55) سنة
الغرض، سوا حياتهم لتحقيق هذا ذين كر  ة، وكان الفضل في ذلك للسريان الالترجمة السرياني

فاستطاعوا نقل  ةالإسلام في البلاد المفتوحوأخذ العرب يتعلمون اللغات الأجنبية بعد استقرار 
 .(1) الكثير إلى العربية

العربية ظاهرة واكبت قوة الدولة العربية الإسلامية، فعندما افتتح  إلىكانت الترجمة 
ـــهــــات والجــــفي عصر الظلم كان الغرب يعيش الأندلسالعرب  ــت الــــل، في الوقـ ــذي كانـ ت ــ

ـــــى إلهبي مما أد  عصرها الذ الإسلامية تعيشفيه الحضارة  ــــــيء كثـــــى مجـــ  الأوروبيينير من ــــ
لغتهم  إلىعلمائها، فترجموا كتبا عربية  أيديالعلم فيها على  ، لتلقيالإسلاميةالمدن  إلى

العربية دينية، ومحاولة نقلها إلى العربية كان بهدف نشرها  إلىكانت معظم الترجمات  وهكذا
الدول  غُ بِ طَ ص  إلى الحكم، بدأت الدولة العربية تَ  التبشير بها، وعندما وصل الأمويونو 

عن الاهتمام  الأمويونفطلب الناس العلم، وظهرت حركة الترجمة فلم يغفل ، المتحضرة
  (2) بالترجمة رغم انشغالهم بالفتوحات وبتوطيد أركان الدولة

نتشار واسعة في عديد من بحركة ا مرت الترجمة ،العصر العباسي وفيما يخص  
ولقد مرت بعدة مراحل  ،والفلاسفة والمنجمين بالأطباءهذا العصر كان يموج  ن  لأ ،العلوم
 منها: 

بترجمة الطب والفلك والرياضيات والفلسفة، وانتهت بترجمة الكتب في مختلف  بدأت
بهذا و  لمعارف والتطور في أساليب التفكير،ى ذلك إلى اتساع في اوالعلوم، وأد   الآداب

 ظَ افَ الدولة وبأموالها، وبذلك حَ  بإشراف كانت تتم   م إذك  هذه الترجمات بتنظيمها الحُ  سمتات  
                                                             

 .93-94، ص 7222اللغة العربية والصحوة العلمية الحديثة، بتصرف مكتبة ابن سينا، سنة  السيد،كرم  مينظر: غني -1
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الغرب نقله فيما بعد عن العربية  فاستطاعمن الضياع،  الإنسانيالعرب على التراث الثقافي 
 .(1) في هذا العصر المميز اكبير  اوتدريسه في جامعتهم. فقد عرفت الترجمة ازدهار 

لعوا على تراث أعرق الحضارات ن العرب عن طريق الترجمة، أن يقفوا ويط  وهكذا تمك  
 حوا ويبدعوا.لوا وينقدوا ويصح  جعلهم يحل   وهذا ماالبشرية القديمة، 

ل حكم ة باهتمام كبير في ظ  ـــمـــة الترجـــا في العصر الحديث فقد حظيت حركأم  
ــــالأجنبالبعثات العلمية إلى الدول  أرسلفي مصر، حيث "محمد علي " ــــ، كيةــ ـــمــ ــــا عــ مل ـ

 سنالأل  على استقدام المعلمين الغربيين للتدريس في المدارس المصرية، كما قامت مدرسة 
ــتحت رعاية رفاعة الطهطاوي وغيره من العائدين من الخارج على ت ـــرجــ ــة ونـــــمــ ـــقـ وم ـــلـــعـــل الـ

ـــرســــات تــــوكانت البعث مدارس الواحدة بعد الأخرى،الدت ي  فقد شُ   العربية. إلىون ــــنـــوالف ل ـ
 .(2)لك على البعثات والمدارسز في ذة لإحلال الأجانب وكان يرك  إلى أوروبا، كمنهج وسياس
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ترجمة المصطلحات  إلى اوكذلك ظهر في أواخر القرن التاسع عشر اتجاه يدعو 
ـــبــــفي العربية، رغ بيــــالأجنوذلك أولى من إقحامها بلفظها  ،العلمية ــنــــة في تــ ــية العـــقـ ة ـــيـــربــ

صطلحات العلمية القديمة الم إيجادز علماء هذه المدارس على من المعرب والدخيل، ولقد رك  
   .(1) رة عنهاالعربية بالمفردات المعب   اللغةواثراء لمواكبة التطور العلمي  والحديثة

ــــير خلال مـــكب باهتمامظيت ظاهرة الترجمة حَ  ن  وعليه نقول أ ـــسـ ـــارهــ ـــــا التـــ ـــاريــ  ،خيـــ
لتبادل الثقافي الحاصل لفهي بدورها تكون قناة  ،العصر الحديث إلىمن العصر الجاهلي 

في جميع الميادين، فهي  العربية وغنائهاالتنمية العلمية  أعمالمن  أساسوعمل  ،الأممبين 
 أفاق العلم والفكر والمعرفة.ع د أفكار وتوس  تول  بذاتها 

 الترجمة: أنواع .2

 ن هما الترجمة التحريرية والترجمة الشفهية.قسمين رَئِي سَي   إلىتنقسم الترجمة 

ــــي بهـــــنعن الترجمة التحريرية:أـــ  ـــا ترجــ ـــة النصــــمـــ ــــوص المـ ـــــوبــــتـــكــ ـــوه ،ةـ من  لــــهـــــأسي ـ
ي ن  ة والتأزمن معين، وهي تمتاز بالدق  د و يتقيد المترجم بوقت محد   لا إذ ،الترجمة الشفهيــــة

، وهي بدورها (2)تتنوع صعوبتها بتنوع النصوص المترجمةو  بالمقارنة مع الترجمة الشفهية،
 .دبيةأ قسمين: ترجمة علمية وأخرى إلىتنقسم 

ـــــة العـــــقصد بها ترجمفي الترجمة العلميةا أم   ـــلوم الأسـ ــــ ــــــية أو المــــــاسـ ل ــــثــــــة مم  ـــــهـ
ــلـــكتب الرياضيات والفيزياء والكيمياء وع ـــاة )البــــيـــم الحــ ـــلــــــا( وعـــيــــوجـــولــــيـ  م الأرضـــ

ـــحيـــــم الــ)الجيولوجيا( وعلم النبات وعل ــيــــبــــالتطوان، وكتب العلوم ـ ـــب، الصيـــالطية )ـــقـ دلة، ـ
ــــوالهن                             .            (3) (أنواعهاعلى  دسةــــ

                                                             
 .400ينظر: عبد الغفار حامد هلال، المرجع السابق، ص  -1
 .12، ص2728 ،7ط دراسات في الترجمة والمصطلح والتعريب، دار طلاس، دمشق، الخوري شحاذة، :ينظر -2
من  مكتبة الأسد، ،ىالعيس، تر: سالم تطورهاوثقافة الجماهيرية تاريخها ، الترجمة في خدمة السالم ىالعيس ينظر: -3
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ـــف الأدبيةالترجمة بخصوص النوع الثاني ا أم   ــيقـ ـــة الآثار والمـــــصد بها ترجمـــــ ــــؤلــ فات ـ
ــــالأدب ــــمثل الرواية والقصة والمسرحي ،ةـــيـــ ــــ ـــر والمقالات والـــ ــــ ـــة والشعــــ ــــــات ذات ـ دراسـ

ـــــع الفن   ــــطابـ ــــــي الأدبالــ ــــ ــــــــ ليس  الأدبيص ـــالن لأن   ،أصعب من الترجمة العلميةفهي  ،يــ
ــفك ــ ــــ ــرة فحســــ ــــ ـــب بل يـــ ـــنـــ  .(1) وي على أحاسيس المؤلف وتخيلاتهــــــطــ

الترجمة التحريرية ترتبط بالجانب الكتابي عكس الترجمة  ا سبق أن  نستنتج مم  
اللغة الهدف مع  إلى، الأملغة المن  الألفاظقة في ترجمة الد  فهي تعتمد على  ،الشفهية

 والمعنى المنقولين. الأسلوبمراعاة وحدة 

 بأنواع كثيرة منها:وتعرف الترجمة التحريرية 

وهي ترجمة تستدعي النص الأصلي وتتقيد فيها بالمعنى الحرفي  :الحرفية الترجمةـــ  
 .للكلمات

بتفسير وشرح بعض الألفاظ الغامضة والعبارات  المترجم يتدخل فيها الترجمة التفسيرية: ــــ
 .الأصليد في النص رِ التي تَ 

  .ديم أو تأخير أو تبديل العباراتيتصرف في تق يمكن للمترجم أن   الترجمة بتصرف:ـــ 

هو أن يقوم المترجم باختصار الموضوع الذي يترجمه ويقدمه  الترجمة التلخيصية:ـــ  
 .(2) بأسلوبه هو

دم ـــخـــتـــوهي كثيرا ما تس ،ف الكتابةعرِ تَ  تستخدم في اللغات التي لا الترجمة الشفهية: ب ـــ
تلتزم  هاأن  في  والمنظمات الدولية المتخصصة، فتكمن صعوبتهافي الاجتماعات والندوات 

في المترجم بنقل محتوى الرسالة فقط، فهي تيك بل   ،قةها لا تلتزم بنفس الد  بزمن معين، لكن  
 .(3) عكس الترجمة التحريرية

                                                             
 .10المرجع السابق، ص  شحاذة، يالخور: ينظر -1
 .41، المرجع السابق، ص محمد حسن يوسف ينظر: -2
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هذا النوع من الترجمة يرتبط بنقل الكلام من لغة منطوقة إلى لغة  أن   هكذا يتضح لنا
خير يتقيد بوقت حيث هذا الأ ،من الترجمة الأولفهي تختلف عن النوع  ،أخرى منطوقة

فيها  ولا يراعي ،بل يكتفي بنقل محتوى الرسالة الألفاظقة في ترجمة يلتزم بالد   ولا ،معين
والترجمة نوعين هما: الترجمة الفورية  إلى. وهي بدورها تنقسم الألفاظومعنى  الأسلوبوحدة 

 التعاقبية أو التتابعية.

عن مفهوم يكن لدينا تصور واضح  ما لمهذا لا يمكن أن نتحدث عن موضوعنا 
 التعريب.

VI.التعريب ومفهومه(l’ arabisation): 

دة لفظة متعد   هلأن   ،اللغوية الأوساطجدلا واسعا في  أثارتالتي  الألفاظالتعريب من 
هرة ذات بعد وضعها في سياق الكلام، فهو ظا إلا  د معناها نحد   أنالمعاني، لا نستطيع 

 .سنوضحه لاحقا وهذا ماومعارضين ين له مؤيدين حد  

 فهاتعددت التعاريف المعجمية لهذه اللفظة فقد عر  : بّالتعريف اللغوي لمادة عر
به هذ   أي منطقه بَ ّرب بالتضعيف وعَ ّعرالتعريب هو مصدر  »:كما يأتي لسانلا صاحب

 إذاكلامه  وأعرب بالألفاظعن المعاني  الإبانةهو  ماإن  الذي هو النحو،  والإعرابمن اللحن، 
نته له حتى لا بي   إذا ،إعرابابت له الكلام تعريبا وأعربت له ، ويقال عر  الإعرابلم يلحن في 
، وقال «تتفوه به العرب عن منهاجها أن: الأعجمي ة... وتعريب الاسممَ رَ ض  يكون فيه خَ 

ب أي عنه لسانه وعر   أعرب، يقال الإبانةوالتعريب معناهما واحد وهو  الإعراب» :الأزهري
 .(1)«وأفصح أبان

                                                             
 ابن منظور، لسان العرب، مادة )عرب(. -1
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الكلمة  غ  بَ ه صَ ن  أ»ـــ ب م الوسيط لمجمع اللغة العربيةمعجالتعريب في  فَ رِ وقد عُ 
الذي  الأجنبيب هو اللفظ اللغة العربية. والمعر   إلى الأجنبيبصبغة عربية عند نقلها بلفظها 

  .(1) «القلب أوالزيادة  أوب بالنقص ره العرَ غي  

ضم والتحريك الب بُ ر  من العُ » :هبأن   هفي قاموس أباديالفيروز  أوردهكما       
ن تبزغ القرحة وأ ،وقطع سعف النخل ،حنيب المنطق من الل  التعريب هو تهذو  ،مج  خلاف العُ 

من شرب الماء  والإكثارعليه والقول  والرد   ،وتقبيح قول القائل ،اهَ نُ و  كَ الدابة ثم تُ  أشاعرعلى 
 .(2) «الصافي واتخاذ قوس عربي

ــعــــنى التـــعـــم إن  » :يلي ب ماــــنى التعريـــعن مع الزمخشري في الكشافوذكر  ـــريــــ ب ـ
جرائه على وجه الإعرابأن يُجعل عربيا بالتصرف فيه، وتغييره عن    .(3) «مناهجه وا 

من الألفاظ  العرب ستعملها ما هو» ويعرف السيوطي المصطلح نفسه كما يلي:
 .4«في غير لغتها الموضوعة لمعانِ 

ـــكشاف اصطلاحات الال أوردولقد  ـــنـــفـ ــــــطلــــوم مصـــــلـــــون والعـ ــب بمعريــــح التــ ا ــــــ
وهو عند أهل العربية لفظ وضعه غير العرب لمعنى  ،اسم مفعول من التعريب» ي:ــــــــيأت

 .(5) «على ذلك الوضع استعمله العرب بناء

هو صبغ الكلمة بصبغة  أو والإيضاح الإبانةالتعريب هو  أن  يتبين لنا مما سبق 
وصيغ صرفية  لأوزانبعد خضوعها  ،اللغة العربية إلى الأجنبيةعربية عند نقلها من اللغة 

 تتماشى مع منهاج كلام العرب.
                                                             

 معجم الوسيط، مجمع اللغة العربية، مادة )عرب(.  -1
 الفيروز أبادي، القاموس المحيط، مادة )عرب(. -2
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الوسائل  أسهلمنه في مجال التنمية اللغوية، فهو  بد   ضروري لاأمر التعريب  اصطلاحا:
ه الوسيلة ن  لغتنا، حيث أ إنماءيتضمن العديد من المزايا التي تساعدنا في  هلأن  ، وأسرعها

 .إليه نَل جَأُ  أخرى إلىر علينا نقل المعرفة من لغة الفريدة حين تضيق السبل ويتعذ  

ــــير عربــــات غـــــن لغــــي مـــعملية نقل للمعان» :هبأن   المهدي البوعبدليفه فقد عر   ية ـ
متناسبة  ألفاظ اللغة العربية عن طريق إلىعربية اللغات غير المن  فتصاغاللغة العربية  إلى

شكل السابق، تُه عن الالَ صَ أَ ا ض  و  عَ ومتناسقة في صياغة فنية تعطي المعاني المنقولة شكلا مُ 
هذا هو ها لم تنقل، و ة، فتصبح منقولة وكأن  قوة وقد يكسبها جد  وقد يعطينا الشكل الجديد 

في تعريب العلوم  الأوائلالعرب  بعهه المنهاج الذي ات  إن  للتعريب، المعنى الثقافي 
ـــية إلى الــــمن اللغة الأجنب المعنىالتعريب هو نقل  وهذا يعني أن  .(1)«والفنون  ،يةــــربـــلغة العـ

كسبها معن ا  مشابها للمعنى الأصلي للفظة، ويعطي لنا شكلاية ليصياغته صياغة فن   مع
منهاج العرب الأوائل في تعريب الألفاظ كان ، فهذا أصلا  قل ها لم تن  ، فتصبح كأن  اجديد  

    والمصطلحات. 

 الأجنبيةغة للامن  ،الكلمة أواللفظة  ىالتعريب هو نقل معن ن  إنستنتج من هذا القول 
جديد يكون مطابق للمعنى  ىفتخضع لوزنها وصيغتها لتعطي لنا معن ،اللغة العربية إلى

 المنقول.

ــبـــع عــــم نقول خروفي سياق آ ــامـــار حـــفــالغد ـ و ــه ب:ــريـــعـالت أن  رى ــالذي ي لالـــد هـ
ــة نـــاولـحـــــــم ـــــقــ ــــمـــلـــل الكـ اللغة العربية  إلى الأجنبيةالمصطلحات العلمية من اللغة  أوات ــ
ــطـــتـــل مـــكـــبش ــواكــــور لتـ وتحقيق البعد الوطني ، وبناء نهضة عربية جديدة، الحضارةب ركب ــ
ــوال ــوالإني ــــمقو  ـ ـــســ ــؤك  ـــــة العربية، وهذا يـــافـــقـــثـــلل يــــانـ ــــ ـــة التــــركـــــح أن  د ـ ـــعريـ ي ـــفــــنـــت ب لاـ
ه عملية ن  ــــي، إن العربــــلم اللغات الأجنبية في الوطـــعـــوتة ـــدراس يةـــمـــأه لاقـــالإطلى ـــع

ين عِ تَ س  تَ  ،لى إيجاد المصطلحات العربية تدريجياــمتحركة تنمو عبر الممارسة التي تساعد ع
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تحقيق عن طريق الي في النهاية إلى ـــها ترمبمصطلحات أجنبية إذا اقتضى الأمر ولكن  
 .(1)التنسيق المتواصل

ــتعـــال ن  خر المطاف يمكننا القول بأوفي آ ــريـ ـــب هـ محاولة نقل الكلمات و ـ
ــها وجـــوألفاظ لم يكن ل ،والمصطلحات العلمية وجعلها تتكيف مع  ،ي اللغة العربيةـــــود فـــ

رورة اتصال ـــنا ضـــيـــه علـــتــلــة، أمـــحاجـــد الــيـــه ولـــونـــه كــعـــاشى مــــمــتــوت ،يــالعرب النطق
ه الطريق ن  لمصطلحات تثري بها معاجمها كما أ هاـــتـــاجـــرى وحـــم الأخــــبالأمة ـــيــربـــعــة الـــــالأم

وجد حلولا كثيرة تعترض وصول ة وهويتنا وحضارتنا العربية فهو أنا الثقافيـــللحفاظ على ذات
  .التكنولوجيا إلينا

 :الحديثو  بين القديمالتعريب .1

التعريب، عدم وجود تعريف أو مرجعية ن اهتموا بقضية أصبح مألوفا لدى الكثير مم  
نقل  إلى الأوائلعليها، بالرغم من الإقرار بوجود ظاهرة التعريب قديما، عمد  دة تدل  محد  

من نسيج العربية، وذلك من خلال  صطلحات غير العربية، وجعلوها جزء  والم الألفاظ
 صياغتها على أوزان العربية، فانقسموا إلى فريقين:

ولم يشترط  ،بةالمعر   الألفاظحيث رصد  ،مه الخليل وسيبويهفريق متسامح يتزع   أولا:
 ،كلامهم بأبنية م العجم هو ما ألحقوهب عندهم من كلافالمعر   ،لقواعد العربية إخضاعها

عليه واستخراج أصوله  لاستشهاداو  ،بته العربم قصدوا تسجيل ما عر  ومن ث ،ما لم يلحقوهورب  
ه هو بل اكتفوا بأن   ،وقواعده لكونهم لم يشترطوا إخضاع المعرب لأوزان العربية وأحكامها

ــاللف  .(2) تفوه به العرب أو تستعملهــــذي تــــظ الـــ

كما فعل كل  ،نها كتبهوضم   المعربات،هذا الموقف تسامح في قبوله  نخلص إلى أن  
ـــع ي ضم  ــــف ،ابــــوسيبويه في كتابه الكت ،من الخليل في معجمه العين اظ ـــــن الألفـــــدد كبير مــ

                                                             
 .421الغفار حامد هلال، المرجع السابق، صينظر: عبد  -1
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خضاعها لأوزان العربية وأحكامها والعمل بها ،بة والاستشهاد بهاالمعر   ففي بداية الأمر لم  ،وا 
جم الذي ألحقوه بأبنية و كلام العَ ب عندهم هفاعتبروا المعر   ،يشترطوا إخضاعها لهذه الأوزان

 رب.كلام العَ 

فوه ــــتـــت هو ماالفصيح  هصحيحد يتزعمه الجوهري حيث اشترط في فريق متشد  هناك  ثانيا:
دة عند الحريري حيث هذه النظرة المتشد   دتوتأك  ، ألفاظهابه العرب على منهاجها في بناء 

ــوجم أـــــومن ثالعربية وصيغها،  الأوزاننظائره من  إلى ما رد   هبأن  ب ف المعر  عر   م في ب الض  ــ
 .(1)«(ر  ثَ و  بكَ )ليلحق  (ن  سَ و  سَ )جب فتح السين وتسكين الواو في و  ، وأ(ول  لُ ه  ببُ )ليلحق  (ورِ تُ س  دُ )

ـــب كانـــــفنظرة كل من الجوهري والحريري للتعري ــت نظــ ــرة متــــ ـــشـ رطا في هذه ـــتــــما اشــــــهدة لأن  د  ـ
تعامل معه اليمكننا الأخذ به و ووافق الأوزان العربية  ،الظاهرة كل فصيح تفوهت به العرب

 ه لفظ أجنبي جاء في حلة عربية جديدة.ن  على أ

د انقسموا ــــمختلفون فيه فق همأن   إلا  ون بالتعريب مقر   همأن  فبالرغم من  نالمحدثو اأم  
 :أراءثلاثة  إلىفيه 

 لإيجادمشاكل العربية المعاصرة، وذلك اللكثير من  في التعريب حلا   رأى: هذا الفريق أولا
 ،ميةــــجــــــالأع الألفاظفانتهجوا للتعريب طرقا تتمثل في النظر في  ،للمخترعات الحديثة ألفاظ

لم  ن  صيغتها، فإ إلىالعربية احتفظوا بها، ثم نظروا  واتـــــوأصتتفق  أصواتها فإن وجدوا
ك ــــــفق لهم ذلــــلم يت ن  بية أخذوها لموافقتها أبنيتهم، فإنية العر عن الأب  يجدوا فيها ما يبتعد 

ـــة لتــــن الصنعـــن حســــفيف بشيء مدوا إلى تغيير طـــــعم ـــاء عربــبن صيرــ ثلة ــــن أمــــي ومـ
 .(2)(العلوم والفنون وغير ذلك من ألفاظسفة، والميتافيزيقا ذلك:) الموسيقى والجغرافيا، والفل

هم، حيث اعترضت لكل المشاكل التي وا بالتعريب حلا  هم أخذيتضح من هذا الموقف أن  
 الألفاظوذلك من خلال تطابق  ،فيه سبيلا لتمكين العربية من الوفاء بمتطلبات العصر رأى

                                                             
مطبعة ، درة الغواص في أوهام الخواص، شرح أحمد شهاب الدين الخفاجي،  )عليمحمد القاسم بن  أبو (الحريري -1

 . 721، ص 7022 ،7الجوائب، بقسنطينة، ط
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لفظ عربي يواكب العصر  أساستغيير فيها لاستعمالها على الالعربية و  لأصوات الأعجمية
 الحضاري لها.

ــإقرار هذا الف: فبالرغم من ثانيا ــــ ـــاك الـــكــــاحتـــق بـــــريــ ــيـــبغ عربـ ــــــرهـ ـــخالأم و ــ تهم، ــــن لغــــذ مــ
ــــن كل هذا يسالشريف ألفاظا أعجمية الأصل، وأ  النبوي ث ن الكريم والحديالقرآفي  وأن   مى ـ
كروا أن يكون للمولدين والمحدثين حق فيه، وقصروه على العرب الخلص، هم أن  أن   ريبا، إلا  ــــتع

ــس، وذلك مقـــكـــــام والعـــــون ويعربون ويخصصون العفهم الذين يشتق ــ ى عصور ــــــصور علـ
 لا يصلح استعماله في كلام أعجميا ورد منه بعد عصور الاحتجاج فيعد   ا ماالاحتجاج، أم  

 .(1) العرب

ــــهذه الكلم إن   الاسكندريحمد م في التعريب يقول الشيخ أولهم طريقته ات لا تخلو ـــــ
بعد صقلها  أعجميةمانع من نقلها  فلا الأعلام افأم  ، أجناس أسماء أو أعلاماتكون  أنمن 

تكون معروفة قديما عند العرب ولها في لغتها  أن افإم   الأجناس أسماء اوأم  بنطق العرب، 
ـــعاد استـــــة، ويـــيشابهها، وهذه يبحث عنها في اللغ على ما أوتطلق عليها  أسماء ا ـــهـــمالـــعـ

 قناة... وهذه لنا في نقلها ثلاث طرق:  أوخليج  (canal)في معانيها مثل قنال 

 توجراف بالصور المتحركة. (سينما)طريقة ترجمة اللفظ بمرادفه، كترجمة  -9
 البسكليت تسميةه عنه كل كلمة أو صفتها مثل بر بطريقة الاشتقاق من الفعل الذي يع   -2
(bicycletteبالدراجة ). 

 .(2) التشابه بين المعنى القديم والمعنى الجديد اعىطريقة التجوز حيث ير   -3

ـــظاهرة التعريب مرتبطة بالعرب الأصل يرى هذا الفريق أن   حق الم الذين لهم ــــــه ،نييـ
صوا لها أسماء الأجناس هم يدركون القواعد والأحكام لتعريب الألفاظ، وخص  لأن   ،في التعريب

 .ة آنفاذكر مالة أو حديثة وتم نقلها بثلاث طرق والأعلام، سواء كانت قديم
                                                             

 .747قضايا في الدرس اللغوي، ص نادية،ينظر: رمضان  -1
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فهو يرى ضرورة  ،دين: هذا الفريق وقف موقف وسط بين المتسامحين والمتشد  ثالثا
، بل الأولكما جاء عند الفريق  ستعماللابا يولا يكتف ،الذي قال به سيبويه من التسامح الحد  
من دخول  الحد   إلى، كما دعا وأحكامهالغة العرب  لأوزاند المعرب بضرورة مطابقته قي  

ت ــــتنا الفصحى، وخرجـــنة في لغـــايـــالمختلفة والصيغ المتب الأوزانذات  الأعجمية الألفاظ
لا عربية ولا أعجمية، أو كسائر بذلك عن صورتها وشكلها، وعادت لغة  الأيامعلى تمادي 

ــــي التــــق فـــــكما رأى أن  للمحدثين ح.(1) قطار الإسلاميةالأاللغات العربية في  ــــعــ ريب، وأن ه ـ
 لا يقتصر على العرب الخلص في عصور الاحتجاج، بل إن  للمعاصرين والمحدثين حق
التعريب ما داموا قد امتلكوا ناصية لغتهم، فهناك طائفة من الكلم قد عم ت بصيغها الأعجمية 

ــــولهذا أجازوا دخ ،واشتهرت ودخلت كل اللغات ــول بعـــ ــــــفـــض الألــــ ـــاظ التي ليـ س لها مقابل ــ
مراعاة دخول)أل( في العربية كالتكنولوجيا والتلفزة، واستعملوها على حالها الأعجمي، مع 

وفي ذلك عدول بصيغتها إلى صيغة المصدر الصناعي نحو: الماهية،  ،التعريف عليها
والنوعية، والكمية، والنسبة ولا يلجأ إلى ذلك إلا  في الضرورة، وفي هذا جانب من التشد د 

بة على نهج العربية وأوزانها  .(2)الذي يدعو إلى ضرورة صياغة الألفاظ المعر 

 وبعد هذا العرض نستنتج ما يأتي: 

ظاهرة التعريب متداولة عند القدامى والمحدثين، فكان هناك اختلاف في نظرتهم لهذه  ن  أ -9
هم مختلفون في المنهج الذي هم مقرون بالتعريب، لكن  فكل  ثلاث طوائف،  إلىنقسموا االظاهرة ف

 .إتباعهيجب 
على حالها  اظـــفـــالألل ـــقــــالتعريب وذلك من خلال ن إلى الأولالترجمة هي السبيل  أن   -2

 وزان العربية وقوانينها لتوافق نهج العرب.لأحكام وأ إخضاعهامع 
                                                             

 . 44صم، 7241سنة ، 0ط، الاشتقاق والتعريب، لجنة التأليف والترجمة والنشر، القاهرة، عبد القادر المغربيينظر:  -1
دراسة في نمو وتطور الثروة اللغوية، دار الأندلس للطباعة  التطور اللغوي، عوامل أحمد عبد الرحمن حامد ينظر: -2
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 أسماء اأم  بعد صقلها بنطق العرب،  الأعجمية الأعلام إبقاءالحرص الشديد على  -3
 تشابهها. ألفاظا أوفقد تكون موجودة من قبل عند العرب  الأجناس

ب العرب لم يهتموا بالفرق الموجود بين المعر   أن   إلىنشير  أنوفي هذا الصدد ينبغي 
نهم السيوطي ـــــمن بي ،ب والدخيل بمعنى واحدالمعر   استعملوا الأمرفي بادئ  هملأن   ،والدخيل

ــفي كتابه شفاء الغ لخفاجياو  ،في كتابه المزهر ــطـــــيل، ومع التــــلــ ـــورات الــ حاصلة في علم ـ
مجمع اللغوي الف عر   الأساسفاصل بينهما، وعلى هذا  ماء من وضع حد  لن العاللغة تمك  

مله ـــواستع أعجميةمن لغة  بعربتهمد اللفظ الذي نقله العرب الذين يعت   هبأن  ب بالقاهرة المعر  
دفتر، ، قلم، أستاذ، الصراطذلك: السندس، الزنجبيل،  أمثلةومن  ،في كلامه

 .(1)إبريق...وهكذا

ـــلهــــن مراحـــفي مرحلة م ،ا الدخيل فهو ما أخذته اللغة من لغة أخرىأم   ــتأخــــــا المـ رة ــ
بتحريف  أو ،الكلمة الدخيلة كما هي وتأتي ،بلسانهم عن أصول العرب الخلص الذين يحتج  

م الفرنسية، وجهن  ، وجنرال اللاتينيةتي: جمرك أمثلة ذلك ما يأومن  ،طفيف في النطق
 .(2) اليونانية...وهكذا والأكسجينالعبرانية، 

وذلك  ،البحث قائما فيهما من المعرب والدخيل لا يزال كل   ا سبق ذكره أن  يتبين مم  
وتحديد مفهوم واحد  ،لظاهرتينالدراسات السابقة التي أجراها القدامى حول هاتين ا راجع إلى

ومع توالي الدراسات والتحقيقات توصل علماء اللغة إلى وضع تعريف لكل واحد منهما  ،لهما
ـــب هو ما استعملته العرب محيث اعتبروا المعر   ،على حدة ـــلالأن ـ وعة لمعان ــــوضــــاظ المـــفـ

ويدخل في الميزان  ،منه في غير لغتها فيصير عربيا إذ يدخل في اللغة العربية ويشتق  
 .(3) ي والصيغ العربيةالصرف

                                                             
 . 12، ص 7217، كلام العرب من قضايا اللغة العربية، مكتبة الدراسات، اللغوية، سنةحسنينظر: ظاظا  -1
 . 72المرجع السابق، ص ،عبد الرحمنحامد أحمد  ينظر: -2
 .771المرجع السابق، ص دية،ينظر: رمضان نا -3
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 وحافظت على شكلها أخرىالتي دخلت العربية من لغات  الألفاظفهو  الدخيل اأم  »
 أكسجين، الصراط، تلغرافمثل:  ألفاظاق منها وتخضع للميزان الصرفي العربي ولم يشت  

لإمكانية الاشتقاق بة تلفون وكهرباء، والدرهم، فهي معر   اأم  الدخيلة،  الألفاظوغير ذلك من 
 .(1) «الكهربة، الدرهمة...وهكذايمكن القول: تلفنة، منها إذ 

 أنواع التعريب: .8

صار يحيل على عدة  د الدلالات، إذكثرة التداول وتعد  لقد اجتمع على لفظ التعريب 
به ـــنستوع وهكذا لا نستطيع أنلفظ، وتعريب المجال، وتعريب النص، مفاهيم هي تعريب ال

 د المعنى.وضعناه في سياق حتى يتحد   إلا  إذا

هو استخدام العرب ألفاظا أعجمية على طريقتهم  تعريب اللفظفنقصد بالنوع الأول 
بة يحافظون على الأوزان العربية هم عند وضع الكلمات المعر  أي أن   والنطق،في اللفظ 

العربية وموسيقاها فلا ى لا تتنافى هذه الألفاظ مع روح والإيقاع العربي قدر الإمكان، حت  
 .(2) عنها، فهي دلالة تقنية مرجعها فقه اللغة ىيستثقلها اللسان العربي أو يتخل  

اللغة العربية،  إلى الأجنبيةاللغات  إحدىالنصوص من  نقل»فهو  تعريب النص اأم  
 أصنافوالفنون وسائر  والآدابالترجمة، ترجمة العلوم  إلىمعنى التعريب ينصرف  أن   أي

هذا النوع مرادف للترجمة  ن  ونرى بأ. (3)« الشفويةسواء كانت الترجمة الكتابية أو المعرفة 
النص ومواقفه وشخصياته مع تحويل بيئة  ،وهو نقل النص من لغته الأجنبية إلى العربية

 مصطلحاته إلى اللغة العربية.وألفاظه و 

لغة الإنسان الأساسية جعل اللغة العربية »فيقصد من ورائه  تعريب المجالا أم  
ر والحراك الاجتماعي يعب   ، لغة الفكر والشعور،والحياتية، أي أن تكون له لغة العلم والعمل

                                                             
سنة ، 7طيوسف وغليسي، إشكالية المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديد، الدار العربية ناشرون،  -1

 .81ص م، 0228هـ/7402
 . 772ينظر: المجلس الأعلى للغة العربية، أهمية الترجمة وشروط إحيائها، ص -2
 .88يوسف وغليسي، المرجع السابق، ص -3
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وهذا النوع من التعريب يرتبط بالثقافة العامة للغة  .(1) «بها عن رغباته وحاجاته المختلفة
ـــح ،نـــيــــفضاء تواصلي مع أو ،العربية وجعلها أداة تعبيرية في حقل معرفي ــيـ ــتخــــث نســ دم ـ

ــباللغوندرسها  ،الأجنبيةفي مادته العلمية اللغة  ــــة العربــ ــــيــ ـــلـــــها الأصـــــتـــــبدلا من لغ ،ةـ ية ــ
 التي اختيرت لها.

التعريب وليد الحاجة أملته علينا ضرورة احتكاك الأمة  ن  وفي الأخير يمكننا القول بأ
ـــاظ لــــــالعربية بالأمم الأخرى، وحاجة العرب لألف ــــن موجـــــكــــم تــــ ـــغتــــودة في لــ عريب ـــها، فالتـــ

ـــا الثقـــــنـــــاظ على ذاتـــــهو الطريق إلى الحف ـــافـــ ــارتنا في عصـــــيل حضــــــوتأص ،ةـــــيـ ر العولمة، ـــــ
دة ـــهو من أهم الوسائل التي نلجأ إليها كثيرا لإغناء اللغة واستعمال مصطلحات علمية جديــف

نماء الرصيد اللغوي.فهو يساه  م في إثراء وا 

ــــية مـــــغة العربــــــنستنتج من كل ذلك أن  لا خوف على اللإذن  ل، يـــر ب والدخـــعـــن المــ
بل إن اللغة تكون حية بمقدار ما تحويه من ألفاظ أجنبية وهذا يؤدي إلى توسيع شبكة 

ــة أخـــــمفردات اللغة وتنمية حقولها المفهوماتية. ومن جه ــتــــــأن نتلافى الاقنا ــــــيـــــرى علــ راض ـــ
ــــولا نوظف المجامع اللغوية يقضي على ه كما يرى أصحاب عند الضرورة القصوى لأن   ه إلا  ـــ

    فاعلية اللغة العربية

VII. :أسباب الاقتراض اللغوي 

ـــة مـــــا أي لغــــــخلو منهرة لغوية، لا تكاد تالاقتراض ظاه ــــــن اللـ العالم  ن  ك أـــغات، ذلـ
من خلال احتكاك الشعوب بعضها ببعض بسبب و واستحداث حاصل،  دائم في تطور

ــلة الأمـــــالعلاقات السياسية، والتجارية والثقافية، وربما الحروب طويالمعاملات أو  ما ــــد، مـــ
عل لغة ما تقترض من لغة أو لهجة أخرى، ولذلك كان من اللازم البحث عن أسباب ـــــيج

طرق لها أخرى، التي يمكن أن ن ودوافع شيوع هذه الظاهرة، ظاهرة اقتراض لغة ما من لغة
 :فيما يأتي

                                                             
 .718شحاذ الخوري، المرجع السابق، ص   -1
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السبب الرئيس للاقتراض هو الحاجة إلى إيجاد  وذلك أن  سد حاجة اللغة المقترضة: ـــ 1
ــديـــماء جــلموضوعات ومفاهيم وأسألفاظ  ـــجــــلــــد تـــدة، وقـــ ـــأ الـ ـــلغـ ة إلى الاقتراض من اللغات ـ

ها ولا تسعفها ألفاظبه من المعاني عندما تعوزها لأخرى للتعبير بها عن ما ليس لها عهد ا
ون إلى تطوير ــــتاجــــيح -اتــــغــــون للــــدثــــالمتح-وسائلها الخاصة في تنمية الألفاظ، فالبشر

الجديدة  والنباتات والحيوانات مألوفة كالتكنولوجيا الحديثة،الألفاظ للمفاهيم الجديدة وغير 
دة من اللغات الأخرى ــــفعلت الانجليزية بإضافة ألفاظ جدي اكم وكذلك الأطعمة الجديدة
 فاقترضت الإنجليزية من:

 "البيتزا" Pizzaالايطالية: 

 "شراب مسكر" vodkaالروسية: 

 " قهوة" coffeeو" زبادي"  :yoghourt التركية

 " كحول"Alcoholالعربية: 

 .(1)" نوع من الطعام النشوي" Sagou: الملايو

أسباب الاقتراض بين  دافع الحاجة الذي يملأ ما يسمى بالفراغ اللفظي من أهم   ولعل  
توجد لغة يشعر قاموسها  لا تقي في سلم التطور والمواكبة، إذه يجعل اللغة تر اللغات، كما أن  
 .(2) ا بالجديدياة دائمة التطور يأتي كل يوم فيهح بالكمال في ظل  

ير ـــــع كثــــوي الآن وضـــمع اللغــــويحاول المج»ويقول إبراهيم أنيس في هذا الصدد: 
لألفاظ الحضارة، في النواحي المختلفة، ففيه لجان من الألفاظ التي تسد حاجة المجتمع 

وأخرى لكل أنواع النشاط الاجتماعي والعلمي والسياسي والاقتصادي مما تتطلبه النهضة 
                                                             

 .741صم، 7284، 1مكتبة الأنجلو مصرية، ط  أنيس، دلالة الألفاظ، مإبراهي: ينظر  -1
 . 072المرجع السابق، ص  وافي عبد الواحد علي،ينظر:  -2
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الحاجة والضرورة الملحة حتى لا تتخلف الأمة  وليد العربية الحديثة. ولم يكن كل هذا إلا  
 .(1) «العربية عن ركب الحضارة

اللغة بحكم مرونتها وعذوبتها فهي في حراك مستمر  فيه أن   لا شكا ومم   ،هذا
ـــطـــوت ـــور دائـ م من خلال مواكبتها لمستجدات العصر بفضل احتكاكها بالشعوب الأخرى ـ

بي تبتدع مصطلحات جديدة تليق بها وتناسبها في استعمالاتها، وتل فكان من السهل عليها أن  
ثراءوهو النهوض باللغة وتطويرها  ودـــالغرض المقص رصيدها اللغوي المفرداتي ومواكبتها  وا 

 للعصر.

لغته  قد يشعر المتحدث للغة ما بالحاجة إلى الاقتراض ليس بسبب أن   مكانة المقترض: .2
ــــــن بــــسبب الك ـــلا تمت ــــكـ ـــن، ولــ ــــمفهوم المعــــــيــــ ــــعكـــلــــمـــــــة لل ــتــ ــالك اده أن  ــــــقـ ـــلـ ــة المــــمـ اوية ـــســ
ــة وأعــــــما أفضل مكان ة في اللغة الواهبة إلى حد  ـــئـــكافــأو الم ـــظـــ ـــكثــــها، فـــمـ ـــــير من اللـ غات ـ

ت أعداد ضخمة من الاقتراضات من اللغات الاستعمارية المحلية في المستعمرات السابقة تبن  
اقترضت بكثافة من اللغات الجرمانية  فالفنلنديةالأفضل مكانة، مثل الفرنسية والانجليزية 

ــــالبلطيقية كمصطل واللغات ــــــحات القرابــ ـــــة مـــ  siesterة و ــــنـــــــبا daguer أم، Mather ثل)ــــ
ذه اللغة تعبر في ه وهكذا. على الرغم من وجود مصطلحات أصلية (سن...  Tothأخت
 .معانيــهاعن 

الم الباحثين خلال تينية والإغريقية مكانة عظيمة في عت للغة اللاقد كانو  ،هذا       
ــــــها إلى الإ ونتيجة لذلك فقد وجدت ألفاظ القرون الوسطى نجليزية من هاتين اللغتين طريقـ

لى اللغات الأوربية الأخرى منذ عصر النهضة  .(2) وا 

ض من لغة أخرى وهذا لمكانة رِ تَ ق  تَ  العربية كباقي اللغات اللغة ومن هنا يتبين لنا أن  
عجابها باللفظ لما يحدثه لتغطية قصور معانيها اللفظ المقترض وجرس مثل السجع  من نغم   وا 

                                                             
 .722ص  م،7218، 2مكتبة الأنجلو مصرية، ط إبراهيم أنيس، من أسرار اللغة،-1
 .77الاقتراض بين اللغات، الألفاظ العربية المقترضة في لغة الفور نموذجا، ص ظاهرةمحمد، كمال جاه الله ينظر:  -2



 ماهية الاقتراض                                                                         الأول:الفصل 
 

 
 

47 

، اللفظ المقترض مع المعنى تحديدا ويتكافأوغير ذلك، وهذا لكي يتناسب والجناس والمجاز 
 خروج بصورة محكمة المبنى والمعنى.ه من أجل الوهذا كل  

ــــد فس  ــــــوهذا العامل أقرب ما يكون إلى عامل المكانة، وق النزعة إلى التفوق: .3 ر ــ
ـــما ذهــــحين ملأولمان هذا العا ستفان لغوي ـــراض الــــتــــن وراء الاقـــمــــع الذي يكــــب إلى الدافـ

ـــو النـــه ـــتــــة إلى التفوق والامـــزعـ ـــنى هــــعــــياز، ومـــ ـــــه قبـــذا أن  ــ ــدام عــل الإقـ ــلى هــ ذا الاقتراض ـــ
عداد الأمم التي ينظر إليها التي يراد الاقتراض من لغتها محسوبة في  الأمةتكون  أن لا بد  
 .(1) ها جديرة بالتقليد في كل المجالات، بوجه عام أو في مجال معين على أقل تقديربأن  

وراء النهوض باللغة والترف السبب والهدف من الاقتراض هو السعي  ومعنى هذا أن  
ثراء اللغةالتعبيري،  نماء رصيدها المفرداتي  وا  الأمم  اللغوي من خلال تعزيز وتقليد خيرةوا 

الاقتراض على وجه مة وهذا الشرط أساسي للتقليد، أو المتطورة ومواكبة للحضارة والعول
 لاستكشاف.او  والمعارفالعموم، وفتح المجال للبحث في مختلف العلوم 

ت إلى الاقتراض وظهور أد  إضافة لما ذكرنا سابقا نستطيع أن نجمل أسبابا أخرى 
 الألفاظ المقترضة نذكر منها: 

 حاجة الأدباء والشعراء إلى الاستعانة بألفاظ غير التي شاعت على ألسنة الناس.أــــ 

ـــ ــــــظهور أدوات وم ب ــ ــــعــ ـــان لم تكن معـــ ــــــروفة عنــــ ــــد الـ ــعــ ــبـــعـــيا ـــى مــــتيج إلـــــب فاحر ــ ر ـ
 في لغتها. عنها

ـــ  ـــة في المصطلحات العلالحاجة الملحة إلى الوضوح والدق  ج ــ ــــ ــمية، فقد تـــ ــــرتـ ب على ذلك ـ
 .(2) ه كثرة الاستعانة بالمعرب والدخيلكل  

 أنزة على ـالعربية تلجأ إلى الاقتراض حينما تصبح عاج اللغةإن  وفي الأخير نقول 
ــنقصا في حق تسد   ــعين، أو أخـــدلالي م لــ ــــذت تشكــــــ ـــو قصـــ ــــ ــــورا فــ ــــــي التعـ ــــبـــ ير عن ـــ

                                                             
 .72المرجع نفسه، ص ،جاه الله كمال محمدينظر،  -1
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عدة خيارات من بينها  لهذه اللغة أو اللهجة ة من حاجات البشر من متحدثيها فإن  ـــــــــحاج
 الاقتراض باعتباره أيسر السبل لتواكب الوضع الطبيعي المستمد من تجدد العصر وتطوره.

VIII. :أهمية الاقتراض في المعاجم اللغوية 

ضاري إنساني، تتماشى وهي طابع ح ،التواصل اللغة العربية هي إحدى وسائل
 بين البشرية يق التواصل والتفاهم لا يمكن عبور جسر الحياة بدونها، فهي طر  والحياة، إذ

وتبادله عبر  تخزينهالطرق للنقل الثقافي والتبادل المعرفي وحفظ التراث و  وهي من أهم  
ــدورها نــــها لغة القرآن الكريم، التي به أن  هم من هذا كل  والأ ،الأجيال هم كتاب الله ــيع فـــتطـــســ

التطور الحضاري والثقافي الحاصل بين الشعوب ة رسوله الكريم، ومواكبة وسن   وجل   عز  
ــاصــــة المعــــغوالبحث والكشف العلمي من خلال لغتنا، لغة العرب، الل ــرة لــ ادرة ـــاة القــــلحيــ

نلفيه عند نادية رمضان فقد أبدت  وهذا ما مستجدات الزمن أو العصر. عابيستاعلى 
ا كان الاحتكاك بين اللغات أمرا طبـــيعيا ولم   »اهتمامها بهذه الظاهرة فقالت في هذا الصدد: 

ــذ  ــــ ـــدعى ذلك أخـ وكانت هناك مخترعات وفدت من الأمم المتحضرة إلى العالم العربي، استـ
تنمو العربية  ومن ثم   ،النقص الموجود في العربية عليها من أسمائها الأعجمية، لسد   ما يدل  

تبادل لغوي  الفكرية والحضارية للمتكلمين بها، فأي   وتزداد ثروتها، بحيث تفي بالاحتياجات
ويزداد هذا التبادل الحضاري عندما تتسمح  ،الدول أساسه التبادل الحضاري والفكري بين

 العربية في الاشتقاق من المعرب والدخيل.

ر عن كل المعاني الإنسانية، كما قتراض يغني اللغة بذخيرة من الكلمات التي تعب  فالا
نا بفيض من المصطلحات العلمية ولاسيما في العلوم التقنية الحديثة التي تتطلب ه يمد  أن  

ر عن محتواها العلمي، ومن هنا تظهر ضرورة الاقتراض لملاحقة مصطلحات دقيقة تعب  
 .(1) «ة بيننا وبين الآخرينركب الحضارة وتضييق الهو  
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اها العرب قديما، من خلال اللفظ الاقتراض اللغوي هو عملية تبن   ضح مما سبق أن  يت  
ـــخـــوالقواعد العربية، ف والأوزانجديدة تتماشى  ة  الأعجمي فألبسوه حل   رج هذا اللفظ بشكل ــ

ـــــالإثراء والإنم ه عربي أصيل منح اللغة العربية فن  لامع وكأن   ــــاء وكسـ ـــالتواص ةــــاها حل  ــــ ل ـ
وكان للاقتراض أهمية  ،من خلال احتكاك العرب بغيرهم من الشعوب كالفرس واليونان. هذا

عاب حركة العالم بكل تطوراته وتجديداته عبر العصور، وكانت له إسهامات يستابالغة في 
، والأهم من ذلك الأممنشطة وفعالة في نشر مختلف العلوم والتبادل الحضاري والمعرفي بين 

 ه كان الوسيلة الفعالة للتواصل ومسايرة العولمة.أن  

من قدرها ومنزلتها  يحط   العربية ولا من شأن  الاقتراض لا يقوض أن  كد وعلينا أن نؤ  
بين اللغات الأخرى، بل على العكس فهو مظهر من مظاهر التجدد والحيوية في اللغة 

ــــد ارتقـــقــــ، فأنموذجالمسايرة روح العصر، ولنا في اللغة التركية  ــت بـــ ــفـــ ــا ضـــضل مــ ا ــــيهــــإل م  ـ
ـــارع أشـــب ذلك تضمن الكلمات الأعجمية الأخرى، وكيف أصبحت بسب ات ــــغـــلــهر الـ

في غزارة مادتها وعذوبة تراكيبها واتساع دائرة التخاطب بها، وقد قال "نامق كمال" الغربـــيـــة 
مثل لغتنا وسائر اللغات كرجل دخل حديقة، فجعل يقطف من  الكاتب التركي الشهير: إن  

ف له من ذلك باقة كل زهرة من زهراتها حسن ل  يروقه ويحلو في عينه، حتى تأ   ارها ماــــأزه
:) رنا إلى الألفاظفإذا نظجميل. فالألفاظ الدخيلة لا تحول دون عذوبة اللغة بل على العكس، 

تها ، والنرجس، والخيار، المسك، واللوبيا( لا حظنا رق  والإبريقالورد، الياسمين، الناي، 
حوشية وغريبة فيقال في) الورد  وعذوبتها على حين تكون المقابلات العربية الفصحى

ر، والسفينة ، واللوبيا الد جَ وم  مُ ش  ر، والمسك المَ خَ م  ق، والناي الزَ سَ م  الياسمين السَ  ــموجَ الحُ 
ـــد( وبذلك تثَ والخيار القَ  ر،هَ ب  والنرجس العَ  ،ور  امُ ل، والإبريق النَ جَ ن  جَ والمرأة السَ  ىوص  البُ  أكد ـــتــ
 .(1) بة والدخيلة في حيوية اللغة ومرونتهاالمعر   الألفاظمة هذه ـــيــــق
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ـــرجمة والتــــاض كالتمن اللجوء إلى الاقتر  بد   وبذلك كان لا ــعـ ــيــــريب وغــ فلهذا  ،رهاــ
ـــالأخات ــــترجمة وتعريب الألفاظ التي تستوردها العربية من اللغ وجب علينا ـــوض رىـــ  إلىها م  ــ
الرصيد المفرداتي اللغوي في مختلف جوانب الحياة، الثقافية  إثراءا يساهم في لغتنا مم  

عملية الاقتراض  اعية والزراعية وغيرها، وبذلك تصبحنوالأدبية والسياسية والعلمية والص
ثرائها بمختلف العلوم  وآلياته جسر التواصل الذي ساهم في النهوض باللغة العربية وا 

دارة وهي بهذا لغة دين وعل العلمية، فأضحت والمعارف تضاهي اللغات بذلك م، وأدب وا 
 العالمية الحية.

IX. :)موقف المجامع اللغوية من ظاهرة الاقتراض)التعريب 

حينما لا نجد ما نبحث  لمتداول في حياتنا اليومية، أن هفي الغالب المتعارف عليه وا
ــأو من الصعب الح ،عنه، أو يكون موجودا بقلة ــــينـــــليه، حـــــصول عــ نا ــــعلي ون لا بد  ـــــها يكـ

بالنسبة من اللجوء إلى البديل لتلبية أو لتحقيق الغرض المقصود، وكذلك هو الحال 
ن اختلفت تعريفاته وتعددت مفاهيمه، كونه ظاهرة لغوية قتراض اللغوي أو التعريب، للا وا 

حيث لا يمكن عزل أو فصل أو حتى  ،ياثان حضارة العربية الإسلاميةتتعلق باللغة أولا ثم بال
قضية لغوية فحسب، بل هو أيضا  التعريب ليس أو الاقتراض دون الأخرى، لأن   ةفهم الواحد

ــــ، فد ذلك في قول المعلوف اسكندر عيسىة واقتصادية، ويتجس  قضية حضاري ـــي نظــ ــــ  ره ـــ
اللجوء إلى الاقتراض، أو الدخيل في تُقر  المجامع اللغوية  »يلي:  ما فيقوللهذه الظاهرة 

ــــحال ما إذا لم يكن هناك مقابل عربي لتأدية معن ــى المصطلح، فــــــ لح ـــــد كان المصطــــقـــ
ها تأتي بعد الوسائل الأخرى من لة لإثراء اللغة لكن  المعر ب أو الدخيل بمثابة الوسيلة المكم  
حياء القديم إلى غير  يس مرهونا بعجز اللغة في الاقتراض ل ذلك، ويبدو أن  اشتقاق ومجاز وا 

 .(1)«له صفة مغايرة للاشتقاق التوليد، لأن  
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وضع المصطلحات والألفاظ من اختصاص أهل المجامع كون أعضاء المجمع  إن  
فعند اتصال بعضهم  ،ص بعلوم أخرى غير علوم اللغةليسوا لغويين فحسب، بل فيهم من اخت  

تلف نواحي ببعض حصدوا ثمرة طيبة أعانتهم على وضع مصطلحات علمية موقعة من مخ
ــــع استــــــــالمجمالعلوم والفنون، فأجاز هذا  ــــ ـــــعــ ــــ ـــــفــــض الألـــــمال بعـ ــنـــة عـــميــــجــــاظ الأعــــ د ــ

ــالض ــــــرورة على طريقة العرب في تــ ــــــعريبـ ــهم، ورأوا في هــ ــــ ــذه الــ ــــ ــظاهــ ــ ــــرة فوائـــ ص ــخــــد تتلــــ
لحات ــــطــــنا بفيض من المصفي غنى اللغة العربية بذخيرة من الكلمات المعبرة، كما أن ه يمد  

ــلمية الحــــالع ـــديــ فلهذا سمح المجمع بظاهرة ة التي لا نستغني عنها في نهضتنا العلمية، ــــثـ
مر لغتنا بطوفان من الألفاظ الأجنبية، قد تفقدها غ  دها بالضرورة خشية أن تَ التعريب ولكن ه قي  

ز بها أبناؤها حرصا على تراثهم الأدبي وكتابهم المقدس الذي طابعها وخصائصها التي يعت  
 .(1) أنزل بلسان عربي مبين

ــــالمجمع سمح بتعري نستطيع القول بأن   ــب الألفـ ــ ــه قي  ـــــكن  ـــــاظ ولـــ دها بالضرورة خوفا ــ
من زوال اللغة العربية الخالصة وربط هذه الظاهرة بأعضاء المعاجم المتخصصين في علوم 

 اللغة وغيرها من العلوم بإتباع طريقة العرب في تعريب الألفاظ وفق شروط معينة.

رى في ذلك ــــأنيس في موقف المجمع حيث يإضافة إلى ذلك رأيُ الدكتور إبراهيم 
ق ي حين عل  ـــ، ف(2) «أن  موقف المجمع من التعريب موقف حكيم في النظر لهذه الظاهرة»

ــيـــالأم الذي قيد الضرورة  أن  »به المجمع فرأى  د الضرورة الذي أقر  ر الشهابي على قي  ــ
 العلوم أساتذةعارف بسخافات بعض  يلأن  المجمع للتعريب هو ضرورة، أقول هذا  وضعه

بوا ألفاظا  علمية أعجمية كان في استطاعتهم أن يجدوا لها ألفاظا  عربية الحديثة الذين عر  
مير فالأ. (3) «مقبولة بقليل من الجهد والمعرفة بأصول تلك الألفاظ الأعجمية بمعانيها

ها، ــــأو مصطلحات علمية لا تستدعى الحاجة إلى تعريب اهناك ألفاظ الشهابي يرى بأن  
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ـــهـــ ــ لأن ــا متــ  عمال المصطلح العربيـــــة ولا ضرر في تركها على حالها واستعمالها استـــــداولــ
ــالأللة ــــق ن  لأ غات تتميز بعضها عن بعض ــأو كثرتها ، ليست من مقومات اللغة، والل اظـــــفـــ

ت به من قواعد الصرف والنحو وأساليب جملها وبحروف معانيها أي بما اختص  في تراكيب 
ومثال ذلك نجده في اللغة الانجليزية والفرنسية والألمانية ففيها الآلاف  ،الاشتقاق والقياس

ـــتقـــــكل لغة من هذه اللغات مس المؤلفة من الألفاظ  العلمية المشتركة ومع هذا نرى أن   لة ــ
  ا التعريب بالضرورة. دنَ ولكن قي  عن الأخرى 

ـــهذا، ومن خلال هذين القولي ــتـــن يـ ـــضح لنـــ ـــــجـــالم ا بأن  ـ ــع وقــــمـ ــــف موقــ ـــكيــــف حـ م ـ
بوا ألفاظا  لا تحتاج للتعريب. بالضرورة لأن   الألفاظ وقي دهافي تعريب   البعض عر 

 المعروضة عليهم سواء الألفاظ والمصطلحاتوكان موقفهم يصب كذلك حول دراسة 
عن تعريف لها عند كانت في لغة الاختصاص أو خارجا عنها، فيرجع دورهم هنا إلى البحث 

ـــم يتــــها، ثــــة لـــالمتخصصين فيما اختاروه من الكلمات العربية المناسب عرضها على الكتب  م  ــ
 .(1) العربية القديمة والحديثة، مراعين في ذلك معنى اللفظ وسلاسته

ـــكما قاموا بترجمة وتعريب الكت ــة التـــيــــلمـــب العــ ــي يـــ ـــتـــعـــــامـــي جــــــها فــــدرسوا بـــ ــهـ م ــ
المجالات حيث أنهى في مختلف العلوم، مع وضع مصطلحات وألفاظ علمية في جميع 

العامة بعد الجمع  معجم العربي الموحد لألفاظ الحياةالمجمع مشروعه المتمثل في تأليف ال
رسالها إلى  نوالتدقيق بقرابة خمسيوالتخزين   .(2) المجامع اتحادألف لفظ ثم قاموا بغربلتها وا 

المعربة والموضوعة  الألفاظاجتهدوا كذلك في تأسيس مجلدات من بينها مجلد  هكذا فقد
الواردة في المجمع العلمي العربي، فوضعوا المصطلحات وحافظوا على سلامة اللغة، ولقد 
كانت هذه المجامع تنتظر حتى يشيع اللفظ الأجنبي على كل لسان وتبدأ بالبحث عن بديل 
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ي دراسة المجامع اللغوية كانت تتجه وجهة واحدة وه . وهذا يعني أن  (1) له في اللغة العربية
والاندثار بإنشاء وتعريبها وذلك للحفاظ على اللغة العربية من الزوال  الأعجمية الألفاظ

في شتى المجالات، تقوم على مبادئ من أهمها مراعاة سلامة اللغة  معاجم متخصصة
 العربية وأوزانها الصرفية والنحوية مع إبقاء المعنى الأصلي للفظ.

نا أن  كل حظلمجامع من ظاهرة الاقتراض لاا هذا، ومن خلال دراستنا لموقف
وهو التقيد والعمل به، وما استخلصناه  ،واحد ومؤيد من هذه الظاهرةالمجامع كان لها موقف 
في النظر في اللغة  صب  واحد ين المجامع كان لها غرض وهدف نحن من هذا الأمر أن  

ـــــالعربي حياء مخطوطاته ،ر آدابهاونش ،وأوضاعها العصرية ،ةـــ ـــوا  ا ب ما ينقصهــــوتعري ،اـــــــ
وتأليف ما تحتاجه من الكتب مختلفة  ،ن اللغات الأجنبيةمن كتب العلوم والفنون وغيرها م

 المواضيع.

والهدف الرئيس التي سعت المجامع إلى تحقيقه هو الحفاظ على سلامة اللغة العربية، 
حياء التراث العربي والإسلامي في العلوم والفنون والآداب.   وا 

 ص رأي المجامع اللغوية في شروط محدودة وهي: وبإمكاننا أن نلخ  

 الاقتصاد في التعريبأـــ 

 الأوزان القياسية والسماعية(.أن يكون المعرب على وزن عربي )ب ـــ 

 الذوق العربي.ب عر  مأن يلائم جرس الج ــــ 

 يكون نافر ا عم ا تألفه اللغة العربية. ألا  د ـــ 

   أن تؤدي الكلمة المقترضة حاجات العربية.ه ـــ 

 
                                                             

، 7، طلبنان-بيروتخسارة ممدوح محمد، التعريب مؤسساته ووسائله، مؤسسة الرسالة، للطباعة والنشر، ينظر:  -1
 .07م، ص7222ه / 7402
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 «الاقتراض اللغوي»إذا عدنا إلى المعاجم القديمة، مستفسرين عن موضوع بحثنا  
ن كن  بأنواعه، لمسنا قل   بوجود محاولات  نشك   ا لاة اهتمام للاعتبارات التي ذكرناها سابقاً، وا 

تأسيسية لهذا النوع من الدراسة، منذ وقت مبكر، كما نفقد وجود بعض الإشارات والتلميحات 
 المعجم العربيوالسؤال الذي يطرح نفسه ما موقف المعاجم العربية المعاصرة "  .*الجادة

 " موضوع الدراسة من الاقتراض اللغوي؟ وهل يسعى المعجم إلى معرفة جنسية أوالأساسي
هذه  ما سنحاول أن نجيب عنه في خِضَم   ، وهذاأصل الكلمة أو اللغة التي انحدرت عنها

 الدراسة.
نها لاحقا، واعتمدنا في الوقت وهكذا فقد قمنا بدراسة وجيزة على العربي الأساسي سنبي   

 .نفسه جريدة الخبر اليومية كمدونة لغوية

I.بالمدونة : التعريف بالمعجم و 

سها مكتب تنسيق التعريب من بين المعاجم التي أس   :الأساسيالمعجم العربي ـــ 1
ن من مختلف الأقطار ييم، وهو حصيلة نتاج جماعي لباحثين معجم1891ط سنة بالربا

ن ل صعابها لغير الناطقين بها مم  ة ويذل  العربية، ويعتبر مرجعا ميسرا يروض العربية الحي  
معين أمين للمعلمين والأساتذة والطلبة والجامعيين وعامة  ذلك. وهو على تقدموا في دراستها

ترتيبا ألفبائيا  ابمرت   حوالي خمسة وعشرين ألف مدخلا يضم  مثقفين من العرب والمستعربين، و ال
انطلاقا من جذر الكلمة، فهو يتناول عددا من المصطلحات الجديدة في جميع المجالات 

طائفة كبيرة من لي إيجاز ض فقنية... وهكذا(، كما يتعر  الحضارية والعلمية والثقافية والت)
ز بالبساطة نهار وأسماء النابغين، فهو يتمي  مدن والأعلام، كأسماء القارات والبلدان والأسماء الأ

تبع في ه، والقواعد التي ت  لترتيب مواد   اس  ت الأسَ لَ عِ نه منهجية القواعد التي ج  والوضوح لتضم  
 .(1)بالرموز التي استعملت فيهاستخدامه، وبيانا 

                                                             

العودة إلى كتاب الخصائص لابن جني الذي بين هذا الأمر بشكل واضح وجلي، فالدارس للتراث المعجمي العربي عبر  * 
 .ة بارزةيالقاطع على وجود اهتمامات تأثيل مراحله المختلفة لا بعدم الدليل

سنة  والثقافة والعلوم، لاروس، )د ط(،العايد أحمد وآخرون، المعجم العربي الأساسي، المنظمة العربية للتربية  ينظر:  -1 
 .9م، ص1891/ 1891
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حدا  الأهي جريدة جزائرية وطنية ناطقة باللغة العربية، تنقل  جريدة الخبر اليومية:ـــ 2 
وكان لها دور في توعية المواطن  1881ست عامالحياة، تأس   مجالات ار في كل  ــــالأخبو 

سنة من الخبرة في  42فقد شارفت على بلوغ  هذا،الجزائري منذ ذلك الوقت وحتى عامنا 
 .(1) المجال الصحفي والصحافة المكتوبة، فهي تقوم على شعار الصدق والمصداقية

 مدونة جريدة الخبر والمعجم :أسباب اختيار ـــ 3

من أجل إلقاء الضوء على ظاهرة الاقتراض اللغوي بأنواعه المختلفة تعريب كامل 
ــ غوية على سبيل التمثيل لا الحصر تبرصد عينة لونسبي وترجمة، فقد قمنا  ـــ في رأيناــــ ــــ كفي ـ

ل هذه العينة في مدونة لغوية ا نحن بصدد معالجته، وتتمث  لتكوين صورة واضحة عم  
ـــخرجنــاست ــ  4111 لية:االتمن جريدة الخبر اليومية الجزائرية الصادرة خلال السنوات  اـــهاـ ــ

ــ  4114  ةالمعدودجموعة من الأعداد المتباينة في فترات نشرها مقتصرين على م 4112ـــ
وذلك لجمع عناصر المدونة بقراءة طائفة من المقالات في مختلف المجالات  ،بعشرة أعداد

في جمع بعض  ناشرع ثقافية و رياضية و اقتصادية، ثم  من سياسية واجتماعية و دينية و 
 مترجمة.  بة أمأكانت معر  الألفاظ سواء 

صحيفة الخبر كنموذج للدراسة دون غيرها من الصحف اختيارنا على  وقد استقر  
ي ــــالت ابــــبــــالأس اة مقروئيتها واتساع انتشارها، أم  الوطنية الأخرى لاعتبارات تتعلق بدرج

تمثل أساسا في كونه فت لدراستنا، كأنموذج يلأساسمعجم العربي االإلى اختيار ا ـــتنـــعـــدف
ه ن  علميها من غير العرب، إضافة إلى أه للناطقين بالعربية ومتتعليمي في المقام الأول، وموج  
ضفي على المعجم قيمة ما ي ية ثقافية إقليمية )الأليسكو( وهذامعجم صادر عن مؤسسة سياس

هذا المعجم معجما ثقافيا وحضاريا ومعرفيا  كما يعد   ،ة العربيةفي تبليغ ثقافة الأم  حضارية 
 الآتي:حديثا. وعليه سنقوم فيما يأتي بتحليل المدونة على الشكل 

                                                             
 .1881، سنةينظر: محمد بغالي، جريدة الخبر اليومية، مؤسسة الخبر، الجزائر، حيدر، موقع الويكيبديا -1
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ـــ عرض المدونة المرصودة على المعجم العربي الأساس  .ــــ
ـــ التأكد   بة ــــ  المعجم.  والمترجمة في من رصد الألفاظ المعر 

 :بترميز المدونة على النحو التاليقمنا  رموز المدونة:ـــ 4
 للدلالة على عدد الجريدة.)ع(  
 للدلالة على المعجم العربي الأساسي.) أ (
(x)   الكلمة غير موجودة في المعجم. للدلالة على أن  
    الكلمة موجودة في المعجم. للدلالة على أن 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



موذجاالاقتراض في المعاجم جريدة الخبر والمعجم العربي الاساسي أن    الفصل الثاني:                      
 

 
59 

 وهكذا سنأتي إلى تحليل مدونتنا.
II.(1)المعرّب والدخيل: الجدول الأول. 

 الـــــلــــــفـــــظ
الـــــــلــــــــفــــــــــظ 

 الأجــــنـــبــــــــــــــــــي
 المعنى المتضمن نـــوعــــه أصــــلــــه

المعجم العربي 

 الأساسي

   علم الصناعة نسبي إغريقي Technologie تكنولوجيا

 X طريقة نسبي إغريقي Technique تقنية

 سيناريو

 
Scénario نسبي إيطالي 

كتابة مفصلة للمشاهد 

المختلفة التي يتألف منها 

 الفلم أو المسرحية

  

 نحت هجائي  Son trac سوناطراك
شركة عالمية لتصدير 

 البترول
X 

   مسودة أصلية كامل يوناني Protocole بروتوكول

 نسبي يوناني Tactique تكتيك

فن وضع الخطط الحربية 

الجيش في وتحريك 

الميدان بحسب تطورات 

 المعركة

  

   فن وضع الخطط الحربية نسبي يوناني Stratégie الاستراتيجية

 X متجر أو محل نسبي فارسي Bazar بازار

 X قرص مضغوط نحت هجائي لاتيني Disque سي دي

   منهج او مخطط كامل لاتيني Programme برنامج

   برقية نسبي إنجليزي Télégraphe تلغراف

 نسبي إنجليزي Télévision تلفزيون

جهاز نقل الصور 

والاصوات بواسطة 

 أمواج كهربائية

  

 X ما يتحرك آليا نسبي اغريقي Automatique أوتوماتيكي

 نسبي مكسيكي Tomates طماطم
بقل من الفصيلة 

 الباذنجانية
  

   جهاز يستقبل الصوت نسبي لاتيني Micro phone مكروفون

 نسبي إغريقي Démagogie ديماغوجية

حالة سياسية تتُْرَكُ معها 

السلطة في يد الجمهور 

 فتَعُُمُّ الفوضى

  

 نسبي إغريقي Démocratie ديمقراطية

إحدى صور الحكم، 

تكون السيادة فيها 

 للشعب

  

 نسبي يوناني Idéologie اإيديولوجي
مذهب سياسي أو 

 اجتماعي
  

 نسبي فرنسي Bourgeoisie البرجوازية
طبقة اجتماعية 

 وسطى
  

 كامل فارسي Electricité كهرباء
قوة تتولد في بعض 

الأجسام بواسطة 
  

                                                             

 ، ترتيب ألفبائي.العايد أحمد وآخرون، المعجم العربي الأساسي ينظر: –1 
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 الحك أو الحرارة

 نسبي لاتيني Diplomatie ديبلوماسية
نظم الاتصال بين 

 الدول
  

 أستاذ

 
Prof معلم نسبي فارسي   

 ديوانال

 
Bureau نسبي فارسي 

صحيفة يكتب فيها 

أهل الجندية وأهل 

والعمال العطية 

 وسواهم

  

   عملية ورقية أو ذهبية نسبي لاتيني Dinar دينار

 تلميذ

 
Disciple طلب علم نسبي عبري   

 دمية

 
Poupée نسبي عبري 

تمثال صغير يضرب 

 به المثل في الحسن
  

 نسبي فارسي Dédouaner جمرك

الضريبة التي تؤخذ 

على البضائع 

 المستورد

  

   أو متجر حانوت نسبي فارسي Boutique دكان

   قاعدة يعُمل بمقتضاها نسبي يوناني Charte/statut دستور

   حب الحكمة كامل يوناني Philosophie فلسفة

 نسبي يوناني Mylbes أساطير

حقل يبحث في 

أساطير الأولين 

وغيره من الشعوب 

 كالخرافات

  

   قدر من المعدن نسبي تركي  طنجرة

 Facture فاتورة
 إيطالي

 
   حسابقائمة  نسبي

   لص البحر نسبي إيطالي Pirate قرصان

 كولونيل

 
Colonel قائد نسبي إيطالي X 

 فرن

 
Four موقد للخبز نسبي لاتيني   

 طربوش

 
Tarbouche 

 فارسي

 
   غطاء الرأس نسبي

 طباشير

 
Craie 

 تركي

 
 نسبي

مادة جيرية بيضاء 

)كربونات الكالسيوم( 

يكتب بها على 

 السبورة ونحوها.

X 
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 نسبي يوناني Climat طقس

معناها القديم الجو 

والمناخ وهو يعني في 

استعمال مغاير 

العادات والتقاليد 

والأعراف السائدة في 

 منطقة ما

  

 نسبي لاتيني Classique كلاسيكي
صفة تطلق على أي 

 أدب ممتاز
X 

 نسبي لاتيني Médaille ميدالية

وسام يصنع من 

الفضة أو الذهب أو 

 البرونز

X 

 X  نسبي يوناني Pragmatisme براغماتية

 نسبي إفريقي Automatique ديناميكي
فعل نشيط مليء بالقوة 

 والحيوية
X 

 X قطار نسبي إغريقي Metro ميترو

 نسبي لاتيني Album ألبوم

كتاب صفحاته من 

الجيوب الشفافة لحفظ 

 الصور

X 

 نسبي لاتيني Studio أستوديو

مكتب رسام أو نحات، 

المصور أو 

 الفوتوغرافي

  

 نسبي فارسي Poste بريد
أصله الدابة التي 

 تحمل الرسائل
X 

 نسبي فرنسي Quintal قنطار
معيار يختلف حسب 

 الأمكنة والأزمنة
  

 نسبي يوناني Atlas أطلس
مصور جغرافي 

 يشتمل على الخرائط
  

 نسبي يوناني Constellation برج
بناء مرتفع على شكل 

 مستدير
  

 نسبي يوناني Godet قادوس

وعاء كبير قمعي 

الشكل يلقى فيه الحب 

فينزل منه حبات 

 الطاحون

X 

 نسبي لاتيني Capsule كبسولة

مادة سريعة 

الاستعمال تحترق عند 

 النقر

  

 نسبي لاتيني Salade سَلَطة
طعام يعُمل من 

 الخضر غير المطبوخ
  

 نسبي لاتيني Dallage بلاط

اسم عربي لمعركة 

التي حدثت  بواتيت

 جنوب فرنسا

  
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 نسبي لاتيني Savon صابون
مركب من أحماض 

 دهنية يستعمل للغسل
X 

   موقد للخبز نسبي لاتيني Four فرن

   مصباح يضاءُ بالزيت نسبي لاتيني Candélabre قنديل

 نسبي إغريقي Électron إلكترون
شحنة كهربائية سالبة 

 تشكل جزءا من الذرة
  

 نسبي إنجليزي Proton بروتون
جسيم يحمل وحدة 

 كهربائية موجبة
  

 كامل يوناني Oscydation الأكسدة
تفاعل كيميائي لمادة 

 مع الأكسجين
  

 نسبي فارسي Broc ابريق
وعاء من الخزف أو 

 المعدن
  

 نسبي فارسي Cercle أسطوانة
قرص تسجل فيه 

 أصوات الغناء
  

   لقب تشريف نسبي فارسي Pacha باشا

   آلة حادة كالسكين نسبي فارسي Dague خنجر

   زاهد نسبي فارسي Fakir درويش

 نسبي إنجليزي Fax فاكس

جهاز ارسال الصور 

والمواد المطبوعة 

برقيا وبوسائل 

 إلكترونية

X 

 نسبي لاتيني Câble كابل

حبل معدني تحيط به 

مادة عازلة لها غلاف 

 واقي

  

 نسبي الماني Masochisme المازوشية
الأمراض نوع من 

 النفسية
X 

 X مشهد عام من عُلو نسبي يوناني Panorama بانوراما

 نسبي يوناني Page قرطاس

ورقة تلف لتوضع 

فيها الأشياء أو 

 صحيفة يكتب فيها

  

 X  نسبي يوناني Canapé-lit أريكة

 نسبي يوناني Candélabre فانوس

مصباح محاط 

بالزجاج ليقيه من 

 الهواء

  

 نسبي يوناني Réceptionnaire فندق
نزل مفروش لإقامة 

 المسافرين بالأجر
  

   حضيرة الخيل نسبي لاتيني Ecurie اسطبل

 نسبي آرامي Engrais دجال
الشخص الكذاب أو 

 المسيح الدجال
  

 نسبي آرامي Bouture شتلة
نبتة صغيرة تنقل من 

 منبتها إلى مغرسها
  
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 نسبي عبري Cercueil تابوت
الخشب نعش من 

 توضع فيه جثة الميت
  

 نسبي روسي Gasoil مازوت

سائل خليط لزج 

ضارب إلى السواد، 

 قابل للاشتعال

X 

 X شطيرة نسبي إنجليزي Sandwich سندويش

 X آليات الدفاع نسبي لاتيني Mécanismes ميكانيزمات

 نسبي فرنسي Coulisses كواليس
أماكن على المسرح لا 

 يراها المشاهدون
  

 X الفرن نسبي فارسي Four التنور

 نسبي يوناني Morphème المورفيم
أصغر وحدة لغوية 

 مجردة
X 

 X معرض أو محل نسبي سرياني Boutique البوتيك

 X بيت من القصب نسبي فارسي Baraque كوخ

 نسبي روماني Balance القسطاس
آلة، ميزان دقيق 

 ويعبر عن العدالة
X 

 نسبي آرامي Paradis الفردوس
اسم جنة من جناة 

 الآخرة
X 

 نسبي لاتيني Soie استبرق

ديباج غليظ، أو حرير 

سميك منسوج بخيط 

 الذهب

X 

 نسبي إنجليزي Insuline أنسولين

هرمون يتولد نتيجة 

افرازات غدد من 

 البنكرياس

X 

 نسبي عبري Gaze شاش

نسيج رقيق من القطن 

تضُمد به الجروح 

 ونحوها

X 

 نسبي لاتيني Vidéo فيديو

جهاز يسجل 

المناسبات والأحداث 

صوتا وصورة على 

 أشرطة ممغنطة

  

 
 :المدونة جداولتحليل ـــ 1

 ب والدخيل:المعرّ 
ية ـــــخــــاريــــتـــاد  الده الحو التفاعل الحضاري بين الشعوب واقع تاريخي ثابت تؤك   إن  

اللغة. فإذا رجعنا إلى تاريخ العرب د هذا الواقع أكثر على مستوى ويتأك   على أكثر من صعيد،
رت بغيرها من لغات الشعوب الأخرى لغة العرب قد تأث   نا سنجد أن  قبل الإسلام وبعده فإن  
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ــانـــي كـــرب والأمم التــــعــــن الــرت، وذلك بحكم الاتصال التاريخي الذي حصل بيوأث   ت تحيط ـ
ات الإسلامية والتقارب ــــية والحروب والفتوحالجهات، إذ  أسهمت العلاقات التجار  بها من كل  

كثير من الألفاظ والكلمات الالجغرافي في تغذية ظاهرة التأثر والتأثير اللغوية، ومن هنا دخل 
 إلى المعجم اللغوي العربي دون أن يجد العرب حرجاً في دخول هذه الكلمات إلى لغتهم.

وهذا دليل على انفتاحهم  ،دونيةلإحساس بالي دون ال العرب هذا الرافد الحضار وهكذا تقب     
و أن تتطع   م لغتهم لكلمات من قبيل أستاذ، قلم، وعدم انطوائهم على الذات، فلا غَر  

 قنديل...وهكذا.
الأمر نفسه يتكرر مع رواد النهضة الحديثة  ا إذا جئنا إلى تاريخ العرب الحدي ، فإن  أم  
جناس أوأسماء  ةكيمياويالسماء الأبوا طور الحضاري فعر  التو ا أثر أسلافهم في مواكبة الذين تَقَف  

العلوم الإنسانية  توفي مجالا تلكترونياصة في الهندسة والكهرباء والإمتخص  ومصطلحات 
 الأخرى.

مع  الحالبة، كما هو ت بكثير من الأسماء المعر  العربية المعاصرة قد تغذ   وهكذا فإن  
ة الذي كسد، والأاأرشيف ،يؤرشف ،أفعال وأسماء هي أرشف ت منهالمصدر أرشفة الذي اشتق  

 ،أدلجمنه الفعل  اشتق   والأدلجة الذيواسم المفعول مؤكسد،  منه الفعل أكسد يؤكسد اشتق  
وكذلك كلمة  ،واسم الفاعل مؤدلِج  جمؤدلَ واسم المفعول  ،والاسم إيديولوجيا ،وتأدلج ،يؤدلج

سدة في حين الأك الأساسي مثلا لا يثبت إلا   ويلاحظ أن   معجم الأساسي.المليونير الذي يثبتها 
 .، ولا يثبت المصدر أدلج من تأدلجرشف دون ذكر الأرشفة والأرشيفيهمل مشتقاتها ويورد أ

في  ةوغير شائع ،ويعود عدم ذكر بعض المشتقات لكونها غير مستعملة كثيرا أو مطلقا  
 الوطن العربي. كامل
ها لم أن   غير ،ودخيلة أوجد لها المعجميون مقابلات في اللغةبة كما تروج ألفاظ معر    

وبي ـــكـــكروســــومي ،تحظ بالاستعمال حظوة الألفاظ المقترضة مثل بيداغوجي بدلًا من تربوي
 ،مصور وفاكس بدلًا من ناسوخ أو بريد ،وكومبيوتر بدلًا من حاسوب ،دلًا من مجهريـــب
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وجميع هذه  ،وراديو بدلًا من مذياع ،تش بدلًا من شطيرةيوسندو  ،وسيكولوجي بدلًا من نفسي
 الأساسي.المعجم الألفاظ غير موجودة في 

هذه المقابلات العربية أولى بدخولها متن المعجم  ويرى بعض المعجميين واللغويين أن        
ة عن التعبير بدق   افي حالات معينة حين يصعب إيجاد مقابل أو حين يكون المقابل عاجز  إلا  

الأساسي نجده  المعجم العربي وعند عرض هذه المقابلات على .عن مفهوم اللفظ الأجنبي
 الناسوخ.يذكر كل المقابلات باستثناء 

كما ظهرت في الاستعمال المعاصر كلمات دخيلة مثل بريكولاج، سكريتارية، بلاتوه،      
انترنيت، مونولوج، وجميع ، سكانر، سواريه، زميترو، الايدفريزا، سوسبنس، طابوه، سكاتش، 

 هذه الألفاظ لم يثبتها الأساسي.
ويعود السبب في نظرنا إلى كون هذه الألفاظ لم تكن قد استقرت في الاستعمال حين   

ة في بعضها كانت لها مقابلات عربية مستقر   ، أو لأن  الأساسيوضع المعجم العربي 
وج، أو ـــــولــل منــــابـــي مقـــي فــــوالحوار الداخلل الأمانة في مقابل سكرتارية، ــثــالاستعمال م

 ل في مقابل مكياج، وأستديو في مقابل بلاتوه، وقلق في مقابل سوسبنس،ـيــمـــجــق التــيـاحــســم
 أيضا ا، كما نجدوهكذ .ومحرمات في مقابل طابوه.. وثلاجة في مقابل فريزا،

من الكهرمان بل أتى من  وهذا المصطلح لم يأتصطلح كهرباء بت بمعر    électricitéلفظة
منها فعلا جديدا  افرآها العرب كلمة فصيحة لهذا خلقو  "جاذب التبن"  ا، ومعناهاــالكلمة كاه رب

ــهــكـوهو كهرب، ت ستعمل المعجم العربي ا، فهي من أصول فارسية و الكهرباء رب، ك ه رِبَ ـ
فهو لم يهملها لأن  صيغتها الصرفية مطابقة للصيغ  ،منها وما اشتق   الأساسي لفظة  كهرباء 

 العربية.
بة أنواعها أثر بالغ في دخول كثير من الألفاظ المعر   وسائل الإعلام بكل  وقد كان ل     

 الشوفينية  الكاريزما، مثل: والدخيلة في شتى المجالات المعرفية ولا سيما السياسية والاقتصادية
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وتعني )السادية  الذات(،ذ بعذاب )تعني التلذ   يدرالية، المازوشيةفالكونالتعصب(، )وتعني   
نتربول، الية، الاستراتيجية، الاي، الامبريالية، الكولوناللوجيستكية الآخر( ذ بعذابالتلذ  

 .والاستراتيجيةالامبريالية  ومع ذلك لا يذكر الأساسي منها إلا   ،الكلاسيكية
مفردا ومجموعا، فالمفرد  *المصدر الصناعيب على هيئة المعر   وقد ورد في مدونتنا أيضا    
وأن رأينا تعريب  سبقجتماعية والكلمة كما ية وهو مصطلح للتعبير عن طبقة االبرجواز  :مثل

إضافة إلى ذلك  ،(1)أصول لاتينية من والتي هي (Bourgeoisie) نسبي للكلمة الفرنسية
 ر بت على هيئة المصدر الصناعي وتعني ع   لفظة الامبريالية فهي لفظة أعجمية أجنبية الأصل

رجة ( د(Imperialisme فالإمبرياليةوعلى هذا  ،الاتجاه السياسي الموسوم بالسيطرة والتوسع
وهي النظام المعروف في  (démocratie)نلفي أيضا لفظة الديمقراطية من درجات التوسع، و 

المصدر الصناعي للتعبير عن  اب العرب هذه اللفظة وأجروها علىتَ ب الك  ر  الحكم وقد عَ 
وم ـــام يقـــظـــالمعاني التي تنطوي عليها، كما أخذتها أمم كثيرة للتعبير عن المعاني نفسها وهي ن

قد  (demagogia) غوجيةونجد كذلك لفظة الديما الأمة،ب أو الناس أو ـــعــداره الشـــبإص
هي من و  بة على هذا النحوعلماء الاجتماع والسياسة وهي معر   ل  بَ قِ من  هذه اللفظة ت  مَ دِ خ  ت  اس  

ند البعض وديماكوجي عند أصول إغريقية، والذي يَتَمَذ هَب  بهذا المذهب يسمى ديماغوجي ع
بها الجمهور عامة  ق  ل  مَ تَ ة هي الطريقة التي يَ خر، ومعناها في المعاجم المختص  البعض الآ

قد استعملوا هذه الكلمة بعد ترجمتها  الآخرين أن  إلى  الإشارةمن  بد   لاف ، (2)ذلك غيرو  الناس
على  ا في معناها اليوم فهي تدل  ، أم  نفسه نىبالغوغائية نسبة إلى الغوغاء للتعبير عن المع

مناورات والحيل السياسية التي يلجأ إليها السياسيون في المجموعة  الأساليب والخطابات و 
 باعتبارهالية المنحى السياسي ي، وتنحو لفظة الكولونالشعبمواسم الانتخابات لإغراء 
                                                             

دا في أخره حرفان هما ياء مشددة بعدها ي  جامد أو مشتق اسم أو غير اسم ز   المصد الصناعي هو كل ما يطلق على لفظ -* 
، فهو يدل على صفة يكن يدل عليه قبل الزيادةتاء تأنيث مربوطة، لتصير بعد هذه الزيادة أسما دالا على معنى مجرد لم 

 اللفظ الذي صنع منه، أو على ما فيه من خصائص
، 3ساسية للغة العربية، تح: محمد أحمد قاسم، المكتبة العصرية، بيروت، طينظر: الهاشمي أحمد: القواعد الأ -1 

 .192م، ص1111سنة
، السنة الواحدة والعشرون، العدد دة الخبر اليومية. وجري123، 272، 193ينظر: العايد أحمد، المرجع السابق، ص -2

 1111،1111،1113 ، سنة2211
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ــمصط ــــ ــلح جديـ ــــ ــــ ــــ ــر   دــــ ـــعــ ـــــعـــــمـــله المـ ــــون فــــي است ــوالم ابتهمـــــــكتبـ ــــراد بـــ ــــ ــــ                    هــــــــ
 (colonialisation)  ة إلى الأرض ة المحتل  المواطنين من دول الأم  ، وهو مرتبط بفعل انتقال

 وهذه جل   ولا تحصى في هذا النمط عد  لا ت   ى، كما توجد ألفاظ أخر  الواقع عليها الاحتلال
ا المصدر الصناعي المجموع أم  الألفاظ المستعملة في جريدة الخبر والمعجم العربي الأساسي، 

عالميات، أسبقيات، انسانيات، الحريات، الوطنيات، سلبيات، الكليات... وهكذا،  : مثل
هي مؤسسة علمية يتابع فيها و د للمصدر الصناعي الكلية هي جمع ناتج عن المفر  الكلياتف

، كُلّ من  لب دراسته العليا حسب تخصصه في علم من العلوم وهو مصدر صناعي مشتق  االط
وهي مجموعة المسائل التي يطرحها أحد فروع  إشكالالصناعي  مصدرالمن  لياتاشكإا وأم  

جموع صدر مرن يصاغ من الالمصدر الصناعي م ن  ومن خلال هذا يتبين لنا أالمعرفة، 
الصيغ  عن اختلفتصيغة أخرى كما وردت ة على الكثرة أو على القل   الدال ةالمختلفة    ابأنواعه

من المفرد ومن الجمع وهي مكن صياغة المصدر الصناعي لسابقة مثل العملية حي  أا
  فهي تختلف تماما عن صيغة العملياتية.، العمليات

بة والدخيلة الألفاظ المعر   المدونة والمعجم قد وظ فامن  كل   أن  ذكره يتبين لنا مما سبق   
   العلوم والفنون لتلبية حاجة اللغة العربية لمثل هذه الالفاظ، مختلف في 
المعجم العربي  ة بالمعرب والدخيل علىويمكن إجمال نتائج عرض المدونة الخاص     

 الأساسي في الجدول الآتي: 

 

عدد مجموع 

معرّبة فاظ الالأل

 والدخيلة 

فاظ التي لالأ

أوردها 

 المعجم

 النسبة

 

بها الالفاظ التي غيّ

 المعجم 

 النسبة

 

94 26 22،22% 36 33.43% 
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بها تحصلنا على العدد ي غي  والدخيلة التي أوردها المعجم والتبة المعر  بعد إحصائنا للألفاظ 

 ب.مغي   24و لاً مستعم اً لفظ 24لفظ، منها  82الإجمالي الكلي لها ب 

 :ليالطريقة التا لألفاظ اتبعناوعند حسابنا نسبة هذه ا 

 

 

 

 

 

 .  % 22.22بة والدخيلة تقدر بالألفاظ المعر  إذن نسبة 

تمثيل المعجم العربي الأساسي للألفاظ المقترضة هو أن  يتضح لنا بناءً على الجدول السابق 

ما، فهو يلبي حاجة القارئ العربي وي سعفه في الاستفادة من دلالات هذه  تمثيل مقبول إلى حد  

 م إسهاما ذا بالٍ في هذا الجانب.المصطلحات، وهكذا فالمعجم العربي الأساسي يقد  

لقيت رواجا في اللغة العربية قد في مدونتنا  ايتبين لنا أن  معظم الألفاظ التي كان لها حضور 

ة ونقص الألفاظ وبذلك كان عليها أن اللغة لم تقف عاجزة أمام قل   ، لأن  ةا الأجنبيهَ تلِا ابِ قَ م  بِ 

، مراعين في هذا الامر أن يتفق المصطلح العربي مع مدلوله تأخذ من اللغات الأخرى

فهي نسبة قليلة، وربما هذا  %22.12الأجنبي، دون تقيد بالدلالة اللفظية، في حين نجد نسبة 

بدلالة ها لم تخل ن  في اللغة فأبقتها على حالها،  لأد معنى لها راجع إلى وجود صعوبة في وجو 

هذا المعجم  ، كما نجد أن  كن لها مكانة في المعجم العربي الأساسياللفظ عند استعماله، ولم ت

 لم يستعمل الأصل والنوع للفظة المعربة.

011 

39 

39 

x 62 

X= 100x62/99 =66.66 
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نسبة تعامل المعجم العربي الأساسي مع المدونة المعروضة من ألفاظ  وهكذا ينكشف لنا أن   

الأساسي تدارك كثيرا من الألفاظ  بة ودخيلة هي نسبة مقبولة، وعلينا أن نشير إلى أن  معر  

 وأورد مصطلحات دائرة في الاستعمال. 

III. :الترجمة 

، وهذا بسبب ترحالهم إلى لغوية مارسها العرب قديما الترجمة ظاهرة ن  أمعروفا  لقد بات    

واعتبروها الجسر  وثقافتهم،علومهم روا بهم، فقد تأث  الفرس واليونان والهنود وغير جيرانهم 

خرون في ميادين ليه الآتوصل إعلى ما  الواصل بينهم وبين ثقافة الشعوب الأخرى، والاطلاع

المجتمعات قديما في تطوير وتنمية ساهمت فهي ذات أهمية قصوى دب والفنون، العلوم والأ

هذه  حي  أن   الأساسي،لفاظ المترجمة في المعجم العربي الكثير من الأنجد ومن هنا وحديثا، 

ل ب  قَ بقواعدها، وهكذا تَ  الإخلالبأوزان اللغة العربية و  دون أن تمس   لفاظ دخلت المعجمالأ

العرب هذا الرافد الحضاري الذي عرف ازدهارا كبيرا في شتى العلوم الدقيقة من طب 

الفكري للعلوم ورياضيات وفلك وكيمياء ونحو ذلك، وهذا دليل كبير على مدى اتساعهم 

فتأخذ منها معناها لا الأجنبية  بالكلمات نار أن تتغذى لغتالأخرى، وعدم انعزالهم، فلا ضر 

 4114و 4111من خلال قراءتنا لجريدة الخبر اليومية لسنة  بعهنحاول تت  وهذا ما س ،الفظه

 : ةفي الجداول الآتي 4112و
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 :(1): الترجمةالجدول الأول 

 المعنى المتضمن أصله اللفظ الأجنبي اللفظ
المعجم العربي 

 الأساسي

   والهدم  آلة للحرب إنجليزي Char دبابة

   موظف دبلوماسي لاتيني Consul قنصل

 X موبايل يوناني Téléphone هاتف

 لاتيني Rétrograde رجعية

من  قديم  لى ال ظة ع المحاف

دون مساااايرة  العااادات

 التطور

  

 لاتيني Ampère أمبير
الوحاادة الفعليااة ماان قااوة 

 التيار الكهربائي
  

 لاتيني Ciment اسمنت
ماااان مسااااحوق يتكااااون 

 محروق الحجر الجيري
  

 إنجليزي Electronique إلكتروني
حاسااب إلكترونااي وعقاال 

 إلكتروني
  

 X مسمار   تركي Vis برغي

   تعقيم لاتيني Pasteurisation بسترة

 إغريقي Batterie بطارية

حاشاااادة وهااااي خزانااااة 

يد الطاقاة  صغيرة فاي تول

 الكهربائية

  

   سائل سريع الاشتعال إيطالي Benzine بنزين

 لاتيني Thermomètre ترمومتر
محاارار تقاااس بااه درجااة 

 الحرارة
  

 X أسلوب للتزين فرنسي Décor ديكور

 انجليزي Radar رادار
جهاااز للكشااف لمسااافات 

 بعيدة المدى
  

                                                             

 .1111لسنة  ،6415، 2212،2213لخبر اليومية للأعداد التالية،ينظر: المعجم العربي الأساسي، وجريدة ا –1 
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   آلة أو جهاز للخياطة لاتيني Machine مكينة

   طائرة يوناني Hélicoptère هليكوبتر

   الهيئة التشريعية العليا فرنسي Législature برلمان

 إنجليزي Télescope تليسكوب
منظاااار يقااارب الأشاااياء 

 البعيدة لرصد الكواكب
  

 إغريقي Technique تقني
منساااوب إلاااى الاااتقن ذو 

 العلاقة بالعلوم الصناعية
  

 لاتيني Routine روتين
مل  كم ع عين يح سلوب م أ

 الجهاز الإداري
  

 لاتيني Opportunisme الانتهازية
السياسااية  هااي الممارسااة

 انيةالواعية للاستفادة الأن
X 

 لاتيني Défaitisme الانهزامية

هي فقدان الثقة بالانتصار 

وهااي ماان أكباار أسااباب 

 الفشل

X 

  Absurde العبثية
الوقااات فيماااا لا  ةضااااعإ

 فائدة فيه
  

 لاتيني Données المعطيات

مجموعااة ماان الظااروف 

حدث، أو  في ال تأثر  تي  ال

خذة  سية المت كار الأسا الأف

 كنقطة انطلاق

X 

 اغريقي Anarchisme الفوضوية

لى  تدعو ا سية  كة سيا حر

إلغااااء السااالطة المنظماااة 

 مهما كان اتجاهها

X 

   حذاء عال الساق تركي Croquenot جزمة

 سنسكريتية Signe ماركة

 سمة توضع على علامة،

معمااال  البضاااائع ولكااال

 علامة خاصة به

X 



موذجاالاقتراض في المعاجم جريدة الخبر والمعجم العربي الاساسي أن    الفصل الثاني:                      
 

 
72 

 إسباني Criticisme النقدية
قد، أوراق  لى الن سوب إ من

 نقدية
  

   مصدر سفر، عمل السفير روماني Ambassade السفارة

   معالج الدواب لاتيني Vétérinaires بياطرة

 لاتيني Colonialisme الاستعمارية

تهاادف  اسااتيطانيةسياسااة 

إلااى فاارض الهيمنااة علااى 

دولاااة أخااارى واساااتغلال 

 مواردها الاقتصادية

X 

 X  لاتيني Docte البروفسور

 لاتيني Chirurgie الجراحة

الطاااب يقاااوم فااارع مااان 

 العلاج فيه على العمليات

 

  

 لاتيني Colonie الجالية

جماعاة مان النااس تعايش 

فاااي وطااان جدياااد غيااار 

 وطنهم الأصلي

X 

 لاتيني Usine مصانع
موضااااع تمااااارس فيااااه 

 صناعة ما
X 

 يوناني Evêque سقفالأ
سة  رتبة دينية لرجال الكني

 وهي فوق القسيس
  

 يوناني Favori الأثير
غيااااره المفضاااال علااااى 

 وأفضله
X 

 X ربان السفينة سوماري Batelier الملاح

 فارسي Agrémenter زركش
لذهب أو  سوج با ير من حر

 الفضة أو نحوهما
  

 فارسي Mercure زئبق
عنصاار سااائل فااي درجااة 

 الحرارة العادية
  

 فارسي Accoucheuse داية
من تحترف  لة،  مولدة، قاب

 توليد النساء
X 
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 فارسي Godet فنجان
صااغير ماان الخاازف قاادح 

 تشرب فيه القهوة
  

 فارسي Textiles-tissus قماش
ير  من الحر سج  ما ين كل 

 والقطن
  

   قافلة عربي Voiture سيارة

 عربي Recette وصفة
ورقااة طبيااة يكتااب فيهااا 

 الدواء
  

 فارسي Instruments صكوك
وثيقاااة اعتاااراف بالماااال 

 المقبوض
  

 تركي Formulaire استمارة

بياناااات ورقاااة تتضااامن 

معيناااااة خاصاااااة تقااااادم 

للالتحااااااق بمدرساااااة أو 

 وظيفة أو معهد

X 

   الخديعة فرنسي Manœuvre المناورة

 

 :المدونة ولاجدتحليل .1

جة أن تكون على در  لها بد   كان لا ترا  الأمم السابقة،اللغة العربية  من أجل أن تستوعب 

ميع من التعقيد، تواكب ج خاليةوتراكيب علمية  بنى على توفرتأن و  كبيرة من السعة والتطور،

 تركيبيةة إلى لغة تفتقر للبنى الالترجم الأحوالحال من  بأي   ولا يمكننا ما لدى تلك اللغات.

المصطلحات  ترجمةل على ذلك هو صعوبة أكبر دلي المتجذرة في اللغات المترجم منها؛ ولعل  

فالترجمة من اللغة العربية لمثل هذه البنى.  فتقارلافي الوقت الحالي نتيجة  الغربية إلى العربية

على مستوى الأجناس اللغوية المتطورة، أي أجناس الكتابات الأدبية  تتم  ، خرىاللغات الأ

 . فالترجمة لم تكنمختلفةالثقافات الورت نتيجة لتمازج والفلسفية والعلمية التي سبق أن تط
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ن  حسب رأينا، عاملًا حاسما في ظهور الحضارة الإسلا ما لعبت دوراً ثانوياً فقط في إثراء مية، وا 

 .الترا  العربي والإسلامي

الانسان العربي لا يمكنه أن يعزل نفسه عن محيطه ولا عن  كما سبق وأن ذكرنا أن    

التحولات الجارية في أنماط التفكير والسلوك والعيش، ومن هنا فالاتصال بالآخر ومعاصرته 

وَ أن تنتقل  لا يتم   إلا  بواسطة فهم لغته وترجمة إنجازاته الفكرية والأدبية والعلمية. فلا غَر 

ساليب التعبيرية إلى اللغة العربية على اختلاف مناحيها، وفي هذا المضمار رصدنا في الأ

 ا هو شائع في الاستعمال المعاصر. لفظ مم   27هذه الدراسة مدونة لغوية تتألف من

ن و جد لها مقابل فالأل ق ذكره في الجداول أن  نلاحظ مما سب   ي فاظ المترجمة حتى وا 

يقابلها في  لفظة أوتوماتيكي، و ىصيغتها الأجنبية المحضل بمَ ع  ها ت ستاللغة العربية، إلا  أن  

الأجنبي بدل اللفظ  نستعمل اللفظ نا اليوميفنحن في تواصل (Automatique)اللغة الأجنبية 

لك ف هذه اللفظة، وذالمعجم العربي لم يوظ  ف ،)ما يتحرك آليا( أي تلقائيا المترجم الذي معناه

  الاجتماعي.في الوسط بة أكثر تداولا ودورانا وشيوعا كون اللفظة المعر  إلى  يعود

هناك كماً هائلًا من المفردات  استقرائنا لمواد المعجم الاساسي جعلتنا نستنتج أن   إن    

 هإن  لنقل لالمفرداتي المترجم لم يعد له أثر في الاستعمال اليومي، أو العربية أو من الرصيد 

إلا في مجالات معينة ونستخدم  اليوم غريباً عن المستعمل المعاصر. فلا ننطق آليا أصبح

هذه المصطلحات تجاوزها الزمن ولم تعد صالحة  البعض أن   ىبة بجزاف، وير أوتوماتكي معر  
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بوصفها إرثا تاريخيا يجب المحافظة عليه في معاجم تاريخية  لا  إليها إي نظر للاستعمال ولا 

  يعود إليها الباح  في تعامله مع النصوص القديمة.

، بكثرة في حياتنا والمستعملة الشائعة( Electronique)لفظة إلكتروني  ويلاحظ أيضا  

وجود ما يقابلها في المعجم الأساسي، وذلك راجع  الصيغة رغماستعملت في الجريدة بهذه 

ى هي حت  نتشار السريع للتكنلوجيا والمعلوماتية، فاستعملت كما لالاستعمالها لأول مرة بسبب ا

ن  رة بكثرة بقيت تستعمل بهذا اللفظ حتى يومنا هذا، وهي لفظة مكر  لكن وجد لها مقابل، و وا 

بلفظها  بةلها مقابلات كمنظار فقد استعملت معر  نسبة للفظة تلسكوب ا بالفي الجريدة، أم  

هذه الالفاظ  الأجنبي في الجريدة، كما استعملها المعجم العربي الأساسي بهذا اللفظ. وكل  

 .خاصة بمجال الاعلام والتكنولوجيا

له ما يقابله في اللغة   أن  في الجريدة بصيغته، إلا   (Thermomètre)لفظ جد وكذلك و    

ف بما يقابله لكثرة استعماله ، فلم يوظ  (1)( والذي يعني محرار تقاس به درجة الحرارة)العربية 

 بلفظه الأجنبي.

ني ورادار كـــ: لفظ هيليكوبتر وتق جنبيةبصيغها الأألفاظا ت الجريدة فَ كما وظ    

ن و...وغيرها من الألفاظ، واستعملت هذه الأ وجد لفاظ أول مرة بهذه الصيغة الأجنبية، حتى وا 

ولى لها، الألفاظ من الوهلة اجع لكثرة شيوعه واستعمال هذه الأر وذلك  ،لها بديل لم يستعمل

                                                             
 .069ينظر: الزركان محمد علي، المرجع السابق، ص –1 
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جريدة الخبر قد استعملت  فمثلا لو استعملنا هيليكوبتر أو طائرة فهي لفظة مفهومة، ونرى أن  

 .()اللفظين رغم اشتراكهما في نفس المعنى

ضافة إلى هذ   صول العديد من المصطلحات ذات الأ ترجمتاللغة العربية  ا نجد أن  وا 

 .لتأثر والتأثير أو ما يسمى بالمثاقفةلغريقية، وهذا راجع الإلاتينية و الو يونانية ال

، Signe فهي لفظة سنسكريتية تعني ،إلى مجال التسويق نجد لفظة ماركة وبالانتقال  

كثيرة في مختلف  االجريدة استعملت ألفاظ وهي علامة تستعمل في البضاعة، كما نجد أن  

وطنية وهذا ما تتخلله صفحاتها  وأ واء كانت رياضية أو اقتصادية او اجتماعيةالميادين س

جعلها تحافظ على  ع هذه الألفاظ واستعمالها القديموهذا لكثرة شيو مترجمة اللفاظ الثرية بالأ

مثل: بطارية، بسترة، هاتف،  الاستعمال خلال بها من حي نزلتها في اللغة العربية، دون الإم

فلفظة هاتف مثلا يشيع في استعمالها المعاصر توظيف لفظ هاتف المبني على  إلكتروني.

ي المستمد من الفعل المجرد هتف، وتعني هاتفه أي: حادثه هاتفيا صيغة فاعل وهو فعل متعد  

 .هذه الكلمة غير موجودة في الأساسي أو اتصل به هاتفيا غير أن  

حاجات العلوم  لقد أكثر المول دون من هذه المصادر بعد ترجمة العلوم بالعربية لسد    

ر عن معانٍ جديدة. وقد ورد في مدونتنا المصدر والفنون والصناعات، إلى ألفاظ جديدة تعب  

لتعبير عن نمط في لت المعاصرين : لفظة الانتهازية وهي كلمة شائعة في كتاباالصناعي مثل

على  هو الذي ينتهز الفرصة بغية الحصول ، فالانتهازي من هذا المنطلقلمنبوذةاالأخلاق 

وهذه الكلمة هي نتاج ترجمة،  (Opportunisme) ب غة الفرنسيةإلى الل ترجمتو ة، معين ةمنفع
                                                             

-  3109،3103، سنة 6666، 6666، 6669، وجريدة الخبر اليومية للأعداد: الأساسينظر: المعجم العربي. 
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أن ها الممارسة  على في المعجم ألفيناها تدل   شناما فت  عربية، وعندالفهي لا تحمل الدلالة 

 .الواعية للاستفادة الأنانيةالسياسية 

 عدم تحمل مواجهة الأمور الصعبة، وهي ترجمة للكلمة ا بالنسبة للفظة الانهزامية ومعناهاأم  

(Défaitisme). 
لفاظ المترجمة المبنية على طريقة المصدر من الأ (Rétrograde) ونجد لفظة الرجعية       

فكار القديمة وعدم الإقبال إلى الجديد من الفكر يد هو ميل للأللتعبير عن معنى جدالصناعي 

 رجعي.يسمى والعمل، وهو ترجمة للكلمة الأجنبية، وصاحب هذه الصفات 

عني سيطرة الغوغاء وتمن المصطلحات الجديدة  (Anarchisme) الفوضوية تعد  كما   

السياق  حسب ، وهكذا فمعناها يختلفالكلمة الجديدة على كلمة فوضى ت  يَ نِ والدهماء، وقد ب  

 .(1)المعنى الجديد عن المعنى القديم دَ عَ ب  فيه، وما أَترجمت الذي 

تقابل ابات الكتاب في عصرنا وهي هي لفظة جديدة شاعت في كتو  لفظة المعطياتا أم  

(Données)   ن كانت تتصل بمادة العطاء من حي  الأصل ولكن ها بعيدة عن الفرنسية وا 

التي تنجم عن قضية من القضايا  ةالمعلومات والأفكار الثابتمدلول العطاء، فهي تعني 

 والمتلقي العربي الذي لا معرفة له بالفرنسية لا يدرك معنى المعطيات بوضوح، وذلك لأن  

 الفعل أعطى في العربية لا يعرض لها المجاز والتوسع على هذا النحو. 

من  كل   ن لنا أن  لجدول تبي  ومن خلال هذا التحليل الموجز للألفاظ الموجودة في ا    
ترجمتها من  تالتي تم الألفاظبمجموعة من  جريدة الخبر والمعجم العربي الأساسي حافل

                                                             

علمية محكمة، تصدر أربع مرات في السنة، كتاب دوري، ، علوم اللغة دراسات وآخرونفهمي الحجازي  نظر: محمدي –1 

 1888المجلد الثاني، العدد الأول، 
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بقائهاللغتها الأصلية إلى اللغة العربية وذلك  على  لتوافق الحاصل بين اللفظ والمعنى وا 
عند لفاظ آنفة الذكر، فكان العرب صيغتها دون زيادة فيها أو نقصان ومن أمثلة ذلك الأ

ر فإن وافق الرسم العربي تركوه على يتغي اللفظ الأجنبي في اللغة، لا يحدثوا فيه أي   هماستعمال
ن لم يوافق غي    روه بلفظ يكون مشابه له مع ترك المعنى نفسه.حاله وا 

ي في ويمكن إجمال نتائج عرض المدونة الخاصة بالترجمة على المعجم العربي الأساس
 الجدول الآتي:

عدد ألفاظ 

 المدونة

الألفاظ التي 

 أوردها المعجم

الألفاظ التي  النسبة

 بها المعجمغيّ

 النسبة

34 33 23.46% 32 33.43% 

 
لألفاظ المقترضة بي الأساسي لتمثيل المعجم العر  يتضح لنا بناء على الجدول السابق أن  

المعجم العربي  فهي نسبة كبيرة وهذا دليل على أن   %22.96)المترجمة( تنحصر بنسبة 
الأساسي إذا استصعب عليه الأمر يلجأ إلى الترجمة ليلبي حاجته اللغوية، في مقابل الألفاظ 

 .وهي نسبة مقبولة %22.12بها فهي نسبة متوسطة حي  ق درت ب التي غي  
رف الأول أو الحروف على الاكتفاء بالحالذي يقوم  النحت الهجائي ا بالنسبة إلىأم  

تسميات منها  قع في مستهل الكلمة أو الكلمات المنحوت منها، ويطلق عليه عدةتالأولى التي 
استقصائنا للألفاظ الموجودة في الجريدة  ولي، والمختزل النحتي، وعندالنحت الهجائي، والأ

ملها المعجم لاحظنا وجود ألفاظ منحوتة تندرج ضمن النحت الهجائي وهذه الظاهرة لم يستع
لرياضية ها نوع خاص بأسماء الشركات والجمعيات والنوادي االعربي الأساسي بكثرة لأن  
مات الدولية والمركبات الكيماوية... وهكذا، يمكننا حصرها في والأحزاب السياسية والمنظ

 :()النحت الهجائي التاليالجدول 
 

                                                             
-  1113 ، سنة2427جريدة الخبر، ع. 
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 المتضمنالمعنى  النحت الهجائي  الأجنبيالالفاظ  الالفاظ
المعجم العربي 

 الأساسي

منظمة التعليم 

ةوالعلوم والثقاف  

L’Organisation 

éducation 

science et la 

culture 

 Unescoيونسكو

هي منظمة دولية 

للأمم المتحدة   

تقوم بتشجيع 

الحركة العلمية 

 والتعلمية

  

صندوق النقد 

 الدولي واشنطن

Fonds 

monétaire 

International 

F.M.I 

 مؤسسة دوليه

هدفها تعزيز 

التعاون النقدي 

الدولي وتوسيع 

نطاق التجارة 

 الخارجية

  

منظمة الغذاء 

 والصناعة

Organisation 

l’alimentation 

l’industrie 

O.A.I 

هي هيئة تختص 

في صناعة 

 ومراقبة الغذاء

X 

صندوق الضمان 

 الاجتماعي

Caisse de 

sécurité 

sociale 

C .S.S 

 نوع من التأمين

يراد به خدمة 

 المواطنين

  

شعة مركز الأ

يوالتصوير الطب  

Cabinet 

d´imagerie 

médicale 

C.I.m 

مركز طبي يقوم 

على خاصية 

استخدام الصور 

 للأجسام للكشف

 عن الأمراض

X 

 الصندوق الوطني

 للتقاعد

Le caisse 

nationale de 

retraita 

C.N.R 

نوع من التأمين 

بر للرواتب عند الك

وانتهاء والعجز 

 العمل

  

المنظمة العربية 

للدول المصدرة 

 للبترول

organisations 

arabes pays 

exportateurs 

pétrole 

O.P.E.P 

هي منظمة 

الأقطار العربية 

المصدرة للنفط 

 ويطلق عليها اسم

 أوبك

X 
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حركة المقاومة 

 الإسلامية

Mouvement de 

résistance 

islamique 

M.R.I 

هي حركة معروفة 

حماس وهي باسم 

ة حركة فلسطيني

د تقوم بالكفاح ض

 اليهود

X 

 Sonatraqe Société سوناطراك

شركة حكومية 

نقل جزائرية تقوم ب

وتسويق 

 المحروقات

X 

منظمة الصحة 

 العالمية

L’organisation 

mondiale de la 

santé 

O.M.S (who) 

هي وحدة تابعة 

للأمم المتحدة 

متخصصة في 

 مجال الصحة

X 

الدوليةالجمعية   
L’association 

internationale 
A.I 

هي منظمة مهنية 

لا تهدف للربح 

 وتعنى بتطوير

أسس وأعمال 

 العلاقات العامة

X 

الشركة الوطنية 

 للنشر والتوزيع

Compagnie 

nationale pour 

publication et 

distribution 

C.N.P.D 

 وطنية ةهي مؤسس

مكلفة بنشر 

و وتوزيع الكتب أ

 أسهم أو غير ذلك

X 

حلف الشمال 

 الأطلسي

L’Atlantique 

nord l’OTAN 
l’OTAN 

حلف عسكري 

 دول سياسي يضم

ا وربا وكندغربي أ

ة والولايات المتحد

مريكيةالأ  

  
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 تحليل الجدول: .1

ــــم يــحـــصر بــين  الجدول أن  هذا  يتضح لنا من خلال    ــــاســــي ل المعجم العربـــــي الأسـ

دفتـــيه إلا  القليل من الأسماء المنحوتة الخاصة بالشركات والجمعيات والمنظمات الدولية 

الشركة الوطنية )والمؤسسات العالمية كأن تكون )ش، و، ن، ت( نحتا هجائيا يختزل اسم 

للدلالة على اسم الشركة وعند  تلفظ بأسماء الحروف فقط،للنشر والتوزيع( وفي هذه الحالة ن

 ،اً هجائي اً نحت ةمة منحوتلك فهي D.P.N.Cترجمتها باللغة الأجنبية وجدناها على النحو التالي 

وهذا حال كل من  ،(1)الإسلاميةوكذلك بالنسبة لكلمة )حماس( فهي اختزالا  لحركة المقاومة 

يمكن والتي  الشركات التالية مثل: منظمة التعليم والعلوم والثقافة التابعة للأمم المتحدة 

ـــعها اختصارها  ــــ ــــة واحدة يونيسكو، ويمكننا التلفظ بالمنحوت في هذه الحالات وجمـــ ــظـ فــــي لفــ

ــذا حال كل   ـــة، وهـ منظمة الشمال الأطلسي باسم الناتو، و  فمن حل ككلمة عاديــــة مألــــوفـ

ــــدوق الضمــــــان الاجتما ــــــكو، وصنــ ــســ ــــونيــ ــــابـــــل اليــ ــق ـــافــــة في مــ ــقـ عي فــــــي التعليــــم والعلوم والثــ

ــرا ض، إ مـــــقاـبل ) ــــ ـــصرة في مـ ك(، وشركـــة سوناطـــ ــــلفظ كــــلمة مــــخــــتـ ــقابـــل ال

ـــمة الصحة العـــالمية في مـــــقابــــل)sociétéالأجنبي) ـــذا O.M.S.(، ومــــنظــ ـــدف مــــن هـ ( والــــهـ

ك م  الوحيد كل   ه هــــو الاختصــــار في استعمال اللفظ العربي على شكل مختصر ومفهوم ، والح 

للنقل، مع إدراج مصطلحات جديدة مقابلة للفظ الذي يقوم عليه النحت هو الذوق السليم 

ــد من روافد اللغة العربية، وخاصة في مجال المصطلحات العلمية ،  االأجنبي، باعـــــتـــباره رافـ

                                                             
 .39ينظر: يوسف وغيليسي، المرجع السابق، ص –1 
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ضافة إلى ذلك نجد مصطلح الإوالألفاظ  الحضارية التي يكثر تداولها عند عامة الناس، ب

 .R) .N.C)(1)الصندوق الوطني للتقاعد تم اختصاره في صيغة

 لألفاظ المقترضة:موقف المعجم العربي من ا.2
في  اهام القد كان لظهور المعاجم اللغوية والمؤسسات المكلفة بتطوير اللغة العربية دور   

دخيلة أخذت مجراها في اللغة بة و دة ومحدثة ومعر  تنويع الرصيد المفرداتي من مفردات مول  
مدى استطاع المعجم العربي الأساسي المعاصر  لكن إلى أي   ،العربية واستقرت في الاستعمال
 التعامل مع المعرب والدخيل؟

 وفيما يأتي استقصاء لهذا الأمر في متن العربي الأساسي الذي اتخذناه أنموذجا لدراستنا.

 نجده لا يلتزم التزاما كاملا بإثبات الرموز الدالة على المعر ب والدخيل في متنه.

هناك تداخلا كبيرا في بعض الأحيان بين المعر ب والدخيل فالمعجم لا يفرق  أن  إلى إضافة   
 بينهما.

 

                                                             
  .3109، لسنة 9119، 9113، 9110جريدة الخبر اليومية، الاعداد التالية:  -1
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 خاتمةال

هكذا نكون قد استوفينا حظّه من التنقيب والدراسة والتحليل وحاولنا قدر الإمكان 
ا في سياق نأن نبرز أهمية الاقتراض في اللغة العربية، وربطه باللغات الأخرى، وقد بيّ 

نماء اللغة العربية، وحاولنا أن نشير كيف أنّ  هذه الدراسة أهمية الاقتراض في إثراء وا 
المعاجم اللغوية العربية عالجته، وفيما يأتي عرض موجزُ لأهمية النتائج التي توصلنا 

 إليها في دراستنا هذه: 

وات، أو أص الاقتراض هو تأثر لغة بلغة أخرى فتستعير منها ألفاظا أو دلالات .1
 وهو نقل اللفظ من العجمية إلى العربية مع إحداث تغيرات فيه.

وجود  يأو نفن في إثبات اللغوييهذه الظاهرة للدراسة من قبل العديد من  وعخض .2
 .اللغة العربية عموما الألفاظ الاعجمية في

 طريقتان لتنمية اللغة العربية.التعريب والترجمة هما  .3
 .يساعد الاقتراض على انماء الثروة المفرداتية .4
غناء دور الاقتراض في إثراء  .5 نماء وا   .المصطلحات في اللغة العربيةوا 
 .اغة أفكارنا ومعانيناصي التعريب يساعدنا على .6
انية، كما المعاني الإنس ر عن كلّ التعريب يغني اللغة بذخيرة من الكلمات التي تعبّ  .7

هضتنا نيمدنا بفيض من المصطلحات العلمية الحديثة التي لا نستغني عنها في 
العلمية، فهو يُلْحِق اللغة بالركب الحضاري ويضيق البعد المعرفي بيننا وبين الأمم 

شأن  ه لا يقوض منخرى، فهو حل  للكثير من المشاكل العربية المعاصرة، كما أنّ الأ
 من قدرها ومنزلتها بين اللغات الأخرى. ويحطّ اللغة، 

 حاجة المقترض. لاقتراض تكمن في سدّ اغاية   .8
 الاقتراض يساهم في مواكبة الركب الحضاري. .9

 هر من مظاهر التجدد والحيوية.مظ الاقتراض يعدّ .11
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الاقتراض بتوظيفها عند ظاهرة التي نادت باستعمال المجامع اللغوية دور  .11
 الضرورة القصوى.

 دور المجامع هو وضع المصطلحات العلمية. .12

 أنّ ي فجليا بة والمترجمة تظهر لفاظ المعرّ ة عن الألإحصاءات الناتجاوعليه ف.13
معظم هذه الألفاظ لقيت رواجا في اللغة العربية، وعدم وجود مقابل للفظ يؤدي بنا إلى 

 بديل له.البحث عن 

لسانية لاعتبارات قومية و  الكلمةجنسية ل ولا تؤصّ  لتأثّ نادرا لا العربية المعاجم .14
 .وعقدية

هذه  لا يثبت، لكن المعجم العربي المعاصر ةالمقترضبالألفاظ الجريدة عامرة .15
 .الالفاظ في متنه

 

 .فالتوفيق من الله إذا وفقنا                                 والكمال لله إذا أخطئنا
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 الملحق الأول:
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 الملحق الثالث:
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 الملحق الرابع:
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 الملحق الخامس:
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 قائمة المصادر والمراجع:ثبت ب

 القرآن الكريم برواية ورش.

 المصادر:

ابن دريد )أبو بكر محمد ابن الحسن(، جمهرة اللغة، دار العلم الملايين، بيروت، لبنان،  .1
 الجزء الأول.

الدين محمد ابن مكرم(، لسان العرب، دار الصادر أبو الفضل جمال )ابن منظور  .2
 بيروت، لبنان، مجلد السابع.

أحمد العايد، المعجم العربي الأساسي، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، لاروس،  .3
1891. 

البخاري )أبو عبد الله محمد بن إسماعيل(، صحيح البخاري، دار ابن كثير، دمشق،  .4
 .م 1423/2002 سنةبيروت، 

أبو منصور موهوب بن أحمد(، المعرب من كلام الأعجمي على حروف )الجواليقي  .5
 ه.1331المعجم، ترجمة: أحمد محمد شاكر، مطبعة دار الكتب المصرية، القاهرة،

أبو محمد القاسم بن علي(، درة الغواص في أوهام الخواص، شرح: أحمد شهاب )الحريري  .3
 ه.1288الطبعة الأولى، سنة  الدين الخفاجي، مطبعة الجوائب، بقسنطينة،

الزركشي )بدر الدين محمد ابن عبد الله(، البرهان في علوم القرآن، ترجمة: محمد أبو  .7
 .1857الفضل إبراهيم، دار إحياء الكتب العربية، القاهرة، 

الكتب العربية، بيروت،  رمحمود بن عمر أبو القاسم جار الله(، الكشاف، دا)الزمخشري  .9
 م.1807سنةالطبعة الثالثة، 

سيبويه )أبو بشر عمرو بن عثمان(، الكتاب، ترجمة عبد السلام هارون، مكتبة الخانجي،  .8
 م، الطبعة الثانية.1829القاهرة، 



 قائمة المصادر والمراجع                                                                              
 

 
94 

جلال الدين عبد الرحمن بن أبي بكر(، المزهر في علوم اللغة وأنواعها، دار )السيوطي  .10
 م.1889الكتب العلمية، الطبعة الأولى، سنة 

رس، كنز الرغائب في منتخبات الجوائب، مطبعة الجوائب، الشدياق أحمد فا .11
 م.1299القسطنطينية، 

الفيروز أبادي )محمد بن يعقوب مجد الدين(، القاموس المحيط، مح: نعيم  .12
 م.2005ه/1423، الطبعة الثامنةالعرقسوسي، الناشر مؤسسة الرسالة، 

حياء الترا .13 ث، مكتبة مجمع اللغة العربية، معجم الوسيط، الإدارة العامة للجماعات وا 
 م.2004ه/1425، سنةالرابعةالشروق الدولية، المصرية، الطبعة 

عربي، فرنسي، انجليزي(، مكتب تنسيق )المعجم الموحد المصطلحات اللسانية  .14
 م.2002الثانية، سنة  ةالتعريب، المغرب، الطبع

يعقوب إميل بديع، موسعة علوم اللغة العربية، دار الكتب العلمية، بيروت،  .15
 .الثاني ، الجزء2003سنة

 المراجع:
، من أسرار اللغة، مكتبة لأنجلو المصرية، القاهرة، الطبعة الخامسة، إبراهيم أنيس .1

 م.1879سنة
ــــــ .2 ــــ ــــ ــــ ــــ  م.1894، دلالة الألفاظ، المكتبة الأنجلو المصرية، القاهرة، الطبعة السادسة، سنة ــــ
محاضر الجلسات، الدورة  أحمد أمين، مدرسة القياس في اللغة، مجمع اللغة العربية، .3

 م.1873الخامسة عشر، القاهرة، سنة 
التهناوي محمد علي، كشاف اصطلاحات الفنون والعلوم، تحقيق: علي دحروج، مكتبة  .4

 م، الجزء الثاني.1883لبنان ناشرون، بيروت، الطبعة الأولى، سنة
اللغوية، دار  حامد أحمد عبد الرحمن، عوامل التطور اللغوي دراسة في نمو وتطور الثروة .5

 الأندلس لطباعة والنشر والتوزيع.
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خسارة ممدوح محمد، التعريب مؤسساته ووسائله، مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر،  .3
 م.1888ه/ 1420بيروت، لبنان، الطبعة الأولى، سنة 

خشاب الصادق، التعريب وصناعة المصطلحات، دراسة تطبيقية في القواعد والإشكاليات،  .7
 .2013،، الطبعة الأولىحديث، ريد، الأردنعالم الكتب ال

الخطيب أحمد شقرون، من قضايا المعجمية العربية المعاصرة، الندوة العلمية الدولية/  .9
 جمعية المعجمية العربية.

الخولي محمد علي، الحياة مع اللغتين، الثنائية اللغوية، جامعة الملك، سعودية، الرياض،  .8
 .1897الطبعة الأولى، سنة

ي محمد، مفهوم الترجمة، المنظور التعريبي لنقل المعرفة، بيروت لبنان، الطبعة الديداو  .10
 م.2007الأولى، سنة 

، قضايا في الدرس اللغوي، مدرسة العلوم اللغوية، كلية الآداب، رمضان نادية النجارـ .11
 جامعة حلوان، الإسكندرية، مصر.

ــــــ .12 ــــ ــــ الوفاء لدنيا، الطباعة والنشر، الإسكندرية، الطبعة ، طرق توليد الثروة اللفظية، دار ــــ
 م.2008الأولى، سنة 

سالم العيسى، الترجمة في خدمة الثقافة الجماهرية تاريخها وتطورها، ترجمة سالم  .13
 م،1888العيسى، مكتبة الأسد، من منشورات اتحاد الكتاب العرب 

سن عبد العزيز، دار ستتكيفتش جار سلاف، العربية الفصحى الحديثة، ترجمة محمد ح .14
 .1895الفكر العربي، القاهرة،

شحاذة الخوري، دراسات في الترجمة والمصطلح والتعريب، دار طلاس، دمشق،  .15
 م.1898الطبعة الأولى، سنة 

صبحي صالح، دراسات في فقه اللغة، دار العلم للملايين، بيروت، لبنان،  .13
 ، الطبعة الثامنة عشر.2004/2005
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ب من قضايا اللغة العربية، مكتبة الدراسات اللغوية، سنة ظاظا حسن، كلام العر  .17
 م.1871

عبد التواب رمضان، التطور اللغوي مظاهره وعلله وقوانينه، مكتبة الخانجي، القاهرة،  .19
 .1887الأنجلو المصرية، سنة 

عبد العزيز محمد حسن، الوضع اللغوي في الفصحى المعاصرة، دار الفكر العربي،  .18
 م.1882القاهرة، 

الطبعة  ة،حامد هلال، العربية خصائصها وسماتها، مكتبة وهيبة، القاهر  رعبد الغفا  .20
 .م4002ه/1425 الخامسة،

عبد القادر المغربي، تعريب الأساليب، مجلة مجمع اللغة العربية الملكي، القاهرة،  .21
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